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Safety instructions CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product
manual in order to ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions
MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and
that you understand and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this prod-
uct only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warn-

ings as set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to
read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourselfand others, damage
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guide-
lines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product
information, please visit dometic.com.

Find the full operating manual online on

0]

documents.dometic.com/
?object_id=73034

Further product information can be accessed via QR code on the energy label on the product or via
eprel.ec.europa.eu.

WARNING!
Also observe the safety instructions on page 3 to page 4.

1 Safety instructions
DANGER! Failure to obey these warnings will result in death or serious injury.
Electrocution hazard

* On boats: If the device is powered by the mains, ensure that the power supply has a
residual current circuit breaker (RCCB) or a ground fault circuit interrupter (GFCI).
Installation, especially in potentially damp areas, must be in accordance with all appli-
cable installation regulations.

* Do not touch exposed cables with your bare hands. This applies especially when
operating the device from the AC mains.

* Before starting the device, ensure that the power supply line and the plug are dry.
WARNING! Failure to obey these warnings could result in death or serious
injury.

Electrocution hazard

* Do not operate the cooling device if it is visibly damaged.

¢ Ifthe cooling device's power cable is damaged, it must be replaced with a suitable
power cable or assembly available from the manufacturer or its service agent to pre-
vent safety hazard.

* This cooling device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs
can lead to considerable hazards.
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Safety instructions
* Plugthe device to sockets that ensure proper connection especially when the device
needs to be earthed.
Fire hazard
* When positioning the device, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

* Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear
of the device.

* Keep the ventilation openings on the device housing or in installations free of
obstructions.

* Do not use any mechanical objects or other means to speed up the defrosting pro-
cess, unless they have been recommended by the manufacturer for this purpose.

* Do not open or damage the refrigerant circuit.

* Do notuseelectrical devicesinside the cooling device unless they are recommended
by the manufacturer for that purpose.

Health hazard

* This device can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowl-
edge if they have been given supervision or instruction concerning use of the device
in a safe way and understand the hazards involved.

* Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload cooling devices.

¢ Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

* Cleaning and user maintenance must not be carried out by unsupervised children.

Explosion hazard

* Do notstore any explosive substances such as spray cans with a flammable propellant
in the cooling device.

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or moderate

injury.

Electrocution hazard

* Before starting the cooling device, ensure that the power supply line and the plug are
dry.

* Disconnect the cooling device from the power supply

- Before each cleaning and maintenance
— Afterevery use

Health hazard
To avoid contamination of food, observe the following
instructions:

* Check if the cooling capacity of the device is suitable for storing the food to be
cooled.
* Food may only be stored in its original packaging or in suitable containers.

*  Opening the cooling device for long periods of time can cause significant increase of
the temperature in the compartments of the device.
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* Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage
systems.
* Ifthe device is left empty for long periods:
— Switch off the device.
- Defrost the device.
— Clean and dry the device.
— Leave the lid open to prevent mold developing within the device.

® NOTICE! Damage hazard

* Check that the voltage specification on the data plate corresponds to that of the
energy supply.

* Only connect the cooling device as follows:
- With the DC connection cable to a DC power supply in the vehicle
— Or with the AC connection cable to an AC power supply

* Never pull the plug out of the socket by the cable.

If the cooling device is connected to a DC outlet, disconnect the cooling device and
other power consuming devices from the battery before connecting a quick
charging device.

.

If the cooling device is connected to a DC outlet, disconnect the cooling device or

switch it off when turning off the engine. Otherwise the battery may be discharged.

* The cooling device is not suitable for transporting caustic materials or materials con-
taining solvents.

* Do not place the cooling device near naked flames or other heat sources (heaters,
direct sunlight, gas ovens etc.).

* Risk of overheating!

Ensure atall times that there is a minimum of 50 mm ventilation on all sides of the cool-

ing device. Keep the ventilation area free of any objects that could obstruct the air

flow to the cooling components.

Do not use or store the cooling device in closed compartments or areas with none or

minimal air flow.

Do not fill the inner container with ice or fluids.

* Neverimmerse the cooling device in water.

* Protect the cooling device and cables against heat and moisture.
* The device shall not to be exposed to rain.

2 Intended use

The cooling device is suitable for cooling food. The cooling device is designed to be operated from a DC on-board
power supply of a vehicle or boat, from a DC aukxiliary battery or from an AC power supply.

The cooling device is suitable for camping use.

The cooling device is intended to be used in household and similar applications such as
* Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments

¢ Farmhouses

18
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* Clientsin hotels, motels and other residential type environments

¢ Bed and breakfast type environments

* Catering and similar non-retail applications

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible fail-
ure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect assembly or connection, including excess voltage

¢ Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

3 Operation

3.1 Saving energy

¢ Choose a well ventilated location which is protected from direct sunlight.

¢ Allow warm food to cool down first before placing it in the cooling device to keep cool.
* Do not open the cooling device more often than necessary.

¢ Do not leave the cooling device open for longer than necessary.

¢ Ifthe cooler has a basket: For optimal energy consumption, position the basket according to its position on
delivery.

¢ Onaregular basis, make sure the lid seal still fits properly.

3.2 Operating
To avoid food waste, note the following:

*  Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the cooling device as often and for as long as nec-
essary. Store the foodstuff in such a way that the air can still circulate well.

* Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.

¢ Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed contain-
ers/bottles.

Scope of delivery: fig.

Proceed as shown:

«  Connecting to a battery: fig.

* Connecting to an AC power supply: fig.
« Switching on: fig. 1

*  Switching off and storing: fig. B

«  Selecting the temperature units: fig. @

¢ Setting the temperature: fig.

«  Using the battery monitor: fig. [F1

*  Setting the display’s brightness: fig. [l



Warranty CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ
*  Switching off the compartments: fig. [l

*  Switching on the compartments: fig. [

«  Fixing with safety belt (CFF12): fig. [B

4 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact your retailer or the manufacturer's
branch in your country (see dometic.com/dealer).

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the product:
* Acopy of the receipt with purchasing date
¢ Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or non-professional repair can have safety consequences and might void the warranty.

5 Disposal

Recycling products with non-replaceable batteries, rechargeable batteries or light
sources

» |fthe product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batteries or light sources, you
E don't have to remove them before disposal.
|

» Ifyou wish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for
details about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations.
» The product can be disposed free of charge.

Recycling packaging material

99 » Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible.

L
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Sicherheitshinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorg-
faltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben
und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-
weise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen

zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen gel-
tenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und
Warnhinweise kann zu einer Verletzung |hrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an lhrem Produkt oder zu
Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisun-
gen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation kdnnen Anderungen und Aktualisierun-
gen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

Die vollstandige Bedienungsanleitung finden Sie online
unter

[

documents.dometic.com/
?object_id=73034

Weitere Produktinformationen sind tiber den QR-Code auf dem Energielabel am Gerat oder unter
eprel.ec.europa.eu abrufbar.

WARNUNG!
Beachten Sie bitte auch die Sicherheitshinweise auf Seite 3 bis
Seite 4.

1 Sicherheitshinweise
GEFAHR! Nichtbeachtung dieser Warnungen fiihrt zum Tod oder schwerer
Verletzung.
Gefahr durch Stromschlag

* BeiBooten: Sorgen Sie bei Netzbetrieb unbedingt dafiir, dass Ihre Stromversorgung
Uber einen FI-Schutzschalter oder einen Fehlerstrom-Schutzschalter abgesichert ist.
Die Installation muss, insbesondere in potentiell feuchten Bereichen, allen geltenden
Installationsvorschriften entsprechen.

* Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Leitungen. Dies gilt vor allem bei Betrieb
des Gerats am Wechselstromnetz.

* Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf, dass Zuleitung und Stecker trocken sind.

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer
Verletzung fiihren.

Gefahr durch Stromschlag

* Wenn das Kihlgerat sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es nicht in
Betrieb nehmen.

21
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* Wenn das Netzkabel des Kiihlgerats beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder von
einem Kundendienst durch ein geeignetes Netzkabel oder eine geeignete Einheit
ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

* Reparaturen an diesem Kuhlgerat dirfen nur von Fachkraften durchgefiihrt werden.
Durch unsachgemaBe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren entstehen.

* SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die einen geeigneten Anschluss
sicherstellt, insbesondere wenn das Gerat geerdet werden muss.

Brandgefahr

¢ Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt
oder beschadigt wird.

Platzieren Sie keine Steckdosenverteiler oder tragbare Stromversorgungen hinter

dem Gerét.

* Halten Sie die Luftungsoffnungen am Gerategehause oder in Einbaukonstruktionen
frei von Hindernissen.

* Benutzen Sie keine mechanischen Gegenstande oder anderen Mittel, um den
Abtauprozess zu beschleunigen, auBer wenn sie vom Hersteller dafir empfohlen
werden.

+ Offnen oder beschadigen Sie nicht den Kiihlkreislauf.

¢ Benutzen Sie keine elektrischen Gerate innerhalb des Kiihlgerates, auBer wenn diese
Gerate vom Hersteller dafir empfohlen werden.

Gesundheitsgefahr

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen verwendet werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden
oder im sicheren Gebrauch des Gerats unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben.

* Kindervon 3 bis 8 Jahren durfen Kihlgerate be- und entladen.

.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat

spielen.

* Reinigung und Pflege dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

Explosionsgefahr

* Bewahren Sie keine explosiven Stoffe, wie z. B. Spriihdosen mit brennbarem Treib-
gas, im Kuhlgerat auf.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis mittel-

schweren Verletzungen fiihren.

Gefahr durch Stromschlag

* Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf, dass Zuleitung und Stecker trocken sind.

* Trennen Sie das Kuhlgerat von der Spannungsversorgung:
— vor jeder Reinigung und Pflege
- Nach jedem Gebrauch



CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Sicherheitshinweise

Gesundheitsgefahr

Befolgen Sie folgende Hinweise, um eine Verunreinigung von Lebensmitteln zu vermei-

den:

* Prifen Sie, ob die Kuhlleistung des Gerats den Anforderungen der Lebensmittel ent-
spricht, die gekihlt werden sollen.

* Lebensmittel durfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten Behaltern gela-
gert werden.

* Fin langeres Offnen des Kiihlgerits kann zu einem erheblichen Anstieg der Tempe-
ratur in den Fachern des Gerats fihren.

* Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen
kénnen, sowie zugangliche Ablaufsysteme.

* Wenn das Gerat Giber langere Zeitrdume leer bleibt:
- Schalten Sie das Gerat aus.
— Tauen Sie das Gerat ab.
- Reinigen und trocknen Sie das Gerat.
— Lassen Sie den Deckel offenstehen, um Schimmelbildung im Gerat zu verhindern.

@ ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

* Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen
Energieversorgung Ubereinstimmt.

* SchlieBen Sie das Kuhlgerat nur wie folgt an:

- mitdem Gleichstromkabel an die Gleichstromversorgung im Fahrzeug
— oder mit dem Wechselstromkabel an das Wechselstromnetz

* Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

* Wenn das Kiihlgerat an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen ist, trennen Sie
das Kuhlgerat und andere Verbraucher von der Fahrzeugbatterie, bevor Sie ein
Schnellladegerat anschlieBen.

* Wenn das Kiihlgerat an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen ist, trennen Sie
das Kihlgerat oder schalten Sie es aus, wenn Sie den Motor abstellen. Sonst kann die
Batterie entladen werden.

» Das Kuhlgerat ist nicht fir den Transport dtzender oder 16sungsmittelhaltiger Stoffe
geeignet.

* Stellen Sie das Kuhlgerat nicht in der N&he von offenem Feuer oder anderen Warme-
quellen (Heizung, direkte Sonneneinstrahlung, Gasherde usw.) auf.

+ Uberhitzungsgefahr!
Sorgen Sie daflr, dass auf allen Seiten des Kihlgerats jederzeit ein Beltftungsab-
stand von mindestens 50 mm eingehalten wird. Halten Sie den Bellftungsbereich
frei von jeglichen Gegenstanden, die den Luftstrom zum Kihlaggregat behindern
koénnten.
Verwenden oder lagern Sie das Kuhlgerat nicht in geschlossenen Raumen oder
Bereichen ohne oder mit nur geringer Beltftung.

* Fullen Sie keine Flussigkeiten oder Eis in den Innenbehélter.

* Tauchen Sie das Kuhlgerat nie in Wasser.
23



BestimmungsgemaBer Gebrauch CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ
¢ Schitzen Sie das Kuihlgerat und die Kabel vor Hitze und Néasse.
* Das Gerat darf keinem Regen ausgesetzt werden.

2 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Kuhlgerat eignet sich zum Kiihlen von Lebensmitteln. Das Kiihlgerat ist fiir den Betrieb an einem Gleichstrom-
netz eines Fahrzeugs oder eines Boots, an einer Gleichstrom-Hilfsbatterie oder an einem Wechselstromnetz aus-
gelegt.

Das Kuhlgerat ist fur den mobilen Einsatz geeignet.

Das Kuhlgerat ist fur den Einsatz im Haushalt und ahnliche Anwendungen vorgesehen, wie

¢ Personalkiichen in Geschaften, Biiros und anderen Arbeitsumgebungen

* Llandwirtschaftliche Gebaude

¢ Hotels, Motels und andere wohnungsahnliche Einrichtungen

* Bedand Breakfast” u. a.

¢ Catering und ahnliche Anwendungen auBerhalb des Einzelhandels

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthlt Informationen, die fir die ordnungsgeméBe Installation und/oder den ordnungsgeméa-
Ben Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaBer Betrieb oder

eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur
Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fur Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:

* unsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

¢ unsachgemaRe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatztei-
len

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers
¢ Verwendung fur andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke
Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

3 Betrieb

3.1 Energie sparen

¢ Wahlen Sie einen gut beltfteten und vor Sonneneinstrahlung geschiitzten Stellplatz.
¢ Lassen Sie warme Speisen erst abkihlen, bevor Sie sie im Gerat kiihl halten.

«  Offnen Sie den Kiihlschrank nicht haufiger als nétig.

¢ Lassen Sie den Kuhlschrank nicht langer offen stehen als nétig.

¢ Wenn das Gerat Uber einen Korb verfiigt: Um einen optimalen Energieverbrauch zu erreichen, positionieren
Sie den Korb auf die gleiche Weise wie bei der Auslieferung.

¢ Prifen Sie in regelmaBigen Abstanden, ob die Dichtung des Deckels noch richtig sitzt.

3.2 Bedienung

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie méglich. Offnen Sie das Kihlgerat nur so oft und so lange
wie nétig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luft immer noch gut zirkulieren kann.

24



CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Garantie
¢ Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.

¢ Lebensmittel nehmen leicht Gerliche auf und geben Gerliche oder Aromen ab. Lagern Sie Lebensmittel daher
stets abgedeckt oder in geschlossenen Behéltern bzw. Flaschen.

Lieferumfang: Abb. [l

Gehen Sie wie gezeigt vor:

Anschluss an eine Batterie: Abb. B

¢ Anschluss an eine Wechselstromversorgung: Abb.
* Einschalten: Abb. Y

¢ Ausschalten und Lagerung: Abb. H

«  Temperatureinheit wahlen: Abb. [

¢ Temperatur einstellen: Abb.

* Batterie-Computer verwenden: Abb. &I

* Displayhelligkeit einstellen: Abb. n

*  Facher ausschalten: Abb. I

¢ Facher einschalten: Abb.

* Befestigung mit Sicherheitsgurt (CFF12): Abb. m

4 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an Ihren Fach-
handler oder die Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe dometic.com/dealer).

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Produkt ein:
* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit geféahrden
und zum Erléschen der Garantie fihren kénnen.

5 Entsorgung

Recycling von Produkten mit nicht auswechselbaren Batterien, wiederaufladbaren
Batterien oder Leuchtmitteln

enthalt, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht zu entfernen.
» Wenn Sie das Gerat endgliltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoff-
fr— hofvor Ort oder bei lhrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften
zutunist.
>§ » Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

E » Wenn das Produkt nichtauswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batterien oder Leuchtmittel

Recycling von Verpackungsmaterial
99 » Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden Recycling-Mdill.

L
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Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce
manuel afin d'installer, dutiliser et d’entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT
rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives
etavertissements et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le
présent document. Vous acceptez d’utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et confor-
mément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et
réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce manuel,
vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager
d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi
que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informa-
tions actualisées sur le produit, veuillez consulter le site documents.dometic.com.

Vous trouverez le manuel d'utilisation détaillé en ligne sur

= documents.dometic.com/
?object_id=73034

Pour plus d'informations sur le produit, scannez le code QR figurant sur |'étiquette énergétique apposée sur celui-
ci ou rendez-vous sur eprel.ec.europa.eu.

AVERTISSEMENT !
Respectez également les consignes de sécurité données dans
page 3 a page 4.

1 Consignes de sécurité

DANGER! Le non-respect de cette mise en garde entrainera des blessures

graves, voire mortelles.

Risque d’électrocution

* Surlesbateaux : Sil'appareil estalimenté sur secteur, assurez-vous que |'alimentation
dispose d'un disjoncteur différentiel ou d"un disjoncteur de fuite a la terre. L'installa-
tion, en particulier dans les zones potentiellement humides, doit étre conforme a
toutes les réglementations applicables.

¢ Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues. Cela est surtout valable en cas de
fonctionnement sur secteur.

* Avant de mettre I'appareil en service, assurez-vous que la ligne d'alimentation élec-
trique et le connecteur sont secs.

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des
blessures graves, voire mortelles.
Risque d’électrocution

* Sile dispositif de réfrigération présente des dégats visibles, ne le mettez pas en ser-
vice.
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* Sile cable d'alimentation de |'appareil de réfrigération est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable ou un bloc d’alimentation approprié fourni par le fabricant ou
un agent de service agréé pour éviter tout danger.

* Seulun personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur le dispositif de
réfrigération. Des réparations inadéquates peuvent engendrer des risques considé-
rables.

* Branchez I'appareil sur des prises permettant un raccordement approprié, en parti-
culier lorsque I'appareil doit étre relié a la terre.

Risque d’incendie

* Veillez a ne pas coincer ni endommager le cordon d'alimentation lors de la mise en
place de I'appareil.

* Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d'alimentation portables a
I"arriere de I'appareil.

* Dégagez les ouvertures d'aération sur le bati de I'appareil ou dans les éléments
encastrés.

* N’exploitezaucun objet mécanique ou tout autre moyen pour accélérer le processus
de dégivrage, saufsi le fabricant le recommande.

* N’ouvrez ou n'endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

* N'utilisez pas d'appareils électriques dans |'appareil de réfrigération, sauf s'ils sont
recommandés par le fabricant pour cet usage.

Risque pour la santé

* Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d’expérience et de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont recu des instruc-
tions sur I"utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques impli-
qués.

* lesenfants agés de 3 a 8 ans peuvent charger et décharger les appareils de réfrigé-
ration.

* Lesenfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.

* Lenettoyage et la maintenance ne doivent pas étre effectués par des enfants sans sur-
veillance.

Risque d’explosion

* Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des aérosols contenant un
agent propulseur inflammable dans le dispositif de réfrigération.

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des bles-

sures légéres ou de gravité modérée.

Risque d’électrocution

* Avant de mettre le dispositif de réfrigération en service, assurez-vous que la ligne
d'alimentation électrique et le connecteur sont secs.

* Coupez |'alimentation en courant du dispositif de réfrigération
— Avant toute opération de nettoyage et d’entretien
— Aprés chaque utilisation
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Risque pour la santé
Pour éviter la contamination des aliments, respectez les instructions suivantes :

28

.

AVIS ! Ri

Vérifiez que la puissance frigorifique de I'appareil correspond a la température de

conservation recommandée pour les aliments a refroidir.

Les aliments doivent étre conservés dans leur emballage d’origine ou dans des réci-

pients appropriés.

L'ouverture prolongée de |'appareil de réfrigération peut entrainer une augmenta-

tion significative de la température dans les compartiments de |'appareil.

Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi

que les systemes de drainage accessibles.

SiI'appareil est laissé vide pendant une longue période :

- EteignezI'appareil.

— Dégivrez 'appareil.

- Nettoyez et séchez I'appareil.

- Laissez le couvercle ouvert pour éviter que des moisissures ne se développent
dans I'appareil.

d’endomr it

9

q

Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a I'alimenta-

tion électrique dont vous disposez.

Raccordez le dispositif de réfrigération uniquement comme indiqué ci-dessous :

— Raccordez le cable de raccordement au courant continu a I'alimentation en cou-
rant continu du véhicule

— ouavec le cable de raccordement CA a une alimentation CA

Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

SiI'appareil de réfrigération est raccordé a une prise CC, débranchez |'appareil de

réfrigération et les autres appareils électriques de la batterie avant de raccorder un

chargeur rapide.

Sil'appareil de réfrigération est raccordé a une prise CC, débranchez-le ou éteignez-

le lorsque vous éteignez le moteur. Dans le cas contraire, il se peut que la batterie se

décharge.

L'appareil de réfrigération n’est pas adapté pour le transport des matiéres caustiques

ou contenant des solvants.

Ne montez pas le dispositif de réfrigération prés de flammes nues ou d'autres

sources de chaleur (chauffage, fours a gaz, etc.).

Risque de surchauffe !

En toutes circonstances, maintenez une zone de ventilation de 50 mm minimum

autour de I'appareil de réfrigération. Cette zone de ventilation doit rester exempte

de tout objet susceptible d'obstruer le flux d'air vers les composants réfrigérants.

N'utilisez pas |'appareil de réfrigération et ne le stockez pas dans des zones ou com-

partiments clos, dans lesquels la circulation de I'air est insuffisante, voire inexistante.

Ne remplissez pas le bac intérieur de substances liquides ou de glace.

Ne plongez jamais le dispositif de réfrigération dans |'eau.



CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Usage conforme
* Tenezle dispositif de réfrigération et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.
* |'appareil ne doit pas étre exposé a la pluie.

2 Usage conforme

L'appareil de réfrigération est congu pour la réfrigération d'aliments. L'appareil de réfrigération est concu pour
fonctionner sur |"alimentation électrique CC embarquée d'un véhicule ou d’un bateau, sur une batterie auxiliaire
CC ou sur une alimentation électrique CA.

L'appareil de réfrigération est congu pour le camping.

L'appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques et similaires, telles que
¢ les réfectoires destinés au personnel des magasins, des bureaux et autres environnements de travail

¢ les maisons d'hotes

* les hotels, motels et autres environnements de type résidentiel

¢ les gites et environnements similaires

* larestauration et les applications similaires non liées a la vente au détail

Ce produit convient uniquement a |'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instruc-
tions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'installation et/ou a |'utilisation correcte du produit. Une installa-
tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :
* d’un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'un entretien inadapté ou de |'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
« d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel.
Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

3 Utilisation

3.1 Economie d’énergie

¢ Choisissez un emplacement bien aéré et a |'abri du soleil.

* Llaissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans |'appareil de réfrigération.
* N’ouvrez pas le dispositif de réfrigération plus souvent que nécessaire.

* Ne laissez pas |'appareil de réfrigération ouvert plus longtemps que nécessaire.

* Silaglaciere est équipée d'un bac : Pour une consommation d'énergie optimale, positionnez le bac conformé-
ment a sa position a la livraison.

* Vérifiez réguliérement que le joint de la porte est correctement positionné.

3.2 Utilisation
Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :

* Evitezautantque possible les variations de température. Ouvrez I'appareil de réfrigération uniquement lorsque
c’est nécessaire et le moins longtemps possible. Entreposez les aliments de sorte que I'air puisse circuler libre-
ment entre eux.

* Ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des aliments.
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¢ Lesaliments peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours les aliments dans des
conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

Contenu de la livraison : fig. [l

Procédez comme indiqué :

¢ Raccordement a une batterie : fig. ﬂ

* Raccordement a une alimentation en courant CA : fig.
* Miseenmarche : fig. 1

¢ Miseal'arrét et stockage : fig. E

Sélection des unités de température : fig. @

* Réglage de latempérature : fig.

» Utilisation du protecteur de batterie : fig. ﬂ
 Réglage de la luminosité de I'écran : fig. [

¢ Désactivation des compartiments : fig. m

¢ Mise en marche des compartiments : fig. m

* Fixation avec une ceinture de sécurité (CFF12) : fig.

4 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile produit est défectueux, contactez votre revendeur ou la filiale locale
du fabricant (voir dometic.com/dealer).

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre au produit les documents suivants :
* une copie de la facture avec la date d'achat
¢ un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité etannuler
la garantie.

5 Mise au rebut

Recyclage des produits contenant des piles non remplagables, des batteries ou des
sources lumineuses rechargeables

rechargeables, vous n'avez pas besoin de les retirer avant de les mettre au rebut.
» Sivous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou
[r— votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des
déchets.
>é » Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

ﬁ » Sile produit contient des piles non remplacables, des batteries ou des sources lumineuses

Recyclage des emballages

Y » Dans lamesure du possible, jetez les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables pré-
.‘.‘ vus & cet effet.
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Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para
asegurarse de que instala, usa y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones
DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y adverten-
cias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a usar
este producto solo para el propdsito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos
aplicables. La no lectura e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle lesio-
nes a usted o a terceros, danos en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto,
incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a
cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite la pagina
documents.dometic.com.

Instrucciones de uso completas disponibles en linea en

= documents.dometic.com/
?object_id=73034

Encontrara mas informacion sobre el producto a través del cédigo QR de la clasificacion de consumo energético
que aparece en el producto o en el sitio web eprel.ec.europa.eu.

{ADVERTENCIA!
Tenga en cuenta también las indicaciones de seguridad de
pagina 3 a pagina 4.

1 Indicaciones de seguridad
iPELIGRO! El incumplimiento de estas advertencias puede acarrear la muerte
o lesiones graves.
Riesgo de electrocucion

* Enembarcaciones: en caso de funcionamiento conectado a la red eléctrica, asegu-
rese de que el suministro de energia eléctrica esté protegido con un interruptor dife-
rencial (RCCB) o con un interruptor de falla a tierra (GFCI). La instalacién,
especialmente en dreas potencialmente himedas, debe efectuarse en conformidad
con todas las normas de instalacion aplicables.

* No toque los cables expuestos directamente con las manos. Tenga esto especial-
mente en cuenta si el aparato funciona conectado a una red de corriente alterna.

* Antes de la puesta en funcionamiento, asegurese de que el cable de alimentaciony
la clavija de enchufe estén secos.

jADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la

muerte o lesiones graves.

Riesgo de electrocucion

* No ponga el aparato de refrigeracién en funcionamiento si presenta desperfectos
visibles.
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Si el cable de alimentacién este aparato de refrigeracion estd dafado, debe ser sus-
tituido por un cable de alimentacion o un conjunto adecuado proporcionado por el
fabricante o por un socio de servicio autorizado para evitar riesgos de seguridad.
Este aparato de refrigeracién solo debe ser reparado por personal cualificado. Las
reparaciones inadecuadas pueden conllevar peligros considerables.

Enchufe el aparato en tomas que garanticen una conexién correcta, sobre todo
cuando sea necesario poner a tierra el aparato.

Peligro de incendio

Al colocar el aparato, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no se haya
quedado atrapado o esté dafado.

No coloque varias tomas o suministros de corriente portatiles detras del aparato.

Mantenga libres de obstaculos las aberturas de ventilacion de la carcasa del aparato
o de construcciones empotradas.

No emplee objetos mecanicos u otros medios para acelerar el proceso de descon-
gelacién, a no ser que el fabricante lo recomiende.

No abra o dafie el circuito de refrigerante.

No utilice ninguin aparato eléctrico dentro de la nevera, a no ser que el aparato en
cuestién haya sido recomendado para ello por el fabricante.

Riesgo para la salud

.

Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afos y personas con capa-
cidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta de experienciay conocimientos,
siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al uso
del mismo de manera segura y entendiendo los riesgos asociados.

Los menores de 3 a 8 afios estan autorizados a introducir y extraer productos en/de
neveras.

Controle a los nifos para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Los nifios solo podran realizar las tareas de limpieza y mantenimiento bajo vigilancia.

Peligro de explosion

No guarde sustancias explosivas en el aparato de refrigeracion, tales como aerosoles
con propelente inflamable.

JATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesio-
nes moderadas o leves.

Riesgo de electrocucion

.

Antes de poner en funcionamiento el aparato de refrigeracion, asegurese de que el
cable de alimentacién y la clavija de enchufe estén secos.

Desconecte el aparato de refrigeracion de la alimentacion de corriente

— antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento

— después de cada uso



CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Indicaciones de seguridad
Riesgo para la salud
Siga las siguientes instrucciones para evitar que los alimentos se contaminen:

.

Compruebe si la potencia de refrigeracién del aparato cumple los requisitos de los
alimentos que desea enfriar.

Los alimentos solo se pueden almacenar con su envase original o en recipientes ade-
cuados.

Mantener la nevera abierta durante largos periodos de tiempo puede producir un
incremento considerable de la temperatura en los compartimentos del aparato.
Limpie periddicamente las superficies que puedan entrar en contacto con alimentos
y los sistemas de desagle accesibles.

Si el aparato se deja vacio durante un tiempo prolongado:

— Desconecte el aparato.

— Descongele el aparato.

— Limpiey seque el aparato.

- Deje la tapa abierta para evitar la generacién de moho dentro del aparato.

jAVISO! Peligro de daiios

.

Compruebe que el valor de tension indicado en la placa de caracteristicas se corres-
ponde con el del suministro de energia.

Conecte el aparato de refrigeracion solo del siguiente modo:

— Con el cable de conexién de corriente continua a la red de corriente continua

- Obienconelcable de conexién de corriente alterna a una red de corriente alterna
No desenchufe nunca la clavija de la caja de enchufe tirando del cable.

Si la nevera esta conectada a una toma de corriente continua, desconéctela de la
bateria junto con el resto de aparatos conectados antes de conectar un cargador
rapido.

Si la nevera estd conectada a una toma de corriente continua, desconéctela o apa-
guela cuando pare el motor. De lo contrario, podria descargarse la bateria.

El aparato de refrigeracién no es adecuado para transportar materiales causticos o
materiales que contengan disolventes.

No coloque el aparato de refrigeracién cerca de llamas ni de otras fuentes de calor
(calefaccion, radiacion solar directa, estufas de gas, etc.).

iRiesgo de sobrecalentamiento!

Asegurese de que siempre haya un minimo de 50 mm de ventilacién en todos los
lados de la nevera. Mantenga la zona de ventilacion libre de objetos que puedan
obstruir el paso de aire a los componentes refrigerantes.

No utilice ni guarde la nevera en compartimentos cerrados o en dreas donde no haya
un flujo minimo de aire.

No introduzca liquidos ni hielo en el recipiente interior.

No sumerja nunca el aparato de refrigeracién bajo el agua.

Proteja el aparato de refrigeracién y los cables contra el calory la humedad.

El aparato no debe quedar en modo alguno expuesto a la lluvia.
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2 Uso previsto

Esta nevera es adecuada para enfriar alimentos. La nevera esta disefada para funcionar con una fuente de alimen-
tacion de corriente continua de a bordo de un vehiculo o embarcacion, con una bateria auxiliar de corriente con-
tinua o con una fuente de alimentacion de corriente alterna.

El aparato de refrigeracion es adecuado para el uso en campings.

Esta nevera esté disefada para el uso doméstico y aplicaciones similares, como por ejemplo:

*  Areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo

¢ Casasrurales

* Clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial

¢ Ambientes de tipo “bed and breakfast”

* Catering y aplicaciones similares no comerciales

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:
¢ Un montaje o conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones
Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

3 Funcionamiento

3.1 Ahorro de energia

¢ Elija un lugar de emplazamiento bien ventilado y protegido de la radiacion solar.

¢ Antes de introducir alimentos calientes en el aparato para refrigerarlos, deje que se enfrien un poco.
* No abra la nevera con mayor frecuencia de la necesaria.

* No deje la nevera abierta mas tiempo del necesario.

* Silanevera tiene una cesta: para un consumo de energia éptimo, coloque la cesta en la misma posicion que
ocupa en el momento de la entrega.

* Compruebe periddicamente que la junta de la tapa encaja correctamente.

3.2 Manejo
Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

* Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra la nevera solamente el tiempo y las veces que
sea necesario. Almacene los alimentos de manera que no impidan una buena circulacién del aire.

¢ Ajuste latemperatura a la cantidad y el tipo de alimentos.

¢ Losalimentos pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene siempre los alimentos
envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

Volumen de entrega: fig. [l
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Proceda como se indica:

+  Conexién a una bateria: fig. B

* Conexién a una red de corriente alterna: fig.
Encendido: fig.

+ Apagadoy almacenamiento: fig. B

¢ Seleccion de las unidades de temperatura: fig. ﬂ

¢ Ajuste de temperatura: fig.

Uso del controlador de la baterfa: fig. &

Ajuste del brillo de la pantalla: fig. [

¢ Desconexion de los compartimentos: fig. m

+  Conexién de los compartimentos: fig.

* Fijacion con el cinturon de seguridad (CFF12): fig. (B

4 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto estad defectuoso, contacte con el punto de
venta o con la sucursal del fabricante en su pafs (visite dometic.com/dealer).

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el producto:
¢ Una copia de la factura con fecha de compra
¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de segu-
ridad y suponer la anulacion de la garantia.

5 Eliminacién
Reciclaje de productos con pilas no sustituibles, baterias recargables o fuentes de luz

» Siel producto contiene pilas no sustituibles, baterfas recargables o fuentes de luz, no es necesa-
rio que las quite antes de desecharlo.

» Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cer-
cano o en un comercio especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos.

» El producto podré desecharse gratuitamente.

Reciclaje de materiales de embalaje

Y » Deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje correspondiente.

@
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Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as instrucdes, orientagdes e avisos incluidos neste manual,
de modo a garantir sempre a correta instalacdo, utilizacdo e manuten¢do do produto. E OBRIGATORIO manter
estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientagdes e avisos, e que com-
preende e aceita cumprir os termos e condigcdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto
exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientagdes e avisos esta-
belecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem
siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a tercei-
ros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do produto,
incluindo as instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a documentacdo relacionada, podem estar sujeitos a alte-
ragdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

O manual de instrucdes completo pode ser consultado
online em:

[ 0]

documents.dometic.com/
?object_id=73034

Consulte mais informagdes sobre o produto através do codigo QR existente no rétulo energético no produto ou
em eprel.ec.europa.eu.

AVISO!
Respeite igualmente as indicagdes de seguranga incluidas nas
pagina 3 e pagina 4.

1 Indicagdes de seguranca

PERIGO! O incumprimento destes avisos resultara em morte ou ferimentos

graves.

Risco de eletrocussao

¢ Em barcos: em caso de funcionamento com rede elétrica, certifique-se de que a
fonte de alimentacdo esta protegida por um disjuntor de corrente residual (RCCB) ou
por um interruptor de circuito de falha de terra (GFCI). A instalagdo, especialmente
em areas potencialmente himidas, deve estar em conformidade com todas as nor-
mas de instalagdo aplicaveis.

* Nunca toque em cabos ndo blindados com as maos desprotegidas. Isto aplica-se,
em especial, durante o funcionamento do aparelho com rede de corrente alternada.

¢ Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que a conexao e a
ficha estéo secas.

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimen-
tos graves.
Risco de eletrocussao

* Na&o coloque o aparelho de refrigeracdo em funcionamento se este apresentar danos
visiveis.
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¢ Seocabodealimentagdo do aparelho de refrigeragio estiver danificado, tem de ser
substituido por um cabo ou grupo de alimentagdo adequados, pelo fabricante ou
por um seu agente de assisténcia técnica, para evitar riscos de seguranca.

* Asreparagdes neste aparelho de refrigeracdo sé podem ser realizadas por técnicos
qualificados. Reparagdes inadequadas podem dar origem a perigos consideraveis.

* Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma ligagdo adequada, sobretudo se for
necessario ligar o aparelho a terra.

Perigo de incéndio

* Ao colocar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentagdo néo fica preso
nem é danificado.

* Nao cologue tomadas multiplas ou fontes de alimentagdo portateis na parte de trés
do aparelho.

* Mantenha desimpedidas as aberturas de ventilagdo na carcaga do dispositivo ou nos
acessorios montados.

* Nao utilize objetos mecanicos ou outros meios para acelerar o processo de descon-
gelamento a ndo ser os recomendados pelo fabricante.

* Na&o abra nem danifique o circuito de refrigeragdo.

* Nao utilize aparelhos elétricos dentro do aparelho de refrigeragdo, exceto se esses
aparelhos forem recomendados pelo fabricante para o efeito.

Risco para a saude

» Esteaparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento
se forem supervisionadas ou receberem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de
forma segura e compreenderem os perigos implicados.

* Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem colocar e tirar itens de aparelhos
de refrigeragdo.

* Ascriancas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o
aparelho.

¢ Alimpezaeamanutengdo por parte do utilizador ndo podem ser efetuadas por crian-
¢as sem supervisao.

Perigo de explosao

* Nao guarde quaisquer substancias potencialmente explosivas, tais como latas de
spray com um carburante inflamavel, no aparelho de refrigeracéo.

PRECAUGAO! O incumprimento destas adverténcias podera resultar em feri-

mentos ligeiros ou moderados.

Risco de eletrocussdo

* Antesde colocar o aparelho de refrigeracdo em funcionamento, certifique-se de que
a conexado e a ficha estdo secas.

* Desligue o aparelho de refrigeragdo da alimentacdo elétrica
— Antes de cada limpeza e manutengao
— Depois de cada utilizagdo
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Risco para a saude
Para evitar a contaminagdo de alimentos, cumpra as seguintes instrugdes:

38

.

Verifique se a poténcia de refrigeracdo do aparelho cumpre os requisitos de armaze-

namento dos alimentos que pretende refrigerar.

Os géneros alimenticios sé podem ser guardados nas embalagens originais ou em

recipientes adequados.

Abrir o aparelho de refrigeracdo durante longos periodos de tempo pode provocar

um aumento significativo da temperatura nos compartimentos do aparelho.

Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com géneros alimenti-

cios e os sistemas de drenagem acessiveis.

Se o aparelho ficar vazio durante longos periodos:

- Desligue o aparelho.

— Descongele o aparelho.

— Limpe e seque o aparelho.

— Deixe a tampa aberta para impedir o crescimento de bolor no interior do apare-
Iho.

NOTA! Risco de danos

Verifique se a indicagdo de tensdo na placa de dados corresponde a da alimentagao
de energia.

Conecte o aparelho de refrigeragdo apenas do seguinte modo:

— Com o cabo de conexdao CC a uma fonte de alimentagcdo CC no veiculo

— Oucom o cabo de conexao de corrente alternada a uma fonte de alimentacdo de
corrente alternada

Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo.

Se o aparelho de refrigeracdo estiver ligado a uma tomada de corrente continua,

desligue o aparelho de refrigeracdo e outros aparelhos consumidores da bateria

antes de ligar um carregador rapido.

Se o aparelho de refrigeracdo estiver ligado a uma tomada de corrente continua,

desconecte o aparelho de refrigeragdo ou desligue-o quando desligar o motor.

Caso contrério, a bateria pode ficar descarregada.

O aparelho de refrigeragdo ndo é adequado para o transporte de materiais causticos

ou materiais que contenham solventes.

N&o coloque o aparelho de refrigeragdo na proximidade de chamas abertas ou de

outras fontes de calor (aquecedores, radiacdo solar direta, fornos a gas, etc.).

Risco de sobreaquecimento!

Certifique-se sempre de que existe um espago minimo de ventilagdo de 50 mm em

todos os lados do aparelho de refrigeragdo. Mantenha a area de ventilagdo livre de

quaisquer objetos que possam obstruir o fluxo de ar para os componentes de refri-

geragao.

N&o utilize nem armazene o aparelho de refrigeragdo em compartimentos fechados

ou em areas sem circulacdo de ar ou com uma circulagao de ar muito reduzida.

N&o verta liquidos nem gelo para dentro do recipiente interior.



CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Utilizagdo adequada
* Nunca mergulhe o aparelho de refrigeragdo em agua.
* Proteja o aparelho de refrigeracao e os cabos do calor e da humidade.
* O aparelho ndo pode ser exposto a chuva.

2 Utilizagdo adequada

O aparelho de refrigeracdo é adequado para refrigerar géneros alimenticios. O aparelho de refrigeracdo foi desen-
volvido para ser ligado a uma fonte de alimentacdo de bordo de corrente continua de veiculos ou barcos, a uma
bateria de corrente continua auxiliar ou a uma fonte de alimentacdo de corrente alternada.

O aparelho de refrigeragdo é adequado para utilizagdo em campismo.

O aparelho de refrigeracdo esta concebido para ser utilizado em aplicagdes domésticas e semelhantes, tais como
«  Areas de cozinha do pessoal em estabelecimentos comerciais, escritorios e outros ambientes de trabalho

* Exploragbes agricolas

* Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial

¢ Ambientes do tipo “bed and breakfast”

¢ Aplicagdes do ramo de catering e em aplicagdes semelhantes do comércio grossista

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informagdes necessarias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacdo adequadas do
produto. Uma instalacdo e/ou uma operagdo ou manutencdo incorretas causardo um desempenho insatisfatério
e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensdes

* manutencdo incorreta ou utilizagdo de pecas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
¢ alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

 utilizacdo para outras finalidades que nao as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificacdes do produto.

3 Operac¢ao

3.1 Poupar energia

¢ Escolha um local bem ventilado e protegido da luz solar direta.

* Primeiro, deixe os alimentos quentes arrefecerem antes de os refrigerar no aparelho de refrigeragdo.
* Na&o abra o aparelho de refrigeragcdo mais vezes do que as necessarias.

* Nao deixe o aparelho de refrigeragdo aberto durante mais tempo do que o necessario.

¢ Seageleira estiver equipada com um cesto: Para um consumo de energia otimizado, posicione o cesto na sua
posicao original de entrega.

* Verifique regularmente se a vedacdo da tampa ainda esta corretamente encaixada.

3.2 Operagao
Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

¢ Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o aparelho de refrigeracdo apenas as
vezes que forem necessérias e apenas durante o tempo necessario. Armazene os alimentos de modo a que o
ar continue a circular bem.

* Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de alimentos.
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¢ Osalimentos podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os alimentos sempre bem
cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

Material fornecido: fig. [l

Proceda como ilustrado:

¢ Lligar a uma bateria: fig. E

¢ Ligar arede de corrente alternada: fig.
 Ligar: fig.

* Desligar e armazenar: fig. B

¢ Selecionar as unidades de temperatura: fig. ﬂ
. Regu\aratemperatura:ﬁg.

* Utilizar o monitor da bateria: fig. ﬂ

«  Definir a luminosidade do monitor: fig. [E1

¢ Desligar os compartimentos: fig. m

¢ Ligar os compartimentos: fig. m

*  Fixar com cinto de seguranca (CFF12): fig. [B

4 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte o seu revendedor ou afilial do fabri-
cante no seu pais (ver dometic.com/dealer).

Parafins de reparagdo e do processamento da garantia, envie também os seguintes documentos quando devolver
o produto:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisicao
* Um motivo de reclamagdo ou uma descri¢ao da falha

Tenha em atencdo que as reparacdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a segu-
ranca e anular a garantia.

5 Eliminagcao
Reciclagem de produtos com baterias, baterias recarregaveis ou fontes de luz ndao
substituiveis

» Se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo substituiveis,
nao tem de as remover antes da eliminagdo.

» Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou revende-
dor mais proximo sobre as disposicdes de eliminagdo aplicaveis.

» O produto pode ser eliminado gratuitamente.

Reciclagem do material de embalagem
Y » Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem.

@
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Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo
manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo
corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzandoiil prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avwvertenze
ediaver compreso e accettato dirispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di
utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida
eleavvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti
applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate pud cau-
sare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del pro-
dotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti
a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, si prega di visitare il sito
documents.dometic.com.

[l manuale di istruzioni nella versione completa & disponi-
: bile online all'indirizzo

documents.dometic.com/
?object_id=73034

Ulteriori informazioni sul prodotto sono accessibili tramite il codice QR sulletichetta energetica del prodotto o sul
sito eprel.ec.europa.eu.

AVVERTENZA!
Osservare anche le istruzioni per la sicurezza da pagina 3 a
pagina 4.

1 Istruzioni per la sicurezza

PERICOLO! La mancata osservanza di queste avvertenze puo causare la morte

o lesioni gravi.

Pericolo di scosse elettriche

* Perleimbarcazioni: se |'apparecchio e alimentato dalla rete elettrica, assicurarsi che
I"alimentazione abbia un interruttore differenziale: un interruttore di corrente residua
(RCCB) o un interruttore di circuito di guasto a terra (GFCI). L'installazione, soprat-
tutto nelle aree potenzialmente umide, deve essere eseguita conformemente a tutte
le norme di installazione applicabili.

* Non toccare mai i cavi esposti a mani nude. Questo vale soprattutto per il funziona-
mento con rete di alimentazione CA.

* Prima della messa in funzione dell’apparecchio, assicurarsi che la rete di alimenta-
zione e la spina siano asciutte.

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe cau-

sare la morte o lesioni gravi.

Pericolo di scosse elettriche

* Non mettere in funzione il frigorifero se presenta danni visibili.
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* Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di alimentazione del frigo-
rifero & danneggiato deve essere sostituito con un cavo dialimentazione o un gruppo
adatto reperibile dal fabbricante o dal suo rappresentante.

* Questo frigorifero puo essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni ese-
guite non correttamente possono comportare rischi considerevoli.

* Collegare I'apparecchio a prese che garantiscano una connessione adeguata,
soprattutto quando I'apparecchio deve essere collegato alla massa.

Pericolo di incendio

* Durante il posizionamento dell’apparecchio, assicurarsi che il cavo di alimentazione
non venga bloccato o danneggiato.

* Non collocare prese multiple portatili o alimentatori portatili sul retro dell’apparec-
chio.

* Assicurare che le aperture di ventilazione nell’alloggiamento dell’apparecchio o
nelle strutture da incasso non siano ostruite.

* Non utilizzare oggetti metallici o altri strumenti per cercare di accelerare il processo
di sbrinamento, a meno che non siano consigliati dal produttore a tale scopo.

* Non aprire o danneggiare il circuito di raffreddamento.

* Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero, a eccezione di quelli con-
sigliati dallo stesso fabbricante.

Pericolo per la salute

* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte o
prive di conoscenze specifiche solo se sorvegliate o preventivamente istruite
sull'impiego dell’apparecchio in sicurezza e se informate dei pericoli legati al pro-
dotto stesso e in grado di comprenderli.

* | bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare il frigorifero.
* Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

* lapulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non possono essere eseguite da
bambini lasciati soli.

Pericolo di esplosione

* Non conservare nel frigorifero sostanze esplosive come ad es. bombolette spray con
gas propellente infiammabile.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe cau-

sare lesioni lievi o moderate.

Pericolo di scosse elettriche

* Prima della messa in funzione del frigorifero, assicurarsi che la rete di alimentazione e
la spina siano asciutte.

Scollegare il frigorifero dall’alimentazione elettrica
— prima di effettuare operazioni di pulizia e manutenzione
— dopo ogni utilizzo



CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Istruzioni per la sicurezza

Pericolo per la salute

Per evitare la contaminazione degli alimenti, rispettare le seguenti istruzioni:

* Accertarsi che la capacita di raffreddamento dell’apparecchio sia adatta agli alimenti
da refrigerare.

* | prodotti alimentari possono essere conservati solo nelle confezioni originali o in
contenitori adeguati.

* L'apertura prolungata del frigorifero pud causare un significativo aumento della tem-
peratura nei vani dell’apparecchio.

.

Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di

scarico accessibili.

* Se |'apparecchio viene lasciato vuoto per lunghi periodi:

- Spegnere |'apparecchio.

— Sbrinare |'apparecchio.

— Pulire e asciugare |'apparecchio.

— Lasciare il coperchio aperto per evitare lo sviluppo di muffe all'interno dell’appa-
recchio.

@ AVVISO! Rischio di danni

* Confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta con quelli delle prese e degli
attacchi disponibili.
. Co\legare il frigorifero solo nel modo seguente:
conil cavo dicollegamento della corrente continua a una rete di corrente continua
nel veicolo.
- oppure collegando il cavo di collegamento CA a una rete di alimentazione in cor-
rente alternata.
* Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo.
Seil frigorifero e collegato a una presa di corrente continua, staccare il frigorifero e le
altre utenze elettriche dalla batteria prima di collegare un caricabatterie rapido.
Se il frigorifero e collegato a una presa di corrente continua, staccare il frigorifero o
spegnerlo quando il motore viene spento. Altrimenti la batteria si puo scaricare.
Il frigorifero non & adatto per il trasporto di materiale caustico o materiali contenenti
solventi.

.

.

.

* Non posizionare il frigorifero in prossimita di fiamme libere o di altre fonti di calore
(radiatori, diretta esposizione ai raggi solari, forni a gas ecc.).

* Rischio di surriscaldamento!
Assicurarsi che ci sia sempre una ventilazione minima di 50 mm su tutti i lati del frigo-
rifero. Mantenere |'area di ventilazione priva di oggetti che potrebbero ostruire il
flusso d’aria verso i componenti di raffreddamento.
Non usare o collocare il frigorifero in scomparti chiusi o aree con flusso d'aria assente
o minimo.

* Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio nel contenitore interno.

* Nonimmergere mai il frigorifero in acqua.
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* Proteggere il frigorifero portatile e il cavo dal caldo e dall’'umidita.
* Non esporre il dispositivo alla pioggia.

2 Destinazione d’uso

Il frigorifero portatile € adatto per raffreddare generi alimentari. l frigorifero € stato ideato per il funzionamento con
una rete di bordo a corrente continua di un veicolo o un’imbarcazione, con una batteria ausiliaria a corrente conti-
nua o con una rete di alimentazione a corrente alternata.

Il frigorifero & adatto per |'uso in campeggio.

Il frigorifero & destinato a essere utilizzato in applicazioni domestiche e simili, quali

¢ aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro

¢ agriturismi

* clientiin hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale

¢ ambienti ditipo bed and breakfast

* catering e applicazioni simili non al dettaglio.

Questo prodotto & adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del pro-
dotto. Un'installazione errata e/0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfa-
centi e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:
* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

¢ impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare |"aspetto e le specifiche del prodotto.

3 Funzionamento

3.1 Risparmio energetico

¢ Scegliere un luogo di sosta ben aerato e riparato dai raggi solari.

* lasciare raffreddare i cibi caldi prima di metterli nel frigorifero portatile per congelarli.
* Non aprire il frigorifero piu spesso del necessario.

* Non lasciare il frigorifero portatile aperto pit a lungo del necessario.

* Seilfrigorifero portatile ha un cestino: per un consumo energetico ottimale, posizionare il cestino in base alla
sua posizione al momento della consegna.

* Controllare regolarmente che la guarnizione del coperchio aderisca bene.

3.2 Funzionamento
Per evitare sprechi di cibo, considerare quanto segue:

* Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il frigorifero portatile solo se necessario e per il tempo
necessario. Conservare gli alimenti in modo che |'aria possa continuare a circolare bene.

¢ Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.

* Glialimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli alimenti coperti o
chiusi in contenitori/bottiglie.
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Dotazione: fig. [l

Procedere come indicato:

¢ Collegamento a una batteria: fig. ﬂ

¢ Collegamento a una rete di alimentazione alternata: fig.
« Accensione: fig.

+  Spegnimento e conservazione: fig. A

¢ Selezione delle unita di misura della temperatura: fig. ﬂ

¢ Regolazione della temperatura: fig.

* Utilizzo del dispositivo di controllo automatico della batteria: fig. ﬂ
¢ Impostazione della luminosita del display: fig. ﬂ

¢ Spegnimento degli scomparti: fig. m

+  Accensione degli scomparti: fig. EEl

«  Fissaggio con cintura di sicurezza (CFF12): fig.

4 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare il rivenditore di fiducia o la
filiale del fabbricante nel proprio Paese (vedi dometic.com/dealer).

Per la gestione della riparazione e della garanzia & necessario inviare la seguente documentazione insieme al pro-
dotto:

¢ unacopia della ricevuta con la data di acquisto,
¢ il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere conse-
guenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

5 Smaltimento
Riciclaggio di prodotti con batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce

» Seil prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce, non & necessa-
rio rimuoverle prima dello smaltimento.

» Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piti vicino o
presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

> E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

Riciclaggio del materiale da imballaggio

"‘ » Smaltire il materiale di imballaggio possibilmente negli appositi contenitori di riciclaggio.
L

-
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Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze
handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en
onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig
hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit
product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de
instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming
met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en waar-
schuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendom-
men in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie
vindt u op documents.dometic.com.

De volledige gebruiksaanwijzing vindt u online op

= documents.dometic.com/
i, 7object id=73034

Meer informatie over het product is beschikbaar via de QR-code op het energielabel op het product of op
eprel.ec.europa.eu.

WAARSCHUWING!
Neem ook de veiligheidsaanwijzingen op pagina 3 tot pagina 4 in
acht.

1 Veiligheidsaanwijzingen
GEVAAR! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen leidt tot ernstig
letsel of de dood.
Gevaar voor elektrische schokken

* Op boten: Als het toestel wordt gevoed door netspanning, zorg er dan voor dat de
stroomvoorziening een aardlekschakelaar of een differentieelschakelaar heeft. De
installatie, met name is vochtige omgevingen, moet voldoen aan alle van toepassing
zijnde installatievoorschriften.

* Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan. Dit geldt vooral bij gebruik op het
wisselstroomnet.

* Letervoor de ingebruikname op dat voedingskabel en stekker droog zijn.
WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan lei-
den tot ernstig letsel of de dood.

Gevaar voor elektrische schokken

* Gebruik het koeltoestel niet, als het zichtbaar beschadigd is.

* Als het netsnoer van het koeltoestel is beschadigd, moet dit, om gevaren te voorko-
men, worden vervangen door een geschikt netsnoer of onderdeel, geleverd door
de fabrikant of diens klantenservice.
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* Dit koeltoestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel.
Ondeskundige reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

¢ Sluit het toestel aan op contactdozen die een goede verbinding garanderen, met
name wanneer het toestel moet worden geaard.

Brandgevaar

* Zorg erbij het positioneren van het toestel voor dat de voedingskabel niet verstrikt of
beschadigd raakt.

* Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen op de achterkant
van het apparaat.

* Houd de ventilatieopeningen van apparaatbehuizingen of inbouwconstructies vrij
van hindernissen.

* Gebruik geen mechanische voorwerpen of andere middelen om het ontdooiings-
proces te versnellen, tenzij de fabrikant dit aanbeveelt.

* Open of beschadig de koelkring niet.

* Gebruik geen elektrische toestellen in het koeltoestel, tenzij deze toestellen daar-
voor door de fabrikant worden aanbevolen.

Gevaar voor de gezondheid

* Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door
personen met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan ken-
nis en ervaring, mits zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik
van het toestel en zij inzicht hebben in de gevaren die het gebruik van het toestel met
zich meebrengt.

* Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koeltoestellen in- en uitruimen.

* Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel
spelen.

* Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toe-
zicht.

Explosiegevaar

* Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals spuitbussen met een ontvlambaar
drijfgas in het koeltoestel.

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden

tot licht of matig letsel.

Gevaar voor elektrische schokken

* Letervoor de ingebruikname van het koeltoestel op dat de voedingskabel en de
stekker droog zijn.

* Ontkoppel het koeltoestel van de stroomvoorziening
— Voor elke reiniging en elk onderhoud
— Naelk gebruik
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Gevaar voor de gezondheid

Neem de volgende instructies in acht om verontreiniging van levensmiddelen te voor-

komen:

* Controleer of de koelcapaciteit van het toestel geschikt is voor de levensmiddelen
die u wilt koelen.

* Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in geschikte bakken
worden bewaard.

* Llangdurig openen van het koeltoestel kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstij-
ging in de compartimenten van het toestel.

* Reinig afvoersystemen en oppervlakken die in contact komen met levensmiddelen
regelmatig.

* Als het toestel voor een langere periode leeg wordt gehouden:
- Schakel het toestel uit.
— Ontdooi het toestel.
- Reinig en droog het toestel.
— Laat het deksel open om schimmelvorming in het toestel te voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade

Vergelijk de spanningsgegevens op het typeplaatje met de beschikbare energietoe-
voer.

¢ Sluit het koeltoestel alleen als volgt aan:
- Sluitde gelijkstroomaansluitkabel aan op een gelijkstroomvoeding in het voertuig
- Ofsluit de wisselstroomaansluitkabel aan op een wisselstroomnet

* Trek de stekker nooit aan de kabel uit het stopcontact.

* Als het koeltoestel is aangesloten op een gelijkstroomcontactdoos, koppelt u het
koeltoestel en andere verbruikers los van de accu voordat u een snellader aansluit.

* Als het koeltoestel is aangesloten op een gelijkstroomcontactdoos, koppelt u het
koeltoestel los of schakelt u het uit wanneer u de motor uitzet. Anders kan de accu
leegraken.

* Het koeltoestel is niet geschikt voor het transporteren van bijtende materialen of
materialen die oplosmiddelen bevatten.

Plaats het koeltoestel niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen (ver-

warming, sterke zonnestraling, gasovens enz.).

¢ Gevaar voor oververhitting!
Zorg er altijd voor dat er rond het koeltoestel minimaal 50 mm ventilatie is. Houd de
ventilatieruimte vrij van objecten die de luchtstroom naar de koelcomponenten kun-
nen belemmeren.
Gebruik of bewaar het koeltoestel niet in afgesloten ruimtes of ruimtes zonder of met
minimale luchtstroom.

* Vul het binnenreservoir niet met vioeistoffen of ijs.

* Dompel het koeltoestel nooit onder in water.

* Bescherm het koeltoestel en de kabels tegen hitte en vocht.
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* Het toestel mag niet aan regen worden blootgesteld.

2 Beoogd gebruik

Het koeltoestel is geschikt voor het koelen van levensmiddelen. Het koeltoestel is ontworpen voor gebruik op een
gelijkstroom-boordnet van een voertuig of boot, op een gelijkstroom-hulpaccu of op een wisselstroomnet.

Het koeltoestel is geschikt voor gebruik op campings.

Het koeltoestel is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals
* personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen

¢ boerderijen

* klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen

¢ bed and breakfast-accommodaties

* catering en soortgelijke toepassingen anders dan in de detailhandel

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-
gen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
¢ Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

3 Gebruik

3.1 Energie besparen

* Kies een goed geventileerde en tegen zonnestralen beschermde opstellingsplaats.

* Laatwarme levensmiddelen eerst afkoelen alvorens ze in het koeltoestel koel te houden.

¢ Open het koeltoestel niet vaker dan nodig.

¢ Laat het koeltoestel niet langer openstaan dan nodig.

¢ Alsde koelbox een mand heeft: Voor een optimaal energieverbruik plaatst u de mand in de positie bij levering.
* Controleer regelmatig of de dekselafdichting nog goed zit.

3.2 Bediening
Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

¢ Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open het koeltoestel uitsluitend indien nodig en slechts
z0 lang als noodzakelijk. Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

¢ Pasde temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type levensmiddelen.

¢ Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen daarom altijd
afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

Leveringsomvang: afb. n
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Gaals volgt te werk:

*  Aansluiten op een accu: afb. B

¢ Aansluiten op een wisselstroomvoeding: afb. B

* Inschakelen: afo. [

¢ Uitschakelen en opslaan: afb. B
Temperatuureenheden selecteren: afo. [

¢ Temperatuur instellen: afb.

* Accumonitor gebruiken: afo. [F1

* Displayhelderheid instellen: afb. ﬂ

+  Compartimenten uitschakelen: afb. [

+  Compartimenten inschakelen: afo. [

* Bevestigen met veiligheidsgordel (CFF12): afb.

4 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de detailhan-
del of met het filiaal van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer).

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:
* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
¢ De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

5 Afvalverwijdering

Producten met niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen
recyclen

die niet te verwijderen voordat u het product afvoert.
» Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbe-
drijf of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschriften.

E » Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen bevat, hoeft u
| .
>é » Het product kan gratis worden afgevoerd.

Verpakkingsmateriaal recyclen

99 » Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.

s
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Sikkerhedshenvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du
altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette
produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har lzest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt,
og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at
bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslin-
jerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og for-
skrifter. Manglende lzesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og
andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle aendrin-
ger og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den til-
herende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

Find den komplette betjeningsvejledning online pa

@] ‘
= documents.dometic.com/
?object_id=73034

Du kan finde yderligere produktinformationer via QR-koden pa energimaerket pa produktet eller pa
eprel.ec.europa.eu.

ADVARSEL!
Overhold ogsa sikkerhedshenvisningerne pa side 3 til side 4.

1 Sikkerhedshenvisninger
FARE! Manglende overholdelse af disse advarsler medforer dedelige eller
alvorlige kvaestelser.
Fare for elektrisk sted

* Ved bade: Hvis apparatet forsynes via elnettet, skal du sikre, at stramforsyningen har
en Fl-aforyder eller et fejlstramsrelee. Installation, iszer i potentielt fugtige omrader,
skal udferes i overensstemmelse med alle geaeldende installationsforskrifter.

* Tagaldrig fatiuisolerede ledninger med bare haender. Dette geelder frem for alt ved
tilslutning til vekselstremnettet.

* Kontrollér far ibrugtagning, at tilferselsledningen og stikket er tarre.
g ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dede-
lige eller alvorlige kvaestelser.
Fare for elektrisk sted
* Hvis apparatet har synlige beskadigelser, ma keleapparatet ikke tages i brug.

* Hvis keleapparatets stramkabel er beskadiget, skal det udskiftes med et egnet strem-
kabel eller modul, der fas fra producenten eller dennes servicerepraesentant med
henblik pa at undga en sikkerhedsrisiko.

* Reparationer pa dette keleapparat ma kun foretages af kvalificeret personale.
Ukorrekte reparationer kan medfere betydelige farer.
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* Setapparatetistikdaser, der sikrer en korrekt forbindelse, isaer nar apparatet skal for-
bindes med jord.

Brandfare

* Narapparatet positioneres, skal det sikres, at stramledningen ikke sidder i klemme
eller beskadiges.

Placér ikke flere baerbare stikdaser eller beerbare streamforsyninger i bagved appara-

tet.

* Hold ventilationsdbningerne pa apparathuset eller i indbygningskonstruktionerne fri
for forhindringer.

* Anvend ikke mekaniske genstande eller andre midler til at accelerere afrimningen,

medmindre producenten anbefaler dem hertil.

Kalekredslabet ma ikke abnes eller beskadiges.

* Anvend ikke elektriske apparater i keleskabet, undtagen hvis producenten anbefaler
disse apparater hertil.

Sundhedsfare

* Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med reducerede fysiske,
sanse- eller mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller
er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

e Barnialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme keleapparater.

* Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

* Rengering og brugerens vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

Eksplosionsfare

* Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med en breendbar drivgas i
keleapparatet.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan

medfere mindre eller moderate kvaestelser.

Fare for elektrisk stod

* Kontrollér, at ledningen og stikket er tarre, for keleapparatet startes.

* Afbryd keleapparatet fra stramforsyningen
— Far hver rengering og vedligeholdelse
- Efter hver brug

Sundhedsfare
Folg disse anvisninger for at undga, at maden bliver fordeervet:

* Kontrollér, om apparatets kalekapacitet svarer til kravene for fedevarerne, der skal
keles.

* Madvarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede beholdere.

* Huvis keleapparatet er dbnetileengere tid ad gangen, kan temperaturen stige betyde-
ligtiapparatets rum.

* Renger regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med levnedsmidler og
adgang til kloaksystemer.
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* Hvis apparatet er tomt i leengere tid:
— Sluk apparatet.
- Sluk for apparatet.
— Renger og ter apparatet.
- Lad laget veere abent for at forhindre, at der dannes mug inden i apparatet.

® VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Kontrollér, at spaendingsangivelsen pa meerkepladen svarer til den fra energiforsy-
ningen.

Tilslut kun keleapparatet pa felgende made:

— Med jeevnstremistilslutningskablet til en jeevnstramsforsyning i keretgjet

— Eller tilslut vekselstramstilslutningskablet til en vekselstramsforsyning.

* Traek aldrig stikket ud af stikdasen med kablet.

* Hvis keleapparatet er tilsluttet jaevnstrem, skal du afbryde keleapparatet og andre
elektriske apparater fra batteriet, for du tilslutter en hurtigoplader.

* Hvis keleapparatet er tilsluttet jaevnstrem, skal du aforyde keleapparatet eller slukke
det, nar du slukker motoren. Ellers kan batteriet blive afladet.

* Koleapparatet er ikke egnet til transport af setsende materialer eller materialer, der

indeholder oplasningsmidler.

Stil ikke kaleapparatet i naerheden af &ben ild eller andre varmekilder (varmeappara-

ter, steerk sol, gasovne osv.).

* Risiko for overophedning!
Serg for, at der altid er et minimum pa 50 mm ventilation pa alle sider af keleappara-
tet. Hold ventilationsomradet frit for genstande, som kan hindre luftstrammen til kele-
komponenterne.
Placér og brug ikke keleapparatet i lukkede rum eller omrader uden eller med mini-
mal luftstrem.

* Fyld ikke is eller vaesker i den indvendige beholder.

* Dyp aldrig keleapparatet i vand.

* Beskyt kaleapparatet og kablerne mod varme og fugtighed.

* Apparatet ma ikke udseettes for regn.

2 Korrekt brug

Koleapparatet er egnet til at kele fadevarer. Keleapparatet er beregnet til at blive tilsluttet til en jeevnstremsforsy-
ningsstikdase i et keretgj eller pa en bad, il et eksternt jaevnstremsbatteri eller til en vekselstremsforsyning.

Keleapparatet er egnet til campingbrug.

Keleapparatet er beregnet til at blive anvendt i husholdningen og lignende anvendelser som
¢ Personalekakkener i butikker, kontorer og andre arbejdsomgivelser

¢ Bondegarde

* Kunder pa hoteller, moteller og andre typer boligomgivelser

¢ Bed-and-breakfast-pensioner

¢ Catering og lignende anvendelse inden for non-retail
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Betjening CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ
Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa en korrekt montering
og/eller drift af produktet. Dérlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:
* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten

¢ aendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

¢ brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

3 Betjening

3.1 Energibesparelse

¢ Veelg et opstillingssted, der er godt ventileret og beskyttet mod sol.

¢ Lad ferst varm mad afkele, fer du anbringer den i keleapparatet for at kele det ned.
+ Abnikke keleapparatet hyppigere end ngdvendigt.

¢ lad ikke keleapparatet vaere abent i laengere tid end nedvendigt.

* Huvis keleboksen har en kurv: Placér kurven i overensstemmelse med dens position ved leveringen for at opna
optimalt energiforbrug.

* Kontrollér regelmaessigt, at lagets teetning stadig passer korrekt.

3.2 Betjening
Veer opmaerksom pa felgende for at undga fedevarespild:

¢ Hold temperaturudsving sa lave som muligt. Abn kun koleapparatet, sa tit og sa leenge det er ngdvendigt.
Opbevar fedevarer, sa luften stadig kan cirkulere godit.

¢ Juster temperaturen til fadevarernes maengde og type.

¢ Fadevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fedevarer tildaekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

Leveringsomfang: fig. [l

Fortsaet som vist:

« Tilslutning til et batteri: fig. A

« Tilslutning til en vekselstramforsyning: fig. &
«  Tilkobling: fig. I

«  Slukning og opbevaring: fig. B

*  Valg af temperaturenhederne: fig. @

¢ Indstilling af temperaturen: fig.

*  Anvendelse af batteriovervagningen: fig. [l
« Indstilling af displayets lysstyrke: fig. &1

¢ Frakobling af rummene: fig.

«  Tilkobling af rummene: fig. EH

*  Fastgerelse med sikkerhedssele (CFF12): fig. [B
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Garanti
4 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode gaelder. Hvis produktet er defekt, bedes du kontakte din forhandler eller produ-
centens afdeling i dit land (se dometic.com/dealer).

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:
¢ Enkopi af regningen med kebsdato
¢ Enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan har sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan
gere garantien ugyldig.

5 Bortskaffelse

Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke
kan udskiftes

» Huvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskif-
E tes, skal du ikke fierne dem fer bortskaffelse.
|

» Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation
eller din faghandel for at fa de pageeldende forskrifter om bortskaffelse.
» Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

Genbrug af emballagemateriale

.“ » Bortskaf sa vidt muligt emballagemateriale sammen med det tilsvarende genbrugsaffald.
L

-
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Séakerhetsanvisningar CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du
alltid installerar, anvander och underhaller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans
med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och var-
ningar och att du férstar och ar inférstadd med att folja de villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast
anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer
instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller
annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt
relaterad information, kan andras och uppdateras. For uppdaterad produktinformation, besék
documents.dometic.com.

Den fullstandiga bruksanvisningen finns pa

@] ‘
= documents.dometic.com/
?object_id=73034

Las in QR-koden pa energimarkningen i bilderna for mer information om produkten eller besok
eprel.ec.europa.eu.

VARNING!
A Beakta dven sdkerhetsanvisningarna pa sida 3 till sida 4.

1 Sakerhetsanvisningar
FARA! Om man underlater att félja de har varningarna blir foljden dédsfall
eller allvarlig personskada.
Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet

* For batar: Om apparaten drivs med natspanning, se till att stromférsérjningen ar sak-
rad med en automatsakring for reststrém (RCCB) eller en jordfelsbrytare (GFCI).
Installationen maste ske enligt gallande regler, sarskilt i fuktiga utrymmen.

¢ Tainte tag i avskalade ledningar med handerna. Detta géller framfér allt vid drift av
enheten med véxelstrom.

* Kontrollera, innan apparaten tas i drift, att elkabeln och stickkontakten ar torra.
VARNING! Om man underlater att félja de har varningarna kan féljden bli
A dédsfall eller allvarlig personskada.

Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

* Anvand inte kylapparaten om den uppvisar synliga skador.

*  Om kylapparatens anslutningskabel skadas maste den, av sakerhetsskal, bytas ut mot
en ldmplig kabel eller kabelsats som finns tillgangliga hos tillverkaren eller servicere-
presentanten.

* Denna kylapparat far endast repareras av harfor utbildad personal. Om man utfor
reparationer pa fel satt kan man utsattas for avsevarda risker.
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Séakerhetsanvisningar

* Kopplainenheteniuttag med garanterat korrekt anslutning nar enheten behéver jor-
das.
Brandrisk

* Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med placering av
apparaten.

* Placerainte ut flera barbara uttag eller barbara nataggregat bakom apparaten.

* Setill att ventilationsdéppningarna pa holjet eller i installationskonstruktionerna ar fria
fran hinder.

* Anvand inga mekaniska féremal eller andra medel for att snabba pa avfrostningen,
férutom om tillverkaren rekommenderar sadana foremal eller medel.

» Oppna eller skada inte kylkretsen.

¢ Anvand inga elektriska produkter for arbeten inne i kylapparaten, savida de inte
rekommenderas for sadan anvandning av tillverkaren.

Halsorisk

* Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga,
eller personer med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har appara-
ten forutsatt att de halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man
anvander den harapparaten pa ett sékert satt och kanner till vilka risker som ar férknip-
pade med anvandningen.

e Barnialdrarna 3 till 8 ar far lasta in eller ut varor i eller ur kylapparater.

* Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

* Rengoring och anvandarunderhall far inte genomféras av barn utan uppsikt.

Explosionsrisk

* lagrainga dmnen som kan explodera i kylapparaten, som t.ex. sprayburkar med lat-

tantandlig drivgas.

AKTA! Om man underlater att folja de har férsiktighetsatgirderna kan féljden
‘; bli lindrig eller mattlig personskada.

Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

* Kontrollera, innan kylapparaten tas i drift, att elkabeln och stickkontakten ar torra.

* Koppla bort kylapparaten fran strémférsérjningen
- fére varje rengdrings- och underhallstilifalle
- eftervarje anvandning

Halsorisk
Observera féljande anvisningar for att undvika att livsmedel kontamineras:

* Kontrollera om apparatens kyleffekt uppfyller kraven for de livsmedel du vill halla
kalla.

* Livsmedel far endast forvaras i originalférpackningarna eller i andra ldmpliga behal-
lare.

* Om kylapparaten halls dppen under lang tid finns det risk att man far en betydande
okning av temperaturen i apparatens fack.
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Avsedd anvandning CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ

®

* Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och
atkomliga avloppssystem.
* Om apparaten star tom under lang tid:
- Sténgav apparaten.
— Avfrosta apparaten.
— Rengor och torka apparaten.
— L&mna locket 6ppet for att forhindra att det bildas mogel i apparaten.

OBSERVERA! Risk for skada

* Jamfor spanningsuppgifterna pa typskylten med elférsériningen pa plats.
* Anslut endast kylapparaten pa foljande satt:

- Med en likstréomskabeln till fordonets likstromsnat

— Eller med véxelstromsanslutningskabeln till vaxelstromsforsorining

* Draaldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i kabeln.

*  Om kylapparaten ar kopplad till ett likstromsuttag ska du koppla bort kylapparaten
och andra forbrukare fran fordonsbatteriet innan en snabbladdare ansluts.

*  Om kylapparaten ar kopplad till ett likstromsuttag ska du koppla bort kylapparaten
eller stdnga av den nar du stanger av motorn. -Annars kan batteriet laddas ur.

* Kylapparaten ar inte avsedd for transport av fratande material eller material med 16s-
ningsmedel.

Stallinte upp kylapparaten i ndrheten av dppen eld eller andra varmekallor (varmeele-

ment, starkt solljus, gasspisar osv.).

* Risk for 6verhettning!
Kontrollera att det alltid finns minst 50 mm ventilationsutrymme pa alla sidor pa kylap-
paraten. Kontrollera att det inte finns nagra foremal i ventilationsutrymmet som skulle
kunna hindra luftflodet till kylkomponenterna.
Placera och anvéand inte kylapparaten i stdngda fack eller utrymmen utan luftflode
eller med bara minimalt luftflode.

e Fyllinte innerfacket med vatskor eller is.

* Doppa aldrig ner kylapparaten i vatten.

Skydda kylapparaten och kablarna mot varme och fukt.

.

* Apparaten far inte utsattas for regn.

2 Avsedd anviandning

Kylapparaten ar avsedd for kylning av livsmedel. Kylapparaten ar konstruerad for att drivas med ett likstrom-stréom-
forsorjningssystem i ett fordon eller pa en bat, med ett likstroms-reservbatteri eller ett vaxelstromssystem.

Kylapparaten ar avsedd fér camping.

Kylapparaten ar avsedd att anvandas i hushall och liknande, som t.ex.

* Personalkok i affarer, kontor eller andra arbetsmiljoer

¢ Bondgardar

¢ For gaster pa hotell, motell eller andra typer av boenden
¢ Miljder liknande bed&breakfast
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Anvandning
* Catering och liknande utan férsaljning
Den hér produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pa rétt stt. Felaktig
installation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:
¢ Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hog spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren

e Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic férbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

3 Anvéandning

3.1 Spara energi

* Valj en uppstallningsplats med god ventilation som ar skyddad mot direkt solljus.
¢ Latvarm mat svalna innan den laggs in i kylen.

«  Oppna inte kylapparaten oftare an nédvandigt.

« Latinte kylapparaten vara dppen langre an nddvandigt.

¢ Omkylboxen har en korg: For optimal energiférbrukning ska du placera korgen som den var placerad vid leve-
ransen.

* Kontrollera med jamna mellanrum att lockets tatning sitter korrekt.

3.2 Anvéndning
Observera foljande sa att du inte behdver kasta bort livsmedel:

* Temperaturen ska vara s jamn som méjligt. Oppna bara kylapparaten sa ofta och sa lange som ar nddvandigt.
Férvara livsmedlen pa sa satt att luften kan cirkulera.

¢ Justera temperaturen efter mangden och typen av livsmedel.

¢ Livsmedel tar latt upp eller utsondrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid forvaras vertackta eller i forslutna
behallare/flaskor.

Leveransomfattning: bild

Ga tillvaga enligt bilden:
«  Ansluta il ett batteri: bild B
¢ Ansluta till véxelstrém: bild
« Slapa: bild @A
*  Stangaav och forvara: bild [
*  Valjatemperaturenheter: bild [
¢ Stallain temperaturen: bild
*  Anvanda batterivakten: bild [&
«  Stallain displayens ljusstyrka: bild [El
*  Stanga av facken: bild [
*  SI& pa facken: bild EH
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Garanti CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ
¢ Fixera med sikerhetsbalte (CFF12): bild m

4 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta din aterférsaljare eller tillverkarens avdelningskontor i ditt land (se
dometic.com/dealer) om produkten ar defekt.

Vid reparations- och garantiarenden ska féljande dokument skickas med nar du returnerar produkten:
¢ Enkopia pa fakturan med inkdpsdatum
* Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin
blir ogiltig.

5 Avfallshantering

Atervinning av produkter med icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller
ljuskallor

duinte avldagsna dem fore kassering.
» Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om géllande bestammelser hos narmaste ater-
— vinningscentral eller hos aterforsaljaren.
>é » Produkten kan kasseras utan avgift.

E » Om produkten innehallericke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor behéver

Atervinning av férpackningsmaterial

09 » Lamna om majligt forpackningsmaterialet till atervinning.
[ MK

-
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Sikkerhetsinstruksjoner

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiled-
ningen for a sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene
MAalltid felge med produktet.

Ved a bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at
du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar a bruke dette produktet kun til
tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presen-
tert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis
anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fare til personskader hos deg selv
ellerandre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine
anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan veere underlagt endringer og oppdate-
ringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

Finn den fullstendige brukerhandboken pa nettet:

@] :
= documents.dometic.com/
?object_id=73034

VYtterligere produktinformasjon kan nas via QR-koden pa energietiketten pa produktet eller via eprel.ec.europa.eu.

ADVARSEL!
A Folg ogsa sikkerhetsinstruksjonene pa side 3 til side 4.

1 Sikkerhetsinstruksjoner
FARE! Manglende overholdelse av disse advarslene resulterer i alvorlige per-
sonskader, eventuelt med deden til folge.
Fare for elektrisk stot

* For bater: Ved nettdrift m& apparatet veere sikret via en jordfeilbryter (RCCB) eller en
jordfeilkretsbryter (GFCI). Montering, spesielt i potensielt fuktige omrader, ma vaere
i samsvar med alle gjeldende monteringsforskrifter.

¢ |kke bergr blanke ledninger med bare hender. Dette gjelder spesielt ved drift fra vek-
selstremnettet.

* Sikre at stramkabelen og stepselet er tarre for apparatet startes opp.
g ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i
alvorlige personskader, eventuelt med deden til felge.
Fare for elektrisk stot
* Kjeleapparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

* Huvis kjoleapparatets stramkabel er skadet, ma den erstattes med en egnet stramka-
bel eller enhet som er tilgjengelig fra produsenten eller produsentens serviceverk-
sted for & forhindre sikkerhetsrisikoer.

* Reparasjoner pa dette kjgleapparatet ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk. Ukorrekte
reparasjoner kan medfare betydelige farer.
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* Plugg apparatet til kontakter som sikrer en ordentlig forbindelse, spesielt nar appara-
tet trenger a jordes.

Brannfare

* Ved posisjonering av apparatet ma det serges for at tilferselsledningen ikke sitter fast
eller skades.

¢ |kke plasser flere mobile stramkontakter eller mobile stramforsyninger bak pa appa-
ratet.

* Hold luftedpningene pa apparathuset eller i innbyggingskonstruksjonen fri for hind-
ringer.

* Brukikke noen mekaniske gjenstander eller andre midler for & framskynde tineproses-
sen, unntatt nar de er anbefalt for dette av produsenten.

* Unnga a apne eller skade kjglekretslapet.

* |kke bruk elektriske apparater inne i kjgleapparatet dersom disse apparatene ikke er
anbefalt for dette av produsenten.

Helsefare

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis
de er under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvar-
lig mate og forstar hvilke farer det innebaerer.

* Barnialderen 3-8 arfarlovtil atainn og utav kjgleapparater.

* Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

* Rengjering og vedlikehold ma ikke utfares av barn uten at de er under oppsikt.

Eksplosjonsfare

* |kke oppbevar eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser med antennelig driv-
gass i kigleapparatet.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan

resultere i mindre til moderate personskader.

Fare for elektrisk stot

* Fordu starter kjsleapparatet, se til at stramforsyningslinjen og pluggen er tarre.

* Koble kjgleapparatet fra stramforsyningen.
- Ferrengjering og vedlikehold
— Etter hver bruk

Helsefare
Veer oppmerksom pa felgende instrukser for & unnga at matvarene blir fordervet:

* Kontroller at kjsleeffekten i apparatet er egnet for oppbevaring av matvarene som
skal kjgles ned.

* Matvarer ma oppbevares i originalforpakning eller i egnede beholdere.

* Det a apne kjgleapparater for en lengre periode om gangen kan fere til en vesentlig
okning av temperaturen i enhetens rom.

* Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av drene-
ringssystemet, ma rengjeres regelmessig.



CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Forskriftsmessig bruk

®

* Hvis enheten blir vaerende tom over lengre tid:
- Sldavapparatet.
- Avrim apparatet.
— Rengjer og terk apparatet.
- Lalokket veere apent for a unngd muggdannelse inne i apparatet.

PASS PA! Fare for skader

* Kontroller at spenningsspesifikasjonene pa merkeskiltet tilsvarer den tilgjengelige
stremtilfarselen.

* Koble kun til kigleapparatet pa felgende mate:
— Med likestramstilkoblingskabelen til et likestramsstreamuttak i kjoretayet
— Eller med vekselstrgmtilkoblingskabelen til et vekselstramuttak

* Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter kabelen.

* Huvis kjgleapparatet er koblet til en likestramforsyning, kobler du kjsleapparatet og
andre forbrukere fra batteriet for du kobler til hurtigladeren.

* Huvis kjgleapparatet er koblet til en likestremforsyning, kobler du fra kjgleapparatet
eller slar det av nar du skrur av motoren. Hvis ikke kan batteriet tappes.

* Kjeleapparatet er ikke egnet for transport av etsende eller lasemiddelholdige stoffer.

¢ |kke plasser kjgleapparatet i neerheten av apen ild eller andre varmekilder (radiatorer,
direkte sollys, gassovner osv.).

* Fare for overopphetning!
Se til at det finnes minimum 50 mm ventilasjon pa alle sider av kjgleapparatet. Hold
ventilasjonsomradet fritt for eventuelle objekter som kan hindre luftstrammen til kjo-
lekomponentene.
Ikke benytt eller oppbevar kjsleenheten i lukkede rom eller omrader med ingen eller
minimal luftstrgm.

¢ |kke fyll den indre beholderen med is eller veesker.

Ikke dykk kjsleapparatet ned i vann.
* Beskytt kjgleapparatet og kablene mot varme og fuktighet.
* Apparatet ma ikke utsettes for regn.

2 Forskriftsmessig bruk

Kjoleapparatet er beregnet pa nedkjeling av matvarer. Kjgleapparatet er beregnet for drift med en likestrems-
stremforsyning fra kjgretayet eller baten, fra et eksternt likestremsbatteri, eller fra en vekselstremforsyning.

Kjoleapparatet er egnet for campingbruk.

Kjgleapparatet er ment for bruk i husholdningen og lignende anvendelser som for eksempel

* personalkjekken i butikker, kontorer og andre arbeidsomgivelser

¢ herregarder

¢ hoteller, moteller og andre bomiljger
* Bed &Breakfast-steder
¢ catering og lignende virksomheter

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.
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Betjening CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ
Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:

¢ Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten

* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ Bruktil andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til @ endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

3 Betjening

3.1 Spare stream

* Velg et sted som har god ventilasjon, og som er beskyttet mot direkte solstraler.

¢ Kjol ned varme matvarer for du setter dem inn i kjsleboksen for & holde dem kjglige.
 Ikke apne kjgleboksen oftere enn nedvendig.

* lkke la kjgleboksen sta apen lenger enn ngdvendig.

¢ Huvis kjgleboksen har en kurv: For et optimalt stramforbruk plasserer du kurven i henhold til dens posisjon ved
levering.

* Kontroller regelmessig at lokktetningen fortsatt passer riktig.

3.2 Drift
For & unnga matsvinn, skal du gjere folgende:

*  Hold temperatursvingningen s lav som mulig. Apne kjgleapparatet bare s& ofte og sa lenge som nadvendig.
Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godt.

*  Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.

¢ Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

Leveringsomfang: fig. [l

Ga frem som vist:

«  Tilkobling til et batteri: fig.

« Tilkobling til et vekselstramnett: fig. [&
PESERCEIR TN 4 |

« Sldavoglagre: fig. H

¢ Velge temperaturenheter: fig. ﬂ

¢ Temperaturinnstilling: fig.

¢ Brukav batterivakten: fig. ﬂ

* Innstilling av displayets lysstyrke: fig. [
+  Slgavrommene: fig. Y

* Sla parommene: fig. [

¢ Feste med sikkerhetsbelte (CFF12): fig. m

64



CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Garanti
4 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt, ta kontakt med forhandleren eller produsentens filial i lan-
det (se dometic.com/dealer).

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med falgende dokumentasjon:
¢ Kopiav kvitteringen med kjgpsdato
o Arsaktil reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

5 Avfallshandtering

Resirkulering av produkter med ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller
lyskilder

du ikke fierne dem fer avhending.
» Hvis du gnsker a avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningssta-
sjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende
— deponeringsforskrifter.
>é » Produktet kan avhendes gratis.

N , » Huvis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder, trenger

Resirkulering av emballasje

99 » Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

s
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Turvallisuusohjeet CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tdman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja
varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY
jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja
hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayt-
tokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa
olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi joh-
taa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioi-
tumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin
voidaan tehda muutoksia ja niitd voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta
documents.dometic.com.

Yksityiskohtainen kayttdohje on osoitteessa

0]

documents.dometic.com/
?object_id=73034

Lisaa tuotetietoja saat tuotteessa olevan energiamerkin QR-koodin kautta tai osoitteesta eprel.ec.europa.eu.

VAROITUS!
A Noudata myds turvallisuusohjeita, ks. sivulla 3 —sivulla 4.

1 Turvallisuusohjeet
VAARA! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammaan.
Sahkoiskun vaara

* Veneissa: Jos laitetta kaytetdan verkkosahkolld, varmista, etta virransydtdssa on vika-
virtasuojakytkin (RCCB) tai maasulkukytkin (GFCI). Asennus on tehtavé voimassa ole-
vien asennusmadaraysten mukaisesti, etenkin, jos asennuspaikassa saattaa esiintya
kosteutta.

* Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin. Tama koskee ennen kaikkea laitteen
kayttda vaihtovirtaverkkoon yhdistettyna.

* Huolehdi ennen laitteen kayttdonottoa siitd, ettd johto ja pistoke ovat kuivia.
VAROITUS! Niiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuole-
maan tai vakavaan vammaan.

Sahkoiskun vaara

* Kylmalaitetta ei saa ottaa kayttdon, jos siing on nakyvia vaurioita.

* Jos kylmalaitteen liitantdjohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai sen
huoltopalvelulta saatavaan sopivaan liitdntajohtoon tai kokoonpanoon vaaratilanteen
valttamiseksi.

* Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata tata kylmalaitetta. Vaarin tehdyista
korjauksista voi aiheutua vakavia vaaroja.
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Turvallisuusohjeet

* Liita laite pistorasiaan, jolla liitanta on varmasti tukeva, etenkin jos laite taytyy maadoit-
taa.

Palovaara

* Varmista, ettd virtajohto ei juutu kiinni eika vaurioidu sijoittaessasi laitetta paikalleen.
+ Alasijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavia virtalahteita laitteen taakse.

* Pida laitekotelon tai asennusrakenteiden ilmanvaihtoaukot vapaina esteista.

«  Ala kayta mitaan mekaanisia esineita tai muita keinoja sulatusprosessin nopeuttami-
seen paitsi, jos valmistaja suosittelee niiden kayttamista.

+ Ala avaa alaka vahingoita jadhdytyskiertoa.

.

Ala kayta kylmalaitteen sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele naita laitteita
tdhan tarkoitukseen.

Terveysvaara

o Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa my6s vahintaan 8-vuotiaat lapset
samoin kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet
tai joilta puuttuu laitteen kayton vaatima kokemus tai tietamys, mikali edella mainittuja
henkiloitad on opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja mikali henkilot ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat riskit.

e 3-8-vuotiaat lapset saavat sekd laittaa tuotteita kylmalaitteisiin ettd ottaa tuotteita
sielta.

* Llapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

* lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajan suoritettavaksi tarkoitettui-
hin huoltotdihin ilman valvontaa.

Réjahdysvaara

« Ala sailyta kylmalaitteessa mitaan rajahdysalttiita aineita kuten suihkepurkkeja, joissa
on syttyvaa ponneainetta.

HUOMIO! Niiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa vahai-

‘; seen tai kohtalaiseen vammaan.

Sahkoiskun vaara

* Varmista ennen kylmalaitteen kayttdonottoa, ettd johto ja pistoke ovat kuivia.

* |rrota kylmalaite virtalahteesta
— Aina ennen puhdistusta tai huoltoa
— Aina kéyton jalkeen

Terveysvaara

Valta elintarvikkeiden pilaantuminen noudattamalla seuraavia ohjeita:

* Tarkista, onko laitteen jadhdytysteho riittava elintarvikkeille, joita aiot kylmasailyttaa.

¢ Elintarvikkeita saa sdilyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoitukseen sopivissa
astioissa.

* Jos kylmalaite jatetdan auki pitkaksi aikaa, [dmpétila laitteen lokeroissa voi nousta mer-
kittavasti.
* Puhdista sdanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja suo-
jaamattomien viemarijarjestelmén osien kanssa.
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®

* Jos laite jatetdan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
- Kytke laite pois paalta.
- Sulata laite.
— Puhdista ja kuivaa laite.
— Jata kansi auki, jotta laitteen sisélle ei padse muodostumaan hometta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

* Varmista, etta tietolevyn jannitetiedot vastaavat kdytettavissa olevaa energiansyottda.

Liita kylmalaite vain seuraavalla tavalla:

— Tasavirtaliitdntdjohdolla ajoneuvon tasavirtaverkkoon

— Taivaihtovirtaliitdntajohdolla vaihtovirtaverkkoon

* Ala koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

* Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapistorasiaan, irrota kylmalaite ja muut sdhkélaitteet
akusta, ennen kuin liitat pikalaturin.

* Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapistorasiaan, irrota kylmalaite tai kytke se pois paalta,

kun sammutat moottorin. Muutoin akku voi purkautua.

* Kylmalaite ei sovellu syévyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden kuljetta-
miseen.

Al altista kylmalaitetta avotulelle tai muille lampdlahteille (IAmmitys, suora auringon-

paiste, kaasu-uunit jne.).

* Ylikuumenemisvaara!
Varmista aina, ettd kylmalaitteella on joka suunnassa vahintaan 50 mm tilaa tuuletuk-
selle. Pida tuuletustila vapaana kaikista esineistd, jotka voisivat haitata ilman virtausta
jdahdytysosiin.
Ald kayta alaka sailyta kylmalaitetta suljetussa tilassa tai alueella, joissa ilma ei virtaa tai
virtaa vain hyvin vahan.

* Ala laita sis3astiaan ja4ta tai nesteita.

* Ala koskaan upota kylmalaitetta veteen.

* Suojaa kylmalaite ja johdot kuumuudelta ja kosteudelta.

* Laitetta ei saa asettaa alttiiksi sateelle.

2 Kayttotarkoitus

Kylmalaite sopii elintarvikkeiden jadhdyttamiseen. Kylmalaite on suunniteltu kaytettavaksi ajoneuvon tai veneen
tasavirtapistorasialla, ulkoisella tasavirta-akulla tai vaihtovirralla.

Kylmalaite sopii kayttoon leirintaalueella.
Kylmalaite on tarkoitettu kotitalouskayttoon ja sen kaltaisiin kayttokohteisiin kuten

¢ kayttdon henkilokunnan keittiotiloissa kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistdissa

¢ kayttdon maatiloilla

ayttdon hotelleissa, mo

ja muissa majoitusymparistdissa

¢ Aamiaismajoitustyyppiset ymparistot
¢ Pitopalvelu- ja muut ei-jakelukohteet

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.
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Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kdyttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuk-
sen ja/tai vaaran kayttotavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna
epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitantd, ylijannite mukaan lukien

¢ Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

¢ Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

3 Kaytto

3.1 Energian saastaminen

* Valitse paikka, joka on hyvin tuuletettu ja suojassa auringonpaisteelta.

¢ Annalampimien elintarvikkeiden jaahtya, ennen kuin panet niitd kylmalaitteeseen kylmasailytettaviksi.
 Ala avaa kylmalaitetta tarpeettoman usein.

o Ala pida kylméalaitetta auki tarpeettoman kauan.

¢ Jos kylmalaitteessa on kori: Sijoita kori energiankulutuksen optimoimiseksi niin, kuin se oli toimituksen yhtey-
dessa.

* Varmista saanndllisesti, etta kannen tiiviste istuu kunnolla.

3.2 Kaytté
Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:

¢ Pida lampatilan heilahtelu mahdollisimman pienena. Avaa kylmalaite vain silloin ja vain niin pitkaksi aikaa kuin
on tarpeen. Sailyta elintarvikkeet niin, ettd iima paasee kiertamaan hyvin.

¢ S&ada lampatila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.

* Elintarvikkeeseen voi helposti tarttua hajua tai makua tai siita voi irrota naita. Sailyta elintarvikkeet aina peitettyina
tai suljetuissa astioissa/pulloissa.

Toimituskokonaisuus: kuva

Toimi kuvien mukaisesti:
. L

 Liittdminen vaihtovirtaverkkoon: kuva

minen akkuun: kuva B

«  Paille kytkeminen: kuva [

*  Pois paalta kytkeminen ja sailyttaminen: kuva B

o Lampotilayksikon valinta: kuva @

¢ Lampétilan saataminen: kuva

o Akkuvahdin kaytto: kuva B

+ Nayton kirkkauden saataminen: kuva [E1

«  Sailytyslokeroiden kytkeminen pois paalta: kuva [
*  Sailytyslokeroiden kytkeminen paalle: kuva [l

«  Kiinnittaminen turvavyslia (CFF12): kuva B
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4 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai valmistajan toi-
mipisteeseen omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer).

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:
¢ Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

5 Havittaminen

Kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteita sisaltavien
tuotteiden kierratys

» Jos tuotteessa on kiintedsti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valonlahteitd, niita ei tar-
vitse poistaa ennen tuotteen havittamista.

» Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytostd, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia
ohjeita ja maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta.

» Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

Pakkausmateriaalin kierratys

99 » Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin.

&
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ YkasaHusa no TexHuke 6e3onacHocTu

MoxanyiicTa, BHUMATENBHO NPOYTHTE 1 COBNIOAANTE BCe YKasaHWs, PeKOMEHIaLMM 1 NpeaynpexaeHns, coaepxa-
LLUMECS B 3TOM PYKOBOACTBE MO UCTOMNb30BAHMIO M3AENWS, YTOObI raPaHTMPOBATb NPABUbHYIO YCTaHOBKY, MCMOMb30-
BaHvie v obcnyxusatvie nagenms. I1a uHctpykums JOTKHA octasatbes BMECTE C 3TUM M3aenvem.

MCﬂOﬂbSyﬂ n3aenve, Bbl TeM CaMblM NOATBEPXAaETe, YTO BHMMATENbHO NPOYUTanM BCe yKa3aHWs, pekomeHaaunm
nnpeaynpexaeHus, a Takxe, 4to Bbl NOHKUMaeTe 1 cormallaerech CO6ﬂK)/.]aTb NONOXeHWs N YCNOBUS, N3NOXEHHbIE

B HACTOsALLEM AOKYMEHTEe. Bbl comnaluaetecs MCNonb3oBaTk 3TO U3aenme TOMbKO No NPAMOMY HaszHa4YeHUIo

W B COOTBETCTBUM C YKa3aHMAMM, PEKOMEHAAUMAMM 1 NpeaynpPeXaeHNIMN, N3NOXEHHBIMWX B JaHHOM PYKOBOACTBE
MO NCNONb3OBAHUIO U3AENNd, A TaKXe B COOTBETCTBMM CO BCEMU NPUMEHNMBIMM 3aKOHaMM U NPABUNamu. Hecobnio-
AeHne yKaaaHvM n Hpeuynpexﬂewﬁ, WM3MOXEHHbIX B JAHHOM JOKYMeHTe MOXET NMPWBECTU K TDaBMaM BaC U APYTUX
Nnnu, NOBPEXAEHMIO Ballero usaenusa Unn NnoBpexaeHuto Apyroro UMyLLecTsa, Haxoadallerocs no6nmsoctu. [JaHHoe
PYKOBOACTBO MO NUCMNONb30BaHWUIO U3AENUA, BKMNIOYaa yKa3aHus, pekoMeHaaunn n npeaynpexaeHuns, a Takxke conyt-
CTBYIOLLYIO JOKYMEHTAUMIO, MOXET MOABEPraTbCs M3MEHEHMAM 1 OOHOBNEHMAM. AKTyarbHYIO MHOPMaLMIO

O NPO/YKTE MOXHO HalTV Ha caitTe documents.dometic.com.

S MoapobHas MHCTPYKLMA NO SKCMyaTaUnv npvseseHa
: BlIHTepHete:

documents.dometic.com/
?object_id=73034

JlononHUTENbHYIO MHAPOPMALIMIO O NPOAYKTE MOXHO NOMY4YnTb, OTCKaHMpoBas QR-koa Ha Haknelke
N5t MaPKUPOBKMN SHEPro3PPEKTUBHOCTM Ha U3AENMM UMK Ha CaliTe eprel.ec.europa.eu.

MPEAYNPEXAEHME!
CobniogaiiTe Takxe ykasaHus Nno TexHuke 6esonacHocTu, npuse-
[eHHble Ha cTp. 3 -cTp. 4.

1 YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu

OMNACHOCTb! Heco6nioaeHmne aTux npeaynpeXAeHUiA BeieT K CMepTH unum

cepbe3Ho# TpaBMe.

OnacHOCTb NOPaXeHUsA INEKTPUYECKMM TOKOM

* Ha katepax 1 noakax: Ecnum yctponcreo nutaertcs ot cetut, ybeautecs, 4to B b6rioke
NWUTaHWA MMEETCs aBTOMaTUYECKMI BbIKIIOYaTenb andbdpeperumansHoro Toka (ABAT)
UMK 3aLLUMTHBIN BbIKMIOYATENb 3aMblkaHus Ha 3emnio (3B33). MoHTax, ocobeHHo
B NOTEHUWMarnbHO BNaxXHbIX MOMELLEeHNAX, AOIMKXeH OCYLLEeCTBNATbCA B COOTBETCTBUN
CO BCEMM NPUMEHUMbIMM MPABUNaM1 MOHTaXa.

* He 6eputech ronbiMu pykamu 3a OrofieHHble Nposoaa. D70 Npexae BCero OTHOCKTCA
K CUTyaumsiM, KOTAa yCTPOMCTBO paboTaeT OT CETU NepemMeHHOro Toka.

* [lepea BkoYeHVIEM yOeaUTECH, YTO MUTAIOLLMIA Kabenb v LTekep cyxme.

MPEAYNPEXAEHUE! Heco6nioaeHue aTux npeaynpex M MOXET -
CTU K CMEPTH UK cepbe3HOM TpaBMe.

OnacHOCTb NOPAXEHUS 3NEKTPUYECKMM TOKOM

* 3anpeLUaeTcs aKCnNyaTMpoBaTh XONOAMMbHKK, ECIIV OH UMEET BUAVMble NoBpeXe-

HWA.
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Ecnuv kabenb nuTaHms XonoaunsHYKa NoBpeXaeH, T BO n3bexarwe yrpossl Gesonac-
HOCTU €70 HEOBXOAMMO 3aMEHUTL MOAXOAILLMM Kabenem NUTaHKs Un y3rom, KoTo-
pblE MOXHO MPUOBPECTN Y MPOU3BOANTENS N B EIO CEPBHCHOM LIEHTPE.

PEMOHT saHHOrO XonoaunbHYKa paspeLlaeTcs BbIMOMHATb TOMbKO KBANMCPMLIMPOBAH-
HOMy nepcoHarny. HeHaanexalumii PEMOHT MOXET MPUBECTM K 3HAYMTENbHBIM OMACHO-
CTaM.

MoaknioyanTe yCTPOVCTBO K PO3ETKaM, KOTOpPble 0OeCneurBaloT NPaBMbHOE NOAKTIO-
yeHmne, 0COBEHHO KOraa yCTPOMCTBO HEOOXOAMMO 3a3EMMNTb.

OnacHOCTb BO3HUKHOBEHUSA noxapa

.

Ipu ycTaHOBKE YCTPOMCTBA LLHYP MUTaHUs HE JOMXEH ObiTb 3aXaT MW MOBPEXAEH.
He pacnonaraitte no3aan yCTpoONCTBa BBIHOCHbIE NEPEXOAHNKMN W YANUHWTENM

C HECKOIbKMMK PO3ETKaMu.

He 3akpbiBaliTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTVA Ha KOPMYCe YCTPOCTBA NN

Ha BCTPOEHHOM 060PYAOBaAHUM.

He ncnonbayiite MexaHnieckue NpeameTsl Unu apyrme CpeacTsa, 4tobsl ycKopuTb
NPOLIECC OTTanBaHWs, 3a NCKMIOYEHNEM CPEACTB, PEKOMEHAOBAHHbIX MPON3BOANTE-
nem.

KaTeropuyecku 3anpeLLaeTcs BCKPbIBATh UMW MOBPEXAaTb XONOAUMbHbIN KOHTYP.
He ncnonbayitre anekTpudeckve Nprmbopsbl BHYTPM XOMOAWIbHIKA, 33 UCKTIOYEHEM
crlyyaes, Koraa 3T NprOopsl PEKOMEHAOBAHbI A5 STOTO U3rOTOBUTENEM.

OnacHocTb ans 340poBbA

3TO YCTPOMCTBO MOXET UCTOMNb30BATLCA AETbMM C 8-MM NET 1 CTAPLLE, @ TaKXE NLamMm
C OrpaHNYEHHBIMM COU3NYECKMMM, CEHCOPHBIMM 1 YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTIMM MNn
npwv HeaocCTaTke HeO6XOﬂVIMOFO OnblTa N 3HAHWUI TOMbKO noa nPUCMOTPOM UnNn nocne
NPOXOXAEHWS MHCTPYKTaxa No 6e30MacHOMy UCTONb30BAHMIO YCTPOWCTBA, ECTIN OHM
NOHKMAIOT OMACHOCTY, KOTOPbIE MPU 3TOM MOTYT BO3HUKHYTb.

[eTsim B BO3pacTe oT 3 40 8 neT paspeLLaeTcs 3arpyxartb 1 PasrpyxaTb XONOAWbHUKA.
HeO6XO[IVIMO MOCTOAHHO CneauTb 3a AeTbMU U He A0MYCKaTb UTP C U3aenmem.

3anpeLLaeTcs BLIMOMHSTb OYMCTKY M MOMb3OBATENBCKOE TEXHUHECKOe ObCTyXMBaHMe
netam 6e3 nprcmoTpa.

OnacHocTb B3pbiBa

He XPaHuTe B XONOoAnIbHMKE B3PbIBOOMNACHbIE BELLEeCTBa, HanpuMep, aspo30ribHble
6anmnoHsbl ¢ FOPKOYMM ra3aMm-BbITECHUTENAMW.

OCTOPOXHO! Heco6nioaeHue aTMX npeaocTepeXeHni MoOXeT NPUBECTH
K TPABMe Nerkoi Unm cpeAHen CTENEHN TAXECTH.

OnacHocTb nopaxeH!s 3N1eKTPUYeCKUM TOKOM

.

IMepen BKNIOYEHNEM XONOANbHIKA YOEANTECH, YTO NUTAIOLLIMIA Kaberb v LwTekep
cyxve.

Or1coeanHanTe XonoannbHUK OT SNEKTPONUTaHNS:

— nepea Kaxaow O4UCTKOM 1 YXOAOM

— MOCHe Kax4oro NpUMeHeHus



CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ YkasaHusa no TexHuke 6e3onacHocTu

OnacHocTb ANs 3A0POBbA

Bo n3bexaHwe 3arpssHeHys NpoayKTOB NTaHws cobiofanTe creaytoLlme ykasaHms:

* [lpoBepbTe, COOTBETCTBYET N XONOAOTNPON3BOAUTENBHOCTb YCTPOWCTBA XapaKTepu-
CTMKaM NPOAYKTOB NUTaHKWA, KOTOPbIE HYXHO OXNMaanTb.

* [NpoayKTbl NUTaHWA pa3peLlaeTcs XPaHNTb TOMNbKO B OPUTMHANBLHOM YNakoBKe 1nn
B MNOAXOAALLIMNX EMKOCTAX.

* YaepxwvBaHue Bepu OXNaxaatoLLero yCTPOWCTBA OTKPLITON B TEYEHWE ANMUTENBHOTO
BPEMEHN MOXET MPMBECTU K CYLLIECTBEHHOMY MOBLILLEHMIO TEMMNEPaTyPbl BHYTPK
YCTPOWCTBA.

* Pefyl’lﬂpHO ounuanTe MOBEPXHOCTHN, KOTOPbIE MOTYT KOHTaKTMPOBAaTh C NMULLIEBBIMU
NPOAYKTaMV 1 AOCTYMHBIMU CIIVBHBIMU CUCTEMAMU.

* ECnu ycTponCTBO OCTAETCs MyCThiM B TEYEHWE ANUTENBHOTO BPEMEHMU:

— BeikntouunTe ycrponctso.

— PasmoposbTe ycTponcTso.

—  OyucTute 1 BhiCyLLWTE YCTPOUCTBO.

- OcrasbTe KpbILLKy OTKPLITON, YTOBb NPeAoTBPaTHTL 0OPa3oBaHIE NNECEHN BHYTPY
yCTpONCTBa.

BHUMAHME! Puck noBpexaeHus

*  CpaBHWTe 3HaYeHs HaNPAXeHUs, ykasaHHbIe Ha 3aBOACKOM Tabnnuke,
C XapakTepUCTkaMn nMmetoLLerocs MCTOYHWKa NUTaHua.
* [loacoeanHsiTe XONOAUMbHMK TOMLKO Creayiownm 0bpasom:
- COeﬂMHVITeﬂbeIM Ka6eﬂeM MOCTOAHHOTIO TOKa K CeTU MOCTOAHHOTIO TOKa
8 aBToMobwne
- WInu coeamHmTenbHbiM kabenem NepemMeHHoro Toka K MCTOYHMKY NepeMeHHOro
TOKa

* He BbiTackvBaliTe BUMKY 13 PO3ETKM 3a kaberb.

*  Ecnn xonoannbHMK NoaKMioYeH K MCTOUYHMKY MOCTOAHHOTO TOKa, Npexae Yem NoaKmio-
YWTb YCTPOMCTBO OLICTPOM 3aPSaKM, OTCOEAMHUTE XONOAUMBHUK 1 APYTine NOTPebu-
TENM OT akKyMynsTopHoW GaTapen.

*  Ecnu xonoannbHUK NoaKmioyeH K UCTOYHUKY NOCTOSHHOTO TOKa, OTCOAMHUTE XONO-
IWAbHUK UMK BBIKIIOYMTE €70 MPU BLIKIIOYEHMM ABMTATENS. B NPOTUBHOM Ciyyae akky-
MynsSTOpHas Gatapes MOXeT Pa3psaNTLCS.

*  XonoaunbHWK He NpeaHasHayeH Ans TPAHCMOPTUPOBKM e4KVX UM COAePXaLLUMX pac-
TBOPUTENN BELLIECTB.

* He ycraHaBnvBarTe xonoanbHMK BGM13M OTKPBITOrO OTHS MW APYTNX UCTOYHUKOB
Tenna (paanatopos OTOMMEHWA, CUMbHBIX COMHEUHBIX y4er, ra30BbIX Neven U T. n.).
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Vcnonb3osaHne No HaszHaYeHuio CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ
* OnacHocTb neperpesa!
Cneaute 3a Tem, 4ToObl CO BCEX CTOPOH OXaXAatoLLEro YCTPOMCTBa MMENOCh CBOHOA-
HOE MPOCTPAHCTBO He MeHee 50 MM 4nd Haanexaluen BeHTunsumm. [Noasepxmsaite
30HY BEHTUMALUMM CBOOOAHOM OT MIoBbIX OBLEKTOB, KOTOPbIE MOTYT NPENATCTBOBATH
NPWTOKY BO34yXa K OXNaxXaatoLM KOMNOHEHTaM.
He VICﬂOﬂb:&yl;\Te M He XpaHWTe OxXnaxaatoLlee yCTpOlﬁCTBO B 3aKpPbITbIX OTCEKax Unn
B 30HaX, B KOTOPbIX OTCYTCTBYET MOTOK BO3/yXa UMW Xe OH MUHUMaNeH.
* 3al'lpeLLlaeTC5| 3anNONHATL BHyTPEHHEE NPOCTPAHCTBO XNAKOCTAMU UMK NbAOM.
* He norpyxanrte XOnoAWMbHUK B BOAY.
* He noasepraiite xonoannsHUK 1 kabenm BO3eCTBMIO BBICOKMX TEMMEPATYP 1 Baru.
* He gonyckatb nonagaHus Ha nprbop 4oxas.

2 Ucnonb3oBaHue NO Ha3HAYEHUIO

OxnaxaaiolLee yCTpOL;\CTBO npeaHasHa4eHo Ang OXnaxaeHua NpoaykKTOB NUTaHWA. OxnaxnatoLiee yCFDO;\CTBO
npeaHasHavYeHo ans pa60n>| OT PO3€eTKnN 6ODTOBOVI CUCTEMbI NOCTOAHHOIO TOKa TPaHCMOPTHOTO CPeACTBa UNu CyaHa,
OT BCromoraternsHon 6ara Pen NOCTOAHHOIO TOKa UNK OT CeTU NePeMEHHOTO TOKa.

OxnaxaatoLLee yCTPOMCTBO NPUTOAHO ANS CMOMb3OBAHMSA B KEMMMHTAX.

OxnaxaaioLLee yCTpO\ZCTBO npeaHasHa4YyeHo Ang NCNOoNb3OBaHWA B AOMalLHEM Xo3sicTee U ﬂODO6HbIX obnactsix
NPUMEeHeHUs, TakKnX Kak

*  KyXOHHbIE 30HbI ANl NEPCOHaNa B MarasnHax, ochucax 1 Ipyrmx pabourx Mecrax
¢ hepmepckme soma

®  KIMEHTbI B OTENAX, MOTEMNAX M APYINX XMMbIX NOMELLEHMAX

*  BTOCTUHMLAX TUMNa «MOCTENb U 3aBTPaK»

*  OBLIECTBEHHOE MWTAaHWE V1 aHANOTUYHbIE CDEPbI HEPO3HUYHOM TOPTOBN

10 n3aenme NoAXoa1T TOMbKO ANS MCMOMNb30BaHWA MO HAa3HAYEHMIO U NpUMeHeHus B COOTBETCTBUN C [aHHOM
MHCTPYKUMEN.

B 12HHOM MHCTPYKUMW COREPXUTCA MHPOPMALMA, HEOBXOVUMaSs ANSi NPABMMBHOTO MOHTaXa U/ UnK SKCNyaTaumm
n3genvis. HenpasunbHbIi MOHTaX W/WNi HeHaanexalLas SKCNyaTauns Uk TexHndeckoe obCryXvBaHe NPUBOAIT
K HEYAOBMNETBOPUTENBHON PaboTe U BO3MOXHOMY OTKa3y.

V13roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 33 Kakue-Nnbo TPaBMbl UM NOBPEXAEHWE NPOAYKTa B pe3ynbTaTte Cneayo-
WX NPUYUH!

* HenpasunbHas cbopka v NOAKMIOYEHNE, BKTIOYas NOBbILLIEHHOE HaMPsXeH1e

. HenpaBManoe TexHu4yeckoe o6cnyowane WNK MCNOMNb30BaHWE 3anacHbIX YacTen, OTNUYHbBIX
OT OPUMMHaNbHbIX 3anacHbIX yacrei, npeaocTasneHHbIX U3rotTosmuTenem

. M3MeHeHl/lﬂ B NPOAYKTE, BbINOMHEHHbIE 693 OAHO3HAYHOTO Pa3peLleHns U3roToBnTens
* lcnonb3osaHwe B uensx, OTMUYHBIX OT YKa3aHHbIX B naHHOM WHCTPYKUMK
Komnarus Dometic octasnset 3a cobo Npaso M3MEHSTb BHELLHWIA BUA U TEXHUYECKME XapaKTepUCTUKM NPOayKTa.

3 dkcnnyarauus

3.1 SHeprocbepexeHune

. Bbl6epme XOPOLWO NpoeeTprBaemoe MecCTo, 3allnLLeHHOE OT NPAMbIX CONMHEYHbBIX nyqeh.
. [lame TeNnbim 6J'IIO[|aM OXNaanTbCa, Npexae Yem NOMECTUTb X B XONOAUIbHUK.

¢ He OTKprBal;ﬂe yCTpOPICFBO Yalle, 4em 31O [NENCTBUTENBHO HeO6XOﬂMMO.
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ [apaHTha
*  He ocrasnaiite OTKPbITHIM OXNaxAaloLLee YCTPOCTBO AOMbLUE, YeM 3TO AeNCTBUTENbHO HEOBXOAMMO.

*  Ecriv ycTpoWcTBO MEET KOP3WHY: AMA ONTVMANLHOTO NOTPEBNEHMs SHEPTI PACcTIONOXMTE KOP3UHY
B COOTBETCTBMM C €€ MOMOXEHNEM NPY NOCTaBKe.

*  PerynapHo nposepsiTe, NNOTHO N NPUNEraeT yNnoTHEHE KPbILLKM.

3.2 Okcnnyataums
Y1066l 36EXaTh NMLLEBLIX OTXOOB, OBPATUTE BHUMAHUWE Ha Ciedyiolee:

*  ObecneuvBaiite Kak MOXHO MeHbLUV e KonebaHua Temnepatypsbl. OTKpbIBaliTe XONOAUMbHUK TOMBKO MO HEOOXO-
AVMOCTU. XpaHuTe NpoayKThl TaK, YTOObI BO3/yX MOT XOPOLLO LIMPKYNMPOBaTh.

*  OrperynupyiTe Temneparypy B COOTBETCTBUM C KOMUYECTBOM U TMMOM NPOAYKTOB.

*  [NnLesble NPOayKTbl MOTYT NETKO BMWTLIBATL MMM BLIAENSTH 3aMax UM BKyC. Beeraa xpaHute npoayKTsl NTanmns
HaKPbITHIMM CBEPXY WM B 3aKPbITbIX KOHTEMHEepax/ ByTbinkax.

Komnnekr nocrasxu: puc. [l

Cobnioaaiite NOPAAOK AENCTBUN, MOKa3aHHbIM Ha UMMIOCTPALMSX:
*  [oaknioueHue K akkymynstoproit Gatapee: puc. [

¢ [loaknoyeHre K CTOUHYIKY NePEMEHHOTO TOKa: PUC.

¢ BknioveHwe: puc. n

¢ BoikmioueHue v xpaHeHue: puc. E

*  Bui6op eamHmub nameperms temnepatypsi: puc. @

¢ Hacrpoiika Temnepatypsi: puc.

* Vlcnonb3osaHue ycTpoiicTsa cnexeris 3a akkymynstopom: puc. [Bl
*  Hacrporika apkoct aucrines: puc. [E

*  BbiknioyeHvie kamep: puc.

*  Bxniouenie kamep: puc. [l

+  KpenneHve pemrem Gesonacroctu (CFF12): puc. [

4 TapaHTus

[lenicTBUTENEH YCTaHOBMEHHBIN 3aKOHOM CPOK rapaHTu. Ecrin npoaykt HemcnpaseH, obparurecs B TOProsyio opra-
HW3aLMIO UMV NPEACTABHTENBCTBO 3rOTOBMTENS B BaLuel cTpaHe (cm. dometic.com/dealer).

Mpu 06paLLEHUM NO BONPOCAM PEMOHTa UMK rAPaHTUIMHOTO 0BCTYXMBaHMS HEOOXOAMMO Takke NPEeAOCTaBUTb Cre-
LyIOLLYIO MHCpopMaLmio:

¢ Konwuio cyera ¢ natoi nokynkm

¢ [NpuumHy NPETEH3MM UNK ONMCaHKE HEUCNPABHOCTM

YytuTe, 4TO CAaMOCTOATENbHO BbIMOMHEHHbIA UNK HEﬂpOCbECCMOHaﬂbeIIZ PEMOHT MOTYT UMETb NOCNeACTBUSA
anst 6esonacHocTv n NPWBECTN K aHHYNMPOBAHUIO rapaHTUn.
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Ytunuzaums CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ
5 Ytunusauus

Mepepab6otka n3aenuit c HecbeMHbIMM 6aTapesMn, aKKyMyNATOPaM1 U UICTOYHMKaMKU
cBeTa

» Ecnui s u3genum coaepxarcs HecbemHole Gatapem, akkyMymnsTopsl M UCTOUHWKM CBETA, U3BMEKATb 1X
nepea ymmnmsaumen He HyxHo.
» Ecnvi Bbl OKOHYATENbHO BLIBOAWTE M3AEMME M3 SKCTNyaTaunm, MomyymTe MHhopmaumio
[r— 8 BrIXaliLLIEM LEHTPE MO BTOPMYHOM NepepaboTke M B TOPTOBOM CETU O COOTBETCTBYIOLLIMX
. npeanMcaHmax no yTunmsaumm.
>§ » 3nenvie Moxer GbiTb yTUNM3MpOBaHo GecnnatHo.

MNepepaboTka ynakoBoYHOro matepuana

0% » [1o BO3MOXHOCTH, BbIKMAbIBAITE YNIAKOBOYHbIA MaTePWan B Mycop, MoANeXaLlui BTOPMYHOM nepe-

[ K ) .
s pabortke
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Wskazowki bezpieczenstwa

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcjii przestrzeganie wszystkich zawartych w niej instrukcji postepo-
wania, wskazowek i ostrzezen. Pozwolito zapewnic, ze produkt bedzie zawsze prawidtowo instalowany, wykorzy-
stywany i konserwowany. Niniejsza instrukcja MUSI przez caty czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajgc z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazowek i ostrzezen,
ich zrozumienie oraz zobowigzuije sig¢ przestrzega¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie
wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz
z instrukcjami, wskazowkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukgji produktu, jak rowniez ze
wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji

i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszko-
dzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej
instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne
informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

& Petng instrukcje obstugi mozna znalez¢é w internecie:

= documents.dometic.com/
i, 7object id=73034

Dalsze informacje na temat produktu mozna uzyskac za posrednictwem kodu QR umieszczonego na etykiecie
energetycznej lub na stronie eprel.ec.europa.eu.

OSTRZEZENIE!
Przestrzegac réwniez wskazowek bezpieczenstwa — patrz strona 3
do strona 4.

1 Wskazowki bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen prowadzi

do $mierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

* Natodziach: W przypadku zasilania z sieci elektrycznej nalezy zapewnic zabezpie-
czenie zasilania za pomoca wylacznika réznicowopradowego (RDC, RCCB lub
GFCl). Instalacji, zwtaszcza w obszarach, w ktorych moze wystepowacd wilgog,
nalezy dokonywac zgodnie ze wszystkimi obowiazujacymi przepisami w tym zakre-
sie.

* Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewoddw. Dotyczy to przede
wszystkim zasilania z sieci pragdu przemiennego (AC).

* Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy i wtyczka
sg suche.

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci

‘; lub ciezkich obrazen.
Ryzyko porazenia pradem
* Nie uzywac urzadzenia chtodniczego, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.
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Wskazdwki bezpieczenstwa CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ

* Jesli przewdd zasilajacy urzadzenia chtodniczego ulegnie uszkodzeniu, aby unikngé

78

zagrozenia, musi on zosta¢ wymieniony na odpowiedni przewdd zasilajacy lub
podzespdt, dostepny u producenta lub w jego serwisie.

Napraw urzadzenia chtodniczego moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifi-
kowane osoby. Nieodpowiednio wykonane naprawy moga by¢ przyczyng znacz-
nych zagrozen.

Urzadzenie podifacza¢ do gniazdek zapewniajacych odpowiednie przytacze,
zwiaszcza jezeli wymaga ono uziemienia.

Ryzyko pozaru

.

Podczas ustawiania urzadzenia nalezy uwaza¢, aby nie przygnies¢ ani nie uszkodzi¢
przewodu zasilajacego.

Nie umieszczac z tytu urzadzenia przedtuzaczy z wieloma gniazdami ani przeno-
$nych zasilaczy.

Otwory wentylacyjne w obudowie urzadzenia lub w konstrukcji montazowej nie
moga by¢ zastoniete.

Do przyspieszania procesu odszraniania nie uzywac zadnych mechanicznych przed-
miotéw ani innych srodkdw, o ile nie zaleca ich do tego celu producent urzadzenia.

Nie otwiera¢ ani nie uszkadzac obiegu czynnika chtodniczego.

Wewnatrz urzadzenia chtodniczego nie mozna uzywac zadnych urzadzen elektrycz-
nych, za wyjatkiem urzadzen zalecanych do tego celu przez producenta.

Zagrozenie zdrowia

.

Dzieci od 8 lati osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych
lub intelektualnych oraz osoby niedysponujace stosowng wiedzg i do$wiadczeniem
moga uzywac tego urzadzenia jedynie pod nadzorem innej osoby badz

pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urza-
dzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

Dzieci od 3 do 8 lat moga umieszcza¢ produkty w urzadzeniach chtodniczych

i wyjmowac je z nich.

Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

Dzieci nie moga czysci¢ ani konserwowac produktu bez nadzoru.

Ryzyko wybuchu

W urzadzeniu chtodniczym nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np.
sprayéw z palnym gazem wyttaczajacym.

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

.

Przed uruchomieniem urzadzenia chtodniczego nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasi-
lajacy i wtyczka sg suche.

Urzadzenie chtodnicze nalezy odfaczac od zasilania:

— zakazdym razem przed czyszczeniem i konserwacja

- po kazdym uzyciu



CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Wskazowki bezpieczenstwa

Zagrozenie zdrowia

Aby zapobiec skazeniu zywnosci, nalezy przestrzegaé ponizszych instrukgji:

* Sprawdzi¢, czy wydajno$¢ chtodzenia urzadzenia jest odpowiednia
do przechowywania produktow spozywczych, ktére majg by¢ w nim chtodzone.

* Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane tylko w oryginalnych opakowaniach
lub w odpowiednich pojemnikach.

* Pozostawianie drzwi urzadzenia chtodniczego otwartych przez dtuzszy czas moze
spowodowac znaczny wzrost temperatury w jego komorach.

* Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktore moga mie¢ kontakt z zywnoécia i dostepnymi
uktadami odprowadzania wody.

.

Jesli urzadzenie pozostaje puste przez dtugi czas:

- Wylaczy¢ urzadzenie.

- Odmrozi¢ urzadzenie.

— Oczyscic¢ i osuszy¢ urzadzenie.

- Pozostawi¢ wieko otwarte, aby w urzadzeniu nie tworzyta sie plesn.

@ UWAGAL! Ryzyko uszkodzenia

* Nalezy poréwnac dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z dostepnym
zrodtem zasilania.
* Urzadzenie chtodnicze mozna podfaczac tylko:
— kablem przyfaczeniowym pradu statego do zasilania pradem statym pojazdu,
- lub kablem przytgczeniowym pradu przemiennego do zrédta pradu przemien-
nego
*  Wtyczki nie wolno nigdy wyciggac z gniazda, ciggnac za kabel.

Jedli urzadzenie chtodnicze jest podtaczone do gniazda pradu statego, przed podita-
czeniem szybkiej tadowarki nalezy odtgczy¢ od akumulatora urzadzenie chtodnicze
oraz inne odbiorniki energii elektrycznej.

Jedli urzadzenie chtodnicze jest podtaczone do gniazda pradu statego, wytaczajac
silnik, nalezy odigczy¢ urzadzenie chtodnicze lub je wytaczy¢. W przeciwnym razie
moze doj$¢ do roztadowania akumulatora.
* Urzadzenie chtodnicze nie nadaje sie do transportu substancji zracych lub zawieraja-
cych rozpuszczalniki.
* Nie ustawia¢ urzadzenia chtodniczego w poblizu otwartego ognia ani innych zrédet
ciepfa (ogrzewanie, bezposrednie promieniowanie stoneczne, piece gazowe itp.).
* Ryzyko przegrzania!
Nalezy zawsze zapewnia¢ minimum 50 mm przestrzeni do wentylacji ze wszystkich
stron urzadzenia chtodniczego. W przestrzeni tej nie moga znajdowac sie zadne
przedmioty ograniczajace doptyw powietrza do chtodzonych elementéw.
Nie uzytkowac urzadzenia chtodniczego w zamknietych przestrzeniach ani
w miejscach bez przeptywu powietrza lub o minimalnym przeptywie powietrza.
* Nie wypetnia¢ wewnetrznego pojemnika cieczami lub lodem.
» Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia chtodniczego w wodzie.
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Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ
* Chroni¢ urzadzenie chtodnicze i jego kable przed wysokimi temperaturami
iwilgocia.
* Urzadzenia nie wolno naraza¢ na dziatanie deszczu.

2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do chtodzenia artykutdw spozywczych. Urzadzenie chtodnicze jest
przeznaczone do zasilania z sieci poktadowej pradu statego pojazdu lub todzi, z dodatkowego akumulatora pradu
statego badz tez z sieci pradu przemiennego.

Urzadzenie chtodnicze nadaje sie do stosowania na campingach.

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do uzytku domowego i podobnych zastosowan, w obszarach takich jak
* W kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy

* W gospodarstwach rolnych

¢ Do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i innych rodzajach zakwaterowania

* W pensjonatach i na kwaterach prywatnych

* W kateringu i podobnych zastosowaniach niedetalicznych

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamie-
rzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewfaéciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnoéci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

¢ Nieprawidtowy montaz lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czeéci zamienne dostarczone
przez producenta

¢ Woprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi
Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

3 Eksploatacja

3.1 Oszczedzanie energii
*  Wybra¢ miejsce z dobrg wentylacjg, chronione przed promieniami stonecznymi.

* Ciepte potrawy pozostawi¢ do przestygniecia przed wiozeniem ich do urzadzenia chtodniczego w celu utrzy-
mywania ich w niskiej temperaturze.

* Nie otwiera¢ lodowki czesciej, niz jest to konieczne.
* Nie pozostawia¢ otwartych drzwi na dtuzej, niz jest to konieczne.

¢ Jeslilodowka jest wyposazona w koszyk: W celu zapewnienia optymalnego zuzycia energii koszyk ustawia¢
w potozeniu, w ktérym zostat on dostarczony.

* Regularnie sprawdza¢ osadzenie uszczelnienia pokrywy.
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3.2 Obstuga

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

* Zapewni¢ jak najbardziej stabilng temperature. Urzadzenie chtodnicze otwierac tylko tak czesto i na tak dtugo,
jak jest to konieczne. Zywno$¢ przechowywac w sposéb nieutrudniajacy obiegu powietrza.

¢ Dostosowac temperature do ilosci i typu zywnosci.

* Zywno$¢ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutow. Zywno$¢ zawsze przechowywac
pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butelkach.

W zestawie: rys. [l

Postepowac w zilustrowany sposéb:

*  Podltaczanie do akumulatora: rys. A

¢ Podtyczanie do zasilania prgdem przemiennym: rys.

o Wigczanie: rys. [

¢  Wytaczanie i przechowywanie: rys. B

*  Wybor jednostki temperatury: rys. ﬂ

¢ Ustawianie temperatury: rys.

*  Korzystanie z ukfadu monitorowania stanu akumulatora: rys. [&
¢ Ustawianie jasnosci wyswietlacza: rys. ﬂ

* Wylaczanie komor: rys.

¢ Wigczanie komor: rys. m

*  Mocowanie za pomoca pasa bezpieczenstwa (CFF12): rys.

4 Gwarancja
Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy skontaktowac
sie z jego sprzedawca lub z oddziatem producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer).

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne jest przestanie wraz z produktem nastepujacych dokumentéw:
* Kopii rachunku z data zakupu
* Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze powodowac zagrozenia oraz doprowa-
dzi¢ do utraty gwarangji.

5 Utylizacja
Recykling produktow z niewymiennymi bateriami, akumulatorami lub zrédtami swia-

» Jedli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub zrodta $wiatta, nie trzeba ich usuwacé

recyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposéb mozna zutylizo-
wac produkt zgodnie z obowigzujacymi przepisami.
» Produkt mozna zutylizowac nieodpfatnie.

tla
przed utylizacja.
» Jesli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedziec sie w najblizszym zaktadzie
|
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Recykling materiatéw opakowaniowych
99 » Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu.

&
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Bezpecnostné pokyny

Doékladne si precitajte tento ndvod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto ndvode
k vrobku, aby sa zarucilo, ze vyrobok sa vzdy bude spravne inétalovat, pouzivat a udrziavat. Tento navod MUS|
zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dokladne precitali vetky pokyny, usmernenia a varovania
a ze rozumiete a suhlasite s dodrziavanim vetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete
pouzivat len v stlade so zamyslanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniamia varovania uvedenymiv tomto
navode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate

a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto ndvode, mdze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod
k vyrobku vratane pokynov, usmernenf a varovani, a sivisiaca dokumentacia méze podliehat zmendm

a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

Podrobny ndvod na obsluhu najdete online na adrese

@] ‘
= documents.dometic.com/
?object_id=73034

Dalsie informacie o vyrobku ziskate prostrednictvom QR kédu na energetickom stitku na vyrobku alebo na stranke
eprel.ec.europe.eu.

VYSTRAHA!
Dodrzujte tiez bezpecnostné pokyny na strane strane 3
az strane 4.

1 Bezpeénostné pokyny

NEBZPECENSTVO! Nedodrzanie tychto varovani bude matza nasledok smrt’

alebo vazne poranenie.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom

* Ulodi: Ak je zariadenie napajané z elektrickej siete, ubezpelte sa, Ze zdroj napajania
je vybaveny pridovym chrani¢om s isticom (RCCB) alebo prerusovacom obvodu
(GFCI). Montaz, najméa v potencialne vihkych priestoroch, musi byt v stlade so viet-
kymi platnymi montaznymi predpismi.

* Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov. Toto plati najma v pripade
prevadzky zariadenia zo siete na striedavy prad.

* Pred uvedenim zariadenia do prevadzky dbajte na to, aby bolo suché privodné
vedenie a zastrcka.

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok smrt'alebo

vazne poranenie.

Nebezpeéenstvo urazu elektrickym pridom

* Nepouzivajte chladiace zariadenie, ak je vidite/né poskodené.

* Ak je elektricky kdbel chladiaceho zariadenia poskodeny, musi jeho vymenu
za vhodny elektricky kabel vykonat vyrobca alebo jeho servisny technik, aby sa zabra-
nilo bezpec¢nostnym rizikam.
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* Opravy tohto chladiaceho zariadenia smie vykonavat len kvalifikovany personal.
Nespravne opravy mozu zapricinit vazne rizika.

* Zariadenie pripdjajte do zasuviek, ktoré zarucia spravne pripojenie, najma vtedy, ked’
je zariadenie potrebné uzemnit.

Nebezpeéenstvo poziaru

* Pri umiestnovani zariadenia sa ubezpecte, ze napajaci kdbel nie je zachyteny alebo
poskodeny.

* Neumiestnuje Ziadne viacnasobné prenosné zasuvky alebo prenosné napéjacie
adaptéry na zadnu stranu zariadenia.

* Udrzujte vetracie otvory na telese zariadenia alebo v zabudovanych konstrukciach
nezablokované.

* Nepouzivajte ziadne mechanické predmety alebo iné prostriedky na urychlenie pro-
cesu rozmrazovania, okrem pripadu, ked'ich vyrobca odportca na tento Ucel.

* Neotvarajte ani neposkodte chladiaci okruh.

* Nepouzivajte ziadne elektrické zariadenia v chladiacom zariadenf, okrem pripadu,
ked'vyrobca odportca pouzivanie tychto zariadeni takymto spésobom.

Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

* Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom
alebo ked'boli poucené o bezpec¢nom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika
z toho vyplyvaju.

* Detivo veku od 3 do 8 rokov smu vkladat potraviny do chladiacich zariadeni a tiez
ich z nich vyberat.

* Dobhliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.

« Cistenie a bezn(i tidrzbu nesmu deti vykonavat bez dozoru.

Nebezpecenstvo vybuchu

* Vchladiacom zariadeni neskladujte latky, u ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu
napr. sprejové nadoby s horlavym hnacim plynom.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat'za nasledok

drobné alebo stredne tazké poranenie.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom

* Pred uvedenim chladiaceho zariadenia do prevadzky dbajte na to, aby boli privod
a zastrcka suché.

* Chladiace zariadenie odpojte od zdroja napatia
— Pred kazdym cistenim a Udrzbou
— Po kazdom pouziti
Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
Pre zabranenie kontaminacii potravin dodrzte nasledujice pokyny:

* Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon zariadenia zodpoveda poziadavkam potravin urce-
nych na chladenie.

¢ Jedlo sa smie skladovat iba v pévodnom baleni alebo vo vhodnych nadobéach.



CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Pouzivanie v stlade s uréenim

* Otvorenie chladiaceho zariadenia na dlhsiu dobu méze spdsobit vyrazné zvysenie
teploty v oddeleniach zariadenia.

* Pravidelne Cistte povrchy, ktoré moézu prist do kontaktu s potravinami a pristupnymi
systémami na odvadzanie kondenzatu.

* Ak zariadenie ponechate prazdne na dlhy cas:
— Vypnite zariadenie.
- Odmrazte zariadenie.
— Zariadenie vycistte a ususte.
— Nechajte otvorené veko, aby ste zabranili tvorbe plesni vnutri zariadenia.

® POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

Skontrolujte, ¢i idaje o napéati na typovom stitku sdhlasia s Udajmi zdroja napéajania.

¢ Chladiace zariadenie pripajajte iba nasledovne:
— Pripojte pripéjaci kdbel na jednosmerny prud k zdroju jednosmerného pradu

vo vozidle
— Alebo s pripajacim kdblom na striedavy prid k zdroju napéajania so striedavym
pradom

* Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

* Ak je chladiace zariadenie zapojené do zasuvky s jednosmernym pridom,
pred pripojenim rychlonabijacky odpojte chladiace zariadenie a ostatné elektrické
spotrebice.

* Ak je chladiace zariadenie zapojené do zasuvky s jednosmernym pradom,
pri vypnuti motora odpojte alebo vypnite chladiace zariadenie. Inak sa méze vybit
batéria.

* Chladiace zariadenie nie je vhodné na prepravu Zieravych latok alebo latok
s obsahom rozpustadiel.

* Neumiestnujte chladiace zariadenie do blizkosti otvoreného plamena alebo inych
zdrojov tepla (ohrievace, priame sine¢né Ziarenie, plynové rary atd’.).

¢ Riziko prehriatia!
Ubezpecte sa, Ze po cell dobu je na vietkych strandch chladiaceho zariadenia mini-
malne 50 mm volného priestoru na vetranie. Neblokujte vetraci priestor ziadnymi
predmetmi, ktoré by mohli prekdzat pradeniu vzduchu k chladiacim stciastkam.
Neumiestnujte chladiace zariadenie do uzavretych priehradiek alebo priestorov
bez pridenia alebo s minimalnym pradenim vzduchu.

* Do vnutorného zésobnika neplnte ad ani ziadne kvapaliny.

* Chladiace zariadenie nikdy neponarajte do vody.

* Chrante chladiace zariadenie a kable pred vysokymi teplotami a vihkostou.

* Zariadenie nevystavujte dazd'u.

2 Pouzivanie v sulade s uréenim
Chladiace zariadenie je vhodné na chladenie potravin. Chladiace zariadenie je skonstruované na pripojenie
k palubnému zdroju napajania jednosmernym pridom vozidla alebo ¢lna, k pomocnej batérii s jednosmernym
prudom alebo k sieti so striedavym pradom.
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Obsluha CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ
Chladiace zariadenie je vhodné na kempingové Ucely.

Chladiace zariadenie je ur¢ené na pouzitie v domacnosti a na podobné pouzitie, napriklad

¢ v kuchynkach pre zamestnancov v obchodoch, kancelaridch a inych pracovnych prostrediach,

¢ nachalupach,

¢ zdkaznikmiv hoteloch, moteloch a v inych typoch ubytovacich zariadenti,

¢ v zariadeniach typu Bed and Breakfast,

¢ v kateringu alebo podobnych velkoobchodnych zariadeniach.

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Viyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:

¢ nespravnou montazou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

3 Obsluha

3.1 Uspora energie

¢ Vyberte si dobre odvetrané miesto, ktoré je chranené pred priamym slne¢nym svetlom.
* Teplé jedla nechajte pred vlozenim do chladiaceho zariadenia najprv vychladnut.

¢ Chladiace zariadenie neotvarajte Castejsie, ako je to potrebné.

¢ Chladiace zariadenie nenechavajte otvorené dlhsie, ako je nevyhnutné.

¢ Ak chladiaci box disponuje kosom: Pre optimalnu spotrebu energie umiestnite kd$ podla jeho umiestnenia
pri dodani.

* Pravidelne kontrolujte, ¢i tesnenie veka stale pevne drzi.

3.2 Prevadzka
Aby ste predisli plytvaniu potravinami, vezmite na vedomie nasledujice:

* Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Chladiace zariadenie otvarajte iba tak ¢asto a na taku
dobu, ako je nevyhnutné. Skladujte potraviny tak, aby vzduch stale mohol dobre cirkulovat'.

¢ Prispdsobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

¢ Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo uvolfiovat pachy ¢i chute. Potraviny vzdy skladujte zakryté alebo
v uzavretych nadobach/flasiach.

Rozsah dodavky: obr. [l

Postupujte podla obrazkov:

¢ Pripojenie k batérii: obr. ﬂ

*  Pripojenie k sieti striedavého napatia: obr. [
¢ Zapnutie: obr. n

*  Vypnutie a skladovanie: obr. B

* Volbajednotky teploty: obr. ﬂ
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Zaruka
* Nastavenie teploty: obr.

*  Pouzitie indikatora batérie: obr. [l

* Nastavenie jasu displeja: obr. ﬂ

* Vypnutie priehradiek: obr. [

¢ Zapnutie priehradiek: obr. m

* Upevnenie pomocou bezpec¢nostného pasu (CFF12): obr. m

4 Zaruka

Plati zdkonom stanovenad zarucna lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obrétte sa na svojho predajcu alebo pobocku
vyrobcu vo svojej krajine (pozri dometic.com/dealer).

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajcich zo zaruky, k zaslanému produktu musite priloZit nasle-
dujice dokumenty:

¢ Koépiu faktury s datumom kupy,

* Doévod reklamécie alebo opis chyby.

Upozornujeme Vas, Zze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecénosti

a zanik zaruky.

5 Likvidacia
Recyklacia vyrobkov s integrovanymi batériami, nabijatel'nymi batériami alebo sve-
telnymi zdrojmi

pred likvidaciou vyberat.
» Ked'vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informuijte sa v najblizsom recykla¢nom stre-
disku alebo u svojho $pecializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tykajlcich sa likvida-
| die.
>é » Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

N ,  » Akvyrobok obsahuje integrované batérie, nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje, nemusite ich

Recyklacia obalového materialu

Y » Obalovy materidl davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu.

&
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Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vSechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku,
abyste mélijistotu, Ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uchova-
vany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite
podminkdm uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze

k ur¢enému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku
a v souladu se véemi pfislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené
pokyny a varovani, mlze to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného
majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokyn(, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt
predmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

S Podrobny provozni navod najdete online na

= documents.dometic.com/
?object_id=73034

Dalsi informace o vyrobku jsou dostupné prostrednictvim QR kddu na energetickém stitku na vyrobku nebo
na adrese eprel.ec.europa.eu.

VYSTRAHA!
Dodrzujte také bezpecnostni pokyny na strana 3 az strana 4.

1 Bezpeénostni pokyny

NEBEZPECi! Nedodrzeni téchto varovani bude mit za nasledek smrt nebo

vazné zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

* Na ¢lunech a lodich: Pokud se zafizeni nap3ji z elektrické sité, ujistéte se, ze je napa-
jeci zdroj vybaven jisticem zbytkového proudu (RCCB) nebo prerusovacem zemniho
spojeni (GFCI). Instalace, zejména ty v potencialné vihkych prostorach, musi byt pro-
vedeny v souladu se véemi platnymi instalacnimi predpisy.

Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodici. To plati pfedevsim pro provoz pfistroje
v siti na stfidavy proud.

Pred uvedenim pfistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou pfivodni kabel a zastrcka
suché.

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za nasledek smrt nebo
“ vazné zranéni.
Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem
* Vpfipadé, ze je chladici pfistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.
* Pokud je privodni kabel chladiciho zafizeni poskozeny, musi byt vyménén za vhodny

privodni kabel nebo jednotku, kterou ziskate od vyrobce nebo servisniho zastupce,
aby nevzniklo nebezpedi.
* Opravy tohoto chladiciho pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici.
Nespravné opravy mohou zpUsobit znacné nebezpedi.
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* Pristroj zapojte do zasuvek, které zajistuji spravné pripojeni, zejména pokud je treba
pfistroj uzemnit.

Nebezpecdi pozaru

* Priumisténi pfistroje se ujistéte, ze neni zachycen nebo poskozen privodni kabel.

* Prenosné vicenasobné zésuvky nebo pfenosné napéjeci zdroje neumistujte v zadni
Casti pfistroje.

* Ventila¢ni otvory na krytu pfistroje nebo v montaznich konstrukcich udrzujte bez pre-
kazek.

* Kurychleni procesu rozmrazovani nepouzivejte zadné mechanické predméty anijiné
prostfedky s vyjimkou téch, které k tomu byly doporuceny vyrobcem.

* Zazadnych okolnosti neotevirejte ani neposkodte chladici okruh.

* Nepouzivejte uvnitt chladni¢ky zadné elektrické pristroje, pouze pokud jsou k tomu
takové pfistroje doporuceny vyrobcem.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Tento pristroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo dusevnimi schopnostminebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi,
pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bez-
pecnym zplsobem a porozumély souvisejicim nebezpedim.

» Détive véku od 3 do 8 let mohou chladici pfistroje plnit a vyprazdnovat.

* Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

« Cisténi ani béznou udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Nebezpeci vybuchu

* Neskladujte v chladicim pfistroji vybusné latky, jako napr. spreje s hoflavym hnacim
plynem.

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto upozornéni by mohlo mit za nasledek

lehké nebo stiedni zranéni.

Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

* Pred uvedenim chladiciho pfistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou privodni
vedeni a zéstrcka suché.

* Odpojte chladici pristroj od elektrického napajeni
— Pred kazdym cisténim a udrzbou
- Pokazdém pouziti

Nebezpeci ohrozeni zdravi

Aby se zabranilo kontaminaci potravin, dodrzujte prosim nasledujici pokyny:

* Zkontrolujte, zda je chladici kapacita pristroje vhodna pro uchovavani potravin, které
chcete chladit.

.

Skladujte potraviny pouze v originalnim baleni nebo ve vhodnych nddobéch.
* Otevreni chladiciho pfistroje na del$i dobu mize zplsobit znacné zvyseni teploty
v prihradkach pfistroje.
* Pravidelné cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami
a pfistupnymi odtokovymi systémy.
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* Je-li pfistroj ponechan prazdny po dlouhou dobu:
- Vypnéte pfistroj.
- Odmrazte pfistroj.
— Vycistéte a vysuste pristroj.
— Nechejte viko oteviené, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitf pfistroje.

® POZOR! Nebezpeci poskozeni

Zkontrolujte, zda Udaj o napéti na vyrobnim stitku odpovida Udaji pro zdroje napa-
jeni.

Pripojte chladici pfistroj pouze nasledujicim zplsobem:

— Pripojte privodni kabel na stejnosmérny proud k siti stejnosmérného proudu ve
vozidle

- Nebo pfivodni kabel pro stfidavy proud k siti stfidavého proudu

* Nikdy nevytahujte zastrcku ze zasuvky tahem za kabel.

* Je-li chladici pfistroj pfipojen do stejnosmérné zasuvky, odpojte chladici pfistroj
a jiné spotrebice od baterie vozidla jesté pred pripojenim rychlonabijeciho zafizeni.

* Je-li chladici pfistroj pfipojen do stejnosmérné zasuvky, odpojte chladici pfistroj
nebo jej vypnéte, kdyz vypinate motor. V opacném pripadé maze dojit k vybiti bate-
rie.

* Chladici pfistroj neni vhodny k preprave leptavych latek nebo latek s obsahem roz-
poustédel.

* Chladici pfistroj neinstalujte v blizkosti otevieného ohné nebo jinych tepelnych
zdrojd (topenti, piimé slune¢ni zafeni, plynova kamna apod.).

* Riziko pFehrati!
Zajistéte, aby bylo vzdy kolem chladiciho zafizeni ze véech stran alespor 50 mm vol-
ného mista k vétrani. Vétraci prostor udrzujte volny bez jakychkoli pfedmétd, které by
mohly omezit proudéni vzduchu a zabranit tak chlazeni soucasti zafizeni.
Chladici zafizeni neumistujte do uzavienych schranek nebo prostor, kde nemize
proudit vzduch.

* Do vnitfni nddoby nelijte zadné kapaliny ani do ni nedavejte led.

* Nikdy neponofujte chladici pfistroj do vody.

* Chladici pristroj a kabely chrante pfed horkem a vihkem.

* Pristroj nesmi byt vystaven desti.

2 Pouziti v souladu s uéelem

Chladici pristroj je vhodny pro chlazeni potravin. Chladici pfistroj je uréen k napajeni z palubniho zdroje stej-
nosmérného proudu ve vozidle nebo na lodi, z pomocného bateriového zdroje stejnosmérného proudu nebo
napajeciho zdroje stfidavého proudu.

Chladici pfistroj je vhodny k pouziti pfi kempovani.

Chladici zafizent je ur¢eno pro pouziti v domacnostech a podobnych aplikacich, jako jsou
¢ Kuchynky pro persondl v obchodech, kancelarich a jinych pracovnich prostorach,

¢ Farmy,

* Klientiv hotelech, motelech a jinych prostfedich rezidenéniho typu,
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Obsluha
¢ Ubytovaci zafizeni typu bed and breakfast,

* Stravovaci a podobna zafizeni neobchodniho typu.

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému tcelu a pouzit v souladu s timto navodem.

Tento ndvod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalacia/nebo provoz vyrobku. Nedostatecna
instalace a/nebo nespravny provoz &i tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zévadé.

Vyrobce nepfejima zadnou odpoveédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

¢ Nespravna tdrzba nebo pouzitf jinych nahradnich dilt nez plvodnich dili dodanych vyrobcem

¢ Zmeéna vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

¢ Pouziti k jinym Gcellm, nez jsou popsany v tomto navodu

Spolec¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

3 Obsluha

3.1 Uspora energie

¢ Zvolte dobfe vétrané misto, které je chranéno pred pfimym slunecnim zafenim.
* Teplé pokrmy nechejte pred ulozenim do chladiciho pfistroje vychladnout.

* Neotevirejte chladici pfistroj Castéji, nez je nezbytné nutné.

* Nenechavejte chladici pfistroj otevieny déle, nez je nutné.

* Pokud je chladici box vybaveny zdsobnikem: Pro optimalni spotrebu elektrické energie umistéte zasobnik
podle polohy pfi dodani.
¢ Pravidelné ovéfujte, ze tésnéni vika stale radné sedi.

3.2 Obsluha

Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte nasledujiciho:

* Udrzujte vykyvy teploty co nejnizsi. Chladici pristroj otevirejte pouze na nezbytné nutnou dobu. Potraviny skla-
dujte takovym zpUsobem, aby vzduch mohl stale dobre cirkulovat.

¢ Teplotu nastavte podle mnozstvi a typu potravin.

¢ Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolnovat zadpach nebo viini. Potraviny vzdy uchovavejte zakryté
nebo v uzavienych nadobach/lahvich.

Obsah dodavky: obr.

Postupujte podle obrazku:
*  Plipojeni k baterii: obr. B
¢ Pfipojeni k napdjeci siti stfidavého proudu: obr.
« Zapnuti: obr. I
¢ Vypnutia uskladnénf: obr. E
¢ Vybérjednotek pro zobrazeni teploty: obr. ﬂ
* Nastaveniteploty: obr.
Pouziti snimace stavu baterie: obr. [l
* Nastavenijasu displeje: obr. ﬂ
* Vypnuti pfihradek: obr.
¢ Zapnuti pfihradek: obr. m
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+  Upevnéni bezpecnostnim pasem (CFF12): obr. (B

4 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, obratte se na svého pro-
dejce nebo na pobocku vyrobce ve vasi zemi (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy a zaruky nezapomernite spolu s vyrobkem odeslat nasledujici dokumenty:
* Kopii U¢tenky s datem zakoupeni,
¢ Uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mlize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

5 Likvidace

Recyklace vyrobkii s nevyménitelnymi bateriemi, dobijecimi bateriemi nebo svétel-
nymi zdroji

je pred likvidaci odstranovat.

» Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu
s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany pro-
dejce.

\ , » Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné baterie, dobijeci baterie nebo svételné zdroje, nemusite
|
>é » \yrobek Ize bezplatné zlikvidovat.

Recyklace obalového materialu

99 » Obalovy materidl likvidujte v odpadu ur¢eném k recyklaci.

&
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Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az
ebben a termék kézikonyvben talalhato utasitasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be
ezeket. Ezt az itmutatot a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitast, iranyelvet és figyelmez-
tetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadia, hogy kizarolag a rendelte-
tésének megfeleld célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt Gtmutatasoknak, irdnyelveknek és
figyelmeztetéseknek, valamint a hatdlyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt a terméket.
Az itt lefrt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a
termék vagy a kdzelben taldlhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a benne talal-
haté utasitasok, iranyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolodd dokumentécidk médosulhatnak és frisstl-
hetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjiik latogasson el a kdvetkezé honlapra:
documents.dometic.com.

Az online kezelési itmutatot a kdvetkezé cimen talalhatja
; meg:

f; documents.dometic.com/
f 7object_id=73034

Tovabbi termékinforméciokat a terméken elhelyezett energiacimkeén talalhaté QR kod beolvasasaval, vagy az
eprel.ec.europa.eu honlapon kaphat.

FIGYELMEZTETES!
Vegye figyelembe a(z) 3. oldal -
sagi Utmutatasokat is.

1 Biztonsagi utmutatasok
VESZELY! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil hagyasa sulyos
vagy halalos sériiléshez vezet.
Aramiités miatti veszély

* Hajoknal: Ha a késziléket a elektromos haldzatrél taplalja, akkor biztositsa, hogy a
halézat rendelkezzen maradékaram megszakitoval (RCCB) vagy féldelési hiba aram-
kor-megszakitéval (GFCI). A telepitésnek, kildndsen a potencidlisan nedves teriilete-
ken, meg kell felelnie az dsszes vonatkozo telepitési eléirdsnak.

* Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket. Ez mindenekelétt a valta-
kozd dramu haldzatrél torténd lzemeltetés soran érvényes.

* Uzembe helyezés elétt tigyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz szaraz legyen.
g FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil hagyasa
sulyos, vagy halalos sériiléshez vezethet.
Aramiités miatti veszély
* Ne hasznalja a hitokésziléket, ha az lathatdan megsérlt.

* HaahUtdkés tapkibele megséril, azt a biztonsagi kockazat elkerllése érdekében ki
kell cserélni a gyartotdl vagy annak szervizétdl beszerezhetd megfeleld tapkabellel
vagy szerelvénnyel.
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A

94

* Ezen a h(tdkészuléken csak szakember végezhet javitasokat. A helytelen javitasok
jelentés veszélyeket okozhatnak.

e Akészuléket olyan aljzatba illessze be, amely biztositja a megfeleld csatlakozast,
kilonosen akkor, ha a késziléket foldelni kell.

Tlhzveszély

* Akészulék elhelyezésekor ligyeljen arra, hogy ne csipje be és ne kérositsa a tapka-
belt.

* Ne helyezzen el tdbb hordozhaté aljzatot vagy hordozhato tdpegységet a készllék
hatso részénél.

* Akésziilékhazban, vagy a beépitési szerkezetben 1évé szellbzényilasokat tilos eltor-
laszolni.

* Aleolvasztasi mivelet felgyorsitasara ne hasznaljon mechanikus eszkdzoket, vagy
mas anyagokat, kivéve, ha a gyartod ezt javasolja.

* Ne nyissa fel, vagy ne karositsa a h(itokort.

* Nehasznaljon elektromos késziilékeket a hlitdkészilék belsejében, kivéve, ha ezeket
a készulékeket a gyartd erre a célra javasolja.

Egészségkarosodas veszélye

o Akészlléket 8 évfeletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és mentalis
képességl, illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek
csak feligyelet mellett, illetve a késziilék biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredd
veszélyeket megértve hasznalhatjak.

* A3 és8évkozotti gyermekek mar kivehetnek és berakhatnak élelmiszereket a h(ité-
készllékekbe.

* Agyermekeket felligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készllékkel.

.

Atisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek feliigyelet nélkil nem végezhe-

tik.

Robbanasveszély

* TilosahUtékészilékben robbanékony anyagokat, példaul gyulékony hajtdgazt tartal-
mazo6 permetpalackokat tarolni.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kiviil hagyasa kénnyii vagy

mérsékelt sériiléshez vezethet.

Aramiités miatti veszély

*  AhUtokészulék tzembe helyezése elétt ligyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz
szaraz legyen.

* Vilassza le a h(itokészlléket az dramellatasrol
— Minden tisztitas és apolas eldtt
— Minden hasznalat utan
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Egészségkarosodas veszélye
Az élelmiszer szennyezddésének elkertilése érdekében tartsa be a kdvetkezé dtmutata-
sokat:
* Ellendrizze, hogy a késziilék hitési teljesitménye megfelel-e a hiitendd élelmiszerek
kovetelményeinek.
* Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfelelé taroléedényekben szabad
tarolni.
* Hahosszabb idészakokra kinyitja a hiitékészuléket, azzal jelentésen megnévekedhet
a hémérséklet a készllék rekeszeiben.
* Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezé fellileteket és a hozzaférhetd
lefolyérendszereket.
* Hahosszu idére Gresen hagyja a készlléket:
— Kapcsolja ki a késziiléket.
— Olvassza le a készlléket.
- Tisztitsa meg és szaritsa meg a késziléket.
— Akészllék belsejében torténd penészképzddés érdekében hagyja nyitva a fede-
let.

® FIGYELEM! Karosodas veszélye

* Ellendrizze, hogy az adattablan feltintetett feszlltségadatok megegyeznek-e a ren-
delkezésre 4ll6 energiaellatas adataival.

* AnhUtokészuléket kizardlag a kovetkezd mddon csatlakoztassa:

- Az egyendramu csatlakozokdbellel a jarml egyendramu haldzatdhoz
— Vagy egy valtakozé daramu haldzati aljzathoz csatlakoztassa a valtakozd dramu csat-
lakozokabelt

* Soha ne hizza ki a csatlakozddugét a kdbelnél fogva az aljzatbdl.

* Haa hltdkészilék egyendramu konnektorhoz van csatlakoztatva, a gyorstolté készu-
|ék csatlakoztatasa elétt valassza le a hitdkészUlléket és az egyéb fogyasztdkat az
akkumulatorrol.

* Haa hitékészilék egyenaramu konnektorhoz van csatlakoztatva, a motor ledllitasa-
kor vélassza le a h(itokészUléket, vagy kapcsolja ki azt. Ellenkezé esetben az akkumu-
lator lemerilhet.

* Ah(tokészllék nem alkalmas mard hatésu vagy oldoszert tartalmazoé anyagok szalli-
tasara.

* Ne helyezze a hlit6késziléket nyilt 1ang vagy mas héforras (fltés, erés napsugarzas,
gaztlzhely stb.) kdzelébe.

* Tulmelegedés kockazata!

Mindig gondoskodjon arrél, hogy a hlitékészllék minden oldalénal legyen legaldbb
50 mm-nyi szellézérés. Minden olyan targyat tartson tavol a szellézétertlettédl, amely
eltorlaszolna a hiitd szerkezeti elemekhez mend légaramlatot.

Ne hasznélja vagy tarolja a hlitokésziléket zart rekeszekben vagy olyan terlleteken,
ahol nincs vagy minimalis a Iégaramlas.

* Ne toltson folyadékokat vagy jeget a belsd tartdlyba.
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Rendeltetésszerl hasznalat CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ
* Soha ne meritse vizbe a hiitokésziléket.
* Védje a hltokészlléket és a kdbeleket a hétdl és a nedvességtol.
* Akésziléket ne tegye ki az esé hatdsanak.

2 Rendeltetésszerii hasznalat

AhUtokészulék élelmiszerek hiitésére alkalmas. A hlit6készllék jarmivek vagy hajok fedélzeti egyenaramu tapel-
1atas aljzatardl vagy kilsé egyenarami akkumulatorrdl, vagy valtakozé aramd tapellatasrol is Gzemeltethetd.

A hiitékészilék alkalmas kempingezési céld haszndlatra.

Ez a h(itokészilék haztartasi és hasonld kdrnyezetekben, példaul

¢ Ulzletek, irodak és egyéb munkahelyek személyzeti konyhaiban

¢ vidéki vendéghdzakban

¢ hotelekben, motelekben és mas lakdépllet tipusu kornyezetekben

* vendégfogado létesitményekben

* catering és hasonlé nem kiskereskedelmi felhasznalasi tertileteken alkalmazhatd
Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfelelé rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikényv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy iizemeltetéséhez
szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen (izemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez
és potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

Agyarté nem vallal felelésséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sériilésekért, amelyek a kdvetkezdkre vezethe-
tok vissza:

¢ Hibas 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tulfesziltséget is

¢ Helytelen karbantartds, vagy a gyarto altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl eltéréd cserealkatrészek haszna-
lata

*  Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa
¢ Az Utmutatdban lefrt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozo jogat.

3 Uzemeltetés

3.1 Energiatakarékossag

¢ Olyan ol szell6zé helyet valasszon ki, amely védve van a kozvetlen napsugarzastol.

* Hagyja lehdini a meleg ételeket, mieldtt azokat hiités céljara a hitékészilékbe helyezné.

¢ Ne nyissa ki a szikségesnél gyakrabban a hitokészuléket.

¢ Ne hagyja nyitva a szlikségesnél hosszabb ideig a hlitokésziléket.

¢ Haahité rendelkezik kosarral: Az optimalis energiafogyasztas érdekében a kosarat a kiszallitasi helyzetbe pozi-
ciondlja.

¢ Rendszeresen ellendrizze, hogy a fedél megfeleléen illeszkedik-e.

3.2 Uzemeltetés
Az élelmiszerpazarlas elkerlése érdekében vegye figyelembe a kévetkezdket:

* Tartsaalehetd legalacsonyabb szintena hdmérséklet ingadozasat. A hito ajtajat csak addig tartsa nyitva amed-
dig ez feltétlentl szikséges. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegd jél tudjon dramolni.

¢ Ahémérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusahoz allitsa be.
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Szavatossag

* Azélelmiszerek konnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az élelmiszereket mindig lefedve
vagy zart edényekben/palackokban tarolja.

A csomag tartalma: [lll. abra

Az abranak megfeleléen jarjon el:

* Csatlakoztatas akkumulatorhoz: ﬂ abra

*  Csatlakoztatas valtakozé aramu halozathoz: [ abra
¢ Bekapcsolas: n abra

*  Kikapcsolas és tarolas: [B. abra

¢ Ahémérséklet mértékegységeinek kivalasztasa: ﬂ abra
+ Ahdmérséklet bedllitasa: [l. abra

* Az akkumulétorfeliigyeld hasznalata: [BY. abra

o Akijelz6 fényerejének beallitasa: Y. abra

¢ Arekeszek kikapcsolasa: m abra

+  Arekeszek bekapcsolasa: . abra

» Rogzités biztonsagi dwvel (CFF12): [B. abra

4 Szavatossag

Atermékre a torvény szerinti szavatossagi idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen kapcso-
latba a kiskereskedével, vagy a gyartd helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer).

Ajavitdshoz, illetve a garancia intézéséhez a kovetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék bekildésekor:
*  Aszamla vasarlasi datummal rendelkezé masolatat
¢ Areklamécio okat vagy a hibat tartalmazd leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez(i javitas vagy a nem szakszerti javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a szavatossagot.

5 Artalmatlanitas

Nemcserélheté el ket, akl latorokat vagy fényforrasokat tartalmazé termékek
ujrahasznositasa

» Haatermék nem cserélheté elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmaz, azokat

kdzpontban vagy szakkereskedjénél a vonatkozo artalmatlanitasi eldirdsokrol.

nem kell eltdvolitani az drtalmatlanitas elétt.
» Atermék végleges tizemen kivil helyezése esetén tdjékozddjon a legkdzelebbi djrahasznositd
— » Atermék ingyenesen artalmatlanithatd.

Csomagoléanyagok ujrahasznositasa
99 » A csomagoldanyagot lehetéleg a megfeleld Gjrahasznosithatd hulladékokhoz tegye.

U
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Sigurnosne upute CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ

Pazljivo proditajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u sva-
kom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ure-
daja.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo proditali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pri-
stajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti ovaj proizvod samo za predvidenu svrhu i
namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u
skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja,
tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj
priruénik za proizvod, uklju¢ujudi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

Kompletne upute za rukovanje pronadite na Internetu na
adresi

0]

documents.dometic.com/
?object_id=73034

Daljnjim informacijama o proizvodu mozete pristupiti putem QR koda na energetskoj naljepnici na proizvodu ili
putem mrezne stranice eprel.ec.europa.eu.

UPOZORENJE!
Takoder se pridrzavajte i sigurnosnih uputa na stranica 3 do
stranica 4.

1 Sigurnosne upute

OPASNOST! Nepostivanje ovih upozorenja dovest ¢e do smrti ili teSke

ozljede.

Opasnost od strujnog udara

* Na plovilima: Ako se uredaj napaja preko elektricne mreze, pobrinite se za to da
napajanje ima automatsku zastitnu sklopku (RCCB) ili FI-sklopku (GFCI). Montaza,
narocito u potencijalno vlaznim prostorima, mora biti provedena u skladu sa svim
vazecim propisima o montazi.

*  Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele. To posebno vrijedi ako se napajanje ure-
daja odvija preko mreze izmjeni¢ne struje.

* Prije uklju¢ivanja uredaja uvjerite se da su prikljucni kabel i utikac suhi.

UPOZORENJE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili

teske ozljede.

Opasnost od strujnog udara

* Nemojte koristiti hladnjak ako na njemu ima vidljivih oste¢enja.

* Akojestrujnikabel rashladnog uredaja oste¢en, mora ga se zamijeniti odgovarajuc¢im
strujnim kabelom ili sklopom dostupnim kod proizvodaca ili ovlastenog servisera da
bi se sprijecilo ugrozavanje sigurnosti.
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Sigurnosne upute

* Ovaj hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni
popravci mogu znacajno povecati opasnosti.

» Utikacem spojite uredaj u uticnice koje osiguravaju pravilan priklju¢ak posebice ako
uredaj treba biti uzemljen.

Opasnost od pozara

* Kada postavljate uredaj, pobrinite se da kabel napajanja nije zaglavljen ili ostecen.

* Ne postavljajte visestruke uti¢nice ili prijenosna napajanja na straznjoj strani uredaja.

* Pazite da ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili u ugradbenim konstrukcijama nisu
pokriveni.

* Ne koristite mehanicke predmete ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak ota-
panja, jedino ako tako nije preporucio proizvodac.

* Nemojte otvaratiili ostetiti kruzni tok rashladnog sredstva.

* Ne upotrebljavajte elektricne uredaje unutar rashladnog uredaja, osim ako ih proi-
zvodac preporucuje u tu svrhu.

Opasnost za zdravlje

*  Ovim uredajem smiju rukovati djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢-
kim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom iskustva i znanja
ako su pod nadzorom, odn. ako im se daju upute u vezi sa sigurnom uporabom ure-
daja i ako razumiju uklju¢ene opasnosti.

* Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti rashladne uredaje.
* Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.
« Ciscenjei korisni¢ko odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.
Opasnost od eksplozije
* U rashladni uredaj nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su sprejevi u limenci sa
zapaljivim propelantom.
OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse ili umjerene
“ ozljede.
Opasnost od strujnog udara
* Prije ukljucenja hladnjaka osigurajte da su mrezni vod i utika¢ suhi.
* Odvojite hladnjak od napajanja
— Prije svakog ¢is¢enja i odrzavanja
— Nakon svake uporabe
Opasnost za zdravlje
Da biste izbjegli kontaminaciju hrane, pratite sljedec¢e upute:
* Provjerite je li u¢inak hladenja odgovarajuci za skladistenje hrane koju zelite hladiti.
* Hrana se smije cuvati samo u originalnom pakiranju ili u prikladnim posudama.

* Otvaranje vrata hladnjaka duze vrijeme moze uzrokovati znatno povecanje tempera-
ture u odjeljcima uredaja.

* Redovito Cistite povriine koje dolaze u doticaj s hranom i sustavima odvodnje kojima
se moze pristupiti.
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®

¢ Ako je uredaj dugo prazan:
- Iskljucite ga.
- Odledite uredaj.
- Odistite i osusite uredaj.
— Ostavite poklopac otvoren kako biste sprijecili nastanak plijesni unutar uredaja.

POZOR! Opasnost od osteéenja

Provjerite odgovara li specifikacija napona na tipskoj plocici specifikaciji izvora elek-

tricne energije.

* Rashladni uredaj prikljucite samo na sljedeci nacin:

— Sistosmjernim kabelom za napajanje istosmjernom strujom u vozilu
—lliizmjeni¢nim kabelom za napajanje izmjenicnom strujom u vozilu

* Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem kabela.

* Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu istosmjerne struje, odspojite rashladni ure-
daj i ostala trosila od akumulatora prije prikljuc¢ivanja brzog punjaca.

* Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu istosmjerne struje, odspojite rashladni ure-
daj ili ga iskljucite prilikom isklju¢ivanja motora. U suprotnom moze dodi do praznje-
nja akumulatora.

* Rashladni uredaj nije prikladan za transport luznatih materijala ili materijala koji sadrze

otapala.

.

Ne stavljajte rashladni uredaj u blizinu otvorenog plamena ili drugih izvora topline

(grijadi, izravna sunceva svjetlost, plinske peéiitd.).

* Opasnost od pregrijavanja!
Pobrinite se da u svakom trenutku postoji ventilacija od minimalno 50 mm na svim
stranama rashladnog uredaja. Uklonite sve predmete iz ventilacijskog podrucja koji
bi mogli ometati protok zraka do rashladnih komponenti.
Nemoijte upotrebljavati rashladni uredaj u zatvorenim pretincima ili podrucjima gdje
protok zraka ne postoji ili je minimalan niti ga u njih stavljati.

* Ne punite unutarnju posudu ledom ili teku¢inom.

* Nikada ne uranjajte rashladni uredaj u vodu.

Zaétitite rashladni uredaj i kabele od vrucine i vlage.
* Uredaj ne smije biti izlozen kisi.

2 Namjenska uporaba

Ovaj rashladni uredaj prikladan je za hladenje hrane. Ovaj rashladni uredaj konstruiran je za napajanje iz ugradene
mreze istosmjerne struje vozilaili plovila, za napajanje putem pomoc¢nog akumulatora istosmjerne struje ili za napa-
janje iz mreze izmjenicne struje.

Rashladni uredaj prikladan je za kampiranje.

Rashladni uredaj namijenjen je za upotrebu u ku¢anstvu i slicnim primjenama, kao $to su:

«  Cajne kuhinje za osoblje u prodavaonicama, uredima i na drugim radnim mjestima

* Poljoprivredna gospodarstva

* Kilijenti u hotelima, motelima i drugim tipovima smjestajnih objekata

* objekti koji nude nocenje s doru¢kom
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Rad
¢ priprema i dostava hrane te sli¢cne nemaloprodajne primjene
Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao rezul-
tat:

* nepravilne montaze ili priklju¢ivanja, ukljucujuci i previsok napon

¢ nepravilnog odrzavanjailiuporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje ispo-
rucuje proizvodac

¢ izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

3 Rad

3.1 Usteda energije

* Odaberite lokaciju s dobrom ventilacijom koja je zasti¢ena od izravne sunceve svjetlosti.

* Pustite da se topla hrana najprije ohladi prije nego $to je stavite u rashladni uredaj na hladenje.

* Ne otvarajte rashladni uredaj ces¢e nego sto je to neophodno.

¢ Ne ostavljajte rashladni uredaj otvorenim dulje nego sto je to neophodno.

¢ Ako hladnjak ima kosaru: Radi optimalne potrosnje energije odmah po isporuci stavite kosaru na mjesto.
¢ Redovito provjeravajte prianja li brtva poklopca jos uvijek dobro.

3.2 Rukovanje
Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite sljiedece:

* Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Otvarajte ovaj rashladni uredaj samo onoliko ¢esto
i onoliko dugo koliko je to neophodno. Namirnice spremajte na takav nacin da zrak jo$ uvijek moze dobro cir-
kulirati.

¢ Prilagodite temperaturu kolicini i vrsti namirnica.

* Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklopljene ili u zatvore-
nim posudama / bocama.

Opseg isporuke: sl.

Postupite na prikazani nacin:

«  Prikljucivanje na akumulator: sl. A

¢ Priklju¢ivanje na izmjeni¢no napajanje: sl.

e Ukljucivanje: sl.

* Isklju¢ivanje i pohrana: sl. B

«  Odabir jedinica za temperaturu: sl. @

* Postavljanje temperature: sl.

« Uporaba kontrolnog uredaja za akumulator: sl. B
*  Podesavanie svjetline zaslona: sl. [l

¢ Iskljucivanje odjeljaka: sl.
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¢ Uklju¢ivanje odjeljaka: sl. m
* Fiksiranje sigurnosnim remenom (CFF12): sl. m

4 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, molimo obratite se trgovcu
na malo ili podruznici proizvodaca u vasoj drzavi (vidi dometic.com/dealer).

Za potrebe popravaka i obrade jamstva, pri slanju proizvoda prilozite sliede¢e dokumente:

¢ Presliku racuna s datumom kupnje

¢ Razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak jamstva.

5 Odlaganje u otpad

Recikliranje proizvoda s nezamjenjivim baterijama, punjivim baterijamaiiliizvorima
svjetla

prije odlaganja u otpad.
» Ako proizvod Zelite kona¢no odloZiti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili
specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima
— o odlaganju u otpad.
>é » Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

» Ako proizvod sadrzi nezamjenjive baterije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate ih uklanjati

Recikliranje ambalaze

99 » Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to moguce.

@
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Guvenlik uyarilari

Bu Grtint dogru monte ettiginizden ve Grintin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin, IGtfen tim tali-
matlari ve bu Urlin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilar dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triinde KALMALI-
DIR.

Bu trind kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilar dikkatlice okudugunuza ve anladiginiza ve hikim-
lere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Grinli sadece amacina ve uygu-
lamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu riin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere
uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya
bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya tiriiniintiz veya yakininda bulunan diger
esyalar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu triin kilavuzu ve buna ait olan dokimanlarda
degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir. Gtincel Griin bilgileri icin, lutfen bakiniz dometic.com.

Ayrintili isletme kilavuzunun ¢evrimici bulundugu yer

&l

= documents.dometic.com/
?object_id=73034

Daha fazla Grtin bilgisi, triin Gzerindeki enerji etiketindeki QR kodu veya eprel.ec.europa.eu araciligiyla edinilebilir.

UYARI!
Ayrica, sayfa 3 ile sayfa 4 arasinda verilen glvenik talimatlarina da

uyun.

1 Guvenlik uyarilan

TEHLIKE! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep

olur.

Elektrik carpmasi tehlikesi

* Teknelerde: Cihaz ana sebekeden gli¢ aliyorsa, gl kaynaginda, kagak akim devre
kesici (RCCB) veya bir toprak ariza devre kesici (GFCI) bulundugundan emin olun.
Montaj, 6zellikle potansiyel olarak nemlialanlarda, gegerli tim kurulum yénetmelikle-
rine uygun olmalidir.

* Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin. Bu durum &zellikle cihazin alternatif akim
sebekesinde galistirimasi halinde gegerlidir.

* Cihazi ¢alistirmadan 6nce besleme hatti ile fisinin kuru oldugundan emin olun.

UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep ola-

bilir.

Elektrik carpmasi tehlikesi

* Sogutma cihazinda gdzle goriinebilir hasarlar varsa, cihaz calistirilmamalidir.

* Sogutma cihazinin gl kablosu hasar gormusse, giivenlik tehlikesini &nlemek igin
Ureticiden veya servis personelinden temin edilebilecek uygun bir gii¢ kablosu veya
duzenegi ile degistirilmesi gerekir.

* Sogutma cihazi sadece nitelikli personel tarafindan onarilmalidir. Uygun olmayan
onarimlar ciddi tehlikelere neden olabilir.
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¢ Cihazi, 6zellikle cihazin topraklanmasi gerektiginde dizgin baglanti saglayan priz-
lere takin.

Yangin tehlikesi

* Cihazi yerlestirilirken besleme kablosunun sikismamasina veya hasar gérmemesine
dikkat edilmelidir.

* Coklu tasinabilen soket ¢ikislari veya tasinabilen gl¢ kaynaklarini cihazin arkasina tak-
mayin.

» Cihaz gdvdesi veya montaj yapilarindaki havalandirma deliklerinin énlerinde engel
bulunmamalidir.

« Uretici tarafindan dnerilmedikce, buz cozdiirme strecini hizlandirmak icin herhangi
bir mekanik nesne veya baska araglar kullanmayin.

* Sogutucu akiskan devresini agmayin veya zarar vermeyin.

« Uretici tarafindan énerilmedikce sogutma cihazinin icinde bu amag igin elektrikli
cihazlar kullanmayin.

Saglik icin tehlike

¢ Bucihaz 8 yasindan itibaren ¢cocuklar le fiziksel, duyumsal ve zihinsel engelli ve dene-
yimleri ile bilgileri olmayan kisiler tarafindan sadece denetim altinda veya cihazin
guvenliolarak kullaniimasi ve olusabilecek tehlikeleri anlamalar durumunda kullanila-
bilir.

* 3ile 8 yaslar arasindaki cocuklarin sogutma cihazlarini doldurmalarina ve bosaltmala-
rina izin verilir.

* Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin, ¢ocuklar daima gozetlenmelidir.

e Temizligi ve kullanici bakimi gdzetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Patlama tehlikesi

* Sogutma cihazininiginde, yaniciitici gaz iceren sprey kutulari gibi patlayici maddeler
saklamayin.

DiKKAT! Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yaralanmaya sebep

olabilir.

Elektrik carpmasi tehlikesi

* Sogutma cihazini calistirmadan dnce gii¢ kaynagdi hatti ile fisinin kuru oldugundan
emin olun.

* Hertemizlik ve bakim sonrasi sogutma cihazini
— Her temizlik ve bakimdan énce
— Herkullanimdan sonra

Saglik icin tehlike
Yiyeceklerin kirlenmesini dnlemek icin asagidaki talimatlara uyun:

* Cihazin sogutma kapasitesinin sogutmak istediginiz yiyecegdi saklamaya uygun olup
olmadigini kontrol edin.

* Yiyecekler sadece orijinal ambalajlari veya uygun kaplar icinde saklanmalidir.

¢ Sogutma cihazinin kapagdinin uzun bir stire agik kalmasi cihazin bélimlerindeki sicak-
igin dnemli dlglide yukselmesine neden olabilir.



CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Amacina Uygun Kullanim
* Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebilecek yiizeyleri
dlzenli olarak temizleyin.
e Cihaz uzun bir stire bos kalacaksa:
— Cihazi kapatin.
— Cihazin buzlarini ¢oziin.
— Cihazi temizleyin ve kurutun.
— Cihaziniginde kuf olusmamasi icin kapagi acik birakin.

® iKAZ! Hasar tehlikesi

* Veri plakasi Uzerinde verilen gerilim degerinin enerji kaynaginin degeri ile ayni olma-
sina dikkat edin.

* Sogutma cihazini sadece asagida belirtildigi gibi baglayin:
— DC baglanti kablosu ile aragtaki bir DC gui¢ kaynagina
- Veya AC baglanti kablosu ile AC gl¢ kaynagina

* Fisi prizden ¢ikartmak icin asla kabloyu kullanmayin.

* Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, hizli sarj cihazini baglamadan énce sogutma
cihazinin ve diger gu¢ tiketen cihazlarin aki baglantisini kesin.

* Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, motoru kapattiginizda, sogutma cihazinin bag-
lantisini ayirin veya kapatin. Aksi halde aki bosalabilir.

* Sogutma cihazi yakici veya solvent iceren malzemeleri tasimak igcin uygun degildir.

* Sogutma cihaziniacik ates veya diger isi kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan gines 1sigi,
gaz finnivb.) yakininda ¢alistirmayin.

¢ Asiriisinma tehlikesi!
Sogutma cihazinin her tarafinda her zaman icin en az 50 mm havalandirma alani oldu-
gundan emin olun. Havalandirma alaninda sogutma bilesenlerine hava akisini engel-
leyebilecek nesneler bulunmadigindan emin olun.
Sogutma cihazini kapali béimelerde, hava akisinin olmadigi veya ¢ok az oldugu alan-
larda kullanmayin veya saklamayin.

* i kaba buz veya sivi doldurmayin.

* Sogutma cihazini asla suya batirmayin.

* Sogutma cihazi ile kablolari isiya ve neme karsi koruyun.

* Bucihaz yagmur altinda birakilmamalidir.

2 Amacina Uygun Kullanim

Sogutma cihazi, yiyecekleri sogutmak icin uygundur. Sogutma cihazi, bir aracin veya teknenin yerlesik DC gii¢ kay-
nagindan, DC yardimci akiden veya AC gli¢ kaynagindan ¢alistiriimak Gzere tasarlanmistir.

Sogutma cihazi kamp kullanimina uygundur.

Sogutma cihazi evde ve asagidaki benzer uygulamalarda kullanilmak Gzere tasarlanmistir
¢ Magaza, ofis ve diger calisma ortamlarindaki personel mutfak alanlari

o Ciftlik evleri

¢ Oteller, moteller ve diger konut tipi ortamlarda

¢ Oda kahvalti tipi konaklama birimleri
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Kullanim CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ

* Catering ve benzeri perakende disi uygulamalar
Bu Grtin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda Uriiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tirtin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

¢ Yanlis bakim veya tretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek parcalar kullaniimasi
«  Ureticisinden acikga izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grinlin gériniminde ve Urin ozelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

3 Kullanim

3.1 Enerji tasarrufu

¢ Dogrudan glines isigina maruz kalmayacagi, iyi havalandirilan bir yer secin.

* Sicak yiyecekleri sogutmak icin cihaza koymadan énce, sogumalarini bekleyin.

¢ Sogutma cihazini gereginden fazla agmayin.

¢ Sogutma cihazinin kapagini gerekenden daha uzun stre agik birakmayin.

* Sogutucunun bir sepeti varsa: Optimum enerji tiketimi igin, sepeti teslimat konumuna uygun olarak yerlestirin.
¢ Kapak contasinin yerine tam olarak oturdugunu duzenli olarak kontrol edin.

3.2 Kullanim
Yiyecek atigi olusmamasi icin dikkat edilmesi gerekenler:

* Sicaklik dalgalanmasini mimkin oldugu kadar distik tutun. Sogutma cihazinin kapagini sadece gerektigi kadar
acin. Yiyecekleri havanin halen iyi dolasabilecegi bir sekilde depolayin.

¢ Sicakligi yiyeceklerin miktarina ve tipine gore ayarlayin.

* Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman Ustl kapali veya kapali
kaplarda/siselerde saklayin.

Teslimat igerigi: sekil n

Gosterildigi gibi yapin:

*  Aktye baglama: sekil &

¢ AC gi¢ kaynagina baglama: sekil
¢ Calistinlmasi: sekil n

*  Kapatma ve kaydetme: sekil B

¢ Sicaklik birimi secimi: sekil ﬂ

¢ Sicakhigin ayarlanmasi: sekil
Ak denetleyici kullanimi: sekil B
Ekran parlakligini ayarlama: sekil [l
¢ Bolmeleri kapatma: sekil m

¢ Bolmeleri agma: sekil m

¢ Emniyet kayisi ile sabitleme (CFF12): sekil m
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Garanti
4 Garanti

Yasal garanti suresi gegerlidir. Uriin kusurluysa liitfen saticinizla veya tireticinin tlkenizdeki subesiyle iletisime gegin
(bkz. dometic.com/dealer).

Onarim ve garanti islemleri icin, GrinG asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:
* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
¢ Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin gtivenlikle ilgili sonuglar olabilecegini ve garantiyi
gegersiz kilabilecegini unutmayin.

5 Atikimhasi
Sarj edilmeyen piller, bataryalar veya isik kaynaklari iceren iiriinlerin geri doniasumii

» Urin sarjedilmeyen piller, bataryalar veya isik kaynaklari iceriyorsa, bunlariimhadan énce ¢ikarma-
E niza gerek yoktur.
|

» Bu Uriind nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerliimha yénetmeliklerine gére nasil
yapilacagr hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri déntisim merkezine veya uzman saticiniza danisin.
» Urlin (icretsiz olarak imha edilebilir.

Ambalaj malzemesi geri doniisimii

.“ » Ambalaj malzemesini mimkunse ilgili geri ddniistim atik sistemine kazandirin.
L

-
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Varnostni napotki CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega prirocnika, da zagotovite pravilno
vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in uposte-
vate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideninamen
uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem priroéniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in
predpisi. Ce navodilin opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, lahko poskodujete sebe in druge,
svoj izdelek ali povzrocite materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev priro¢-
nika, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku
obiscite documents.dometic.com.

Celotna navodila za uporabo so na spletu na voljo na

[

= documents.dometic.com/
i, 7object id=73034

Dostop do dodatnih informacij je mogoc s kodo QR na energetski nalepki na izdelku ali na spletnem mestu
eprel.ec.europa.eu.

OPOZORILO!
Upostevajte tudi varnostna navodila na stran 3 do stran 4.

1 Varnostni napotki
NEVARNOST! Neupostevanje teh opozoril povzroci smrt ali hude poskodbe.
Nevarnost elektri¢nega udara

* Pri ¢olnih: Pri omreznem napajanju naprave morate zagotoviti, da je napajanje zava-
rovano z zas¢itnim stikalom na diferen¢ni tok (RCCB) ali Fl-stikalom (GFCI). Namesti-
tev mora biti v skladu z vsemi veljavnimi predpisi za namestitev, predvsem v
potencialno vlaznih obmodjih.

* Nezascitenih elektricnih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami. Predvsem pri delo-
vanju na omrezju na izmenicni tok.

* Pred vklopom naprave vedno preverite, ali sta vtic in prikljuéni kabel suha.
OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroéi smrt ali hude
poskodbe.

Nevarnost elektriénega udara

+ Ce na hladilni napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

+ Cejenapajalni kabel hladilne naprave poskodovan, ga je treba zamenjati s primernim
napajalnim kablom ali sestavom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali serviserju, saj je le
tako mogoce prepreciti nevarnosti.

* Hladilno napravo sme popravljati samo usposobljeno osebje. -Nepravilna popravila
lahko povzrocijo velika tveganja.

* Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo ustrezno zascito, predvsem ko mora biti
naprava ozemljena.
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Varnostni napotki

Nevarnost pozara

* Pri namescanju naprave bodite pozorni, da napajalnega kabla ne boste zagozdili ali
poskodovali.

* Zanapravo ne sme biti razdelilnih podaljskov ali prenosnih virov napajanja.

* Prezracevalnih odprtin na ohisju naprave ali v vgradnih konstrukcijah ne smejo zakri-
vati ovire.

* Ne uporabljajte mehanskih predmetov ali drugih sredstev za pospesevanje odtaja-
nja, razen Ce jih priporoca proizvajalec.

* Krogotoka hladilnega sredstva ne smete odpirati ali poskodovati.

Znotraj hladilne naprave ne uporabljajte elektri¢nih naprav, razen Ce jih za ta namen
priporoca proizvajalec.

Nevarnost za zdravje

* To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, e so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe naprave in
razumejo s tem povezana tveganja.

* Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilne naprave polniti in prazniti.
* Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.
« Cis¢enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
Nevarnost eksplozije
* Vhladilni napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so razprsilniki z vnetljivim
potisnim plinom.
POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroéi laZje ali srednje poskodbe.
Nevarnost elektri¢nega udara
* Pred vklopom hladilne naprave vedno preverite, ali sta vti¢ in prikljucni kabel suha.
* Hladilno napravo odklopite iz napajanja
— pred vsakim ¢is¢enjem in vzdrzevanjem,
— po vsaki uporabi.
Nevarnost za zdravje
Da bi prepredili kontaminacijo Zivil, upostevajte naslednje napotke:

* Preverite, ali hladilna mo¢ naprave zadostuje zahtevam glede shranjevanja posame-
znih Zivil, ki jih Zelite hraniti na hladnem.

* Zivila je dovoljeno shranjevati samo v originalni embalazi oziroma v ustreznih poso-
dah.

+ Cesovrata dlje casa odprta, lahko zaradi tega temperatura v notranjosti hladilne
naprave zelo naraste.

* Redno cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne odtocne sisteme.
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®

+ Cebo naprava dlje ¢asa prazna:
- lzklopite napravo.
- Odtalite napravo.
- Odistite in posusite napravo.
— Pustite vrata odprta in tako preprecite, da v hladilni napravi ne bi nastajala plesen.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Preverite, ali se podatki o napetosti na podatkovni ploscici ujemajo z vrednostmi, ki

veljajo za napajanje.

* Hladilno napravo prikljucite samo na naslednji nacin:

— S priklju¢nim kablom na enosmerni tok na napajanje na enosmerni tok v vozilu
— S priklju¢nim kablom na izmeni¢ni tok na napajanje na izmenicni tok

¢ \tica iz vticnice nikoli ne vlecite tako, da drzite za kabel.

. Ceje hladilna naprava priklju¢ena na vti¢nico na enosmerni tok, odklopite hladilno
napravo in druge porabnike elektri¢ne energije z baterije, preden prikljucite napravo
za hitro polnjenje.

. Ceje hladilna naprava priklju¢ena na vti¢nico na enosmerni tok, hladilno napravo
odklopite ali jo izklopite, ko izklopite motor. -Sicer se bo baterija morda izpraznila.

* Hladilna naprava ni primerna za transport jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila.

* Hladilne naprave ne odlagajte v blizino odprtega ognja ali drugih toplotnih virov
(grelcev, plinskih peciitd.).

* Nevarnost pregrevanja!

Vedno zagotovite, da je na vseh straneh hladilne naprave na voljo vsaj 50 mm za pre-
zraCevanje. V prezracevalnem obmocju ne smejo biti predmeti, ki bi lahko ovirali
zracni tok do hladilnih sestavnih delov.

Hladilne naprave ne uporabljajte ali ne hranite v zaprtih predelkih brez zracnega toka
ali z minimalnim zra¢nim tokom.

* Vnotranjo posodo ne nalivajte tekocin in v njej ne shranjujte ledu.

* Hladilne naprave ne namakajte v vodo.

* Hladilno napravo in kable zascitite pred vrocino in vlago.

* Naprava ne sme biti izpostavljena dezju.

2 Predvidena uporaba

Hladilna naprava je primerna za hlajenje hrane. Hladilna naprava je zasnovana za prikljucitev na napajanje na eno-
smerni tok na vozilu ali ¢olnu, na pomozni akumulator na enosmerni tok ali na napajanje na izmenicni tok.

Hladilna naprava je primerna za kampiranje.

Hladilna naprava je predvidena za uporabo v gospodinjstvu in za podobne namene, kot na primer

¢ v kuhinjah za zaposlene v prodajalnah, pisarnah in drugih poslovnih okoljih,

* nakmetijah,

¢ zagoste v hotelih, motelih in drugih oblikah nastanitev,

* penzione,

¢ gostinske storitve in druge podobne netrzne uporabe.
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Uporaba

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:
¢ Napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

¢ Neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

¢ Sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

¢ Uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

3 Uporaba

3.1 Varéevanje z energijo

¢ Izberite dobro prezracevano lokacijo, ki je zas¢itena pred neposredno son¢no svetlobo.

* Tople jedinaj se najprej ohladijo, preden jih daste v aparat in za¢nete hladiti.

¢ Hladilne naprave ne odpirajte pogosteje, kot je treba.

¢ Vrata naj ne bodo odprta dlje ¢asa, kot je treba.

+ Ceima hladilna naprava kosarico: Da bo poraba energije optimalna, namestite kosarico v polozaj ob dobavi.
¢ Redno preverjajte, ali se tesnilo pokrova dobro prilega.

3.2 Upravljanje
Da ne bo treba hrane zavreci, upostevajte naslednje:

¢ Temperatura naj ¢im manj niha. Hladilne torbe ne odpirajte po nepotrebnem in okrov naj ne bo dolgo odprt.
Zivila hranite na nacin, ki omogoca ucinkovito krozenje zraka.

¢ Temperaturo nastavite glede na kolic¢ino in vrsto Zivil.

«  Zivila se lahko hitro navle¢ejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih posodah/ste-
klenicah.

Obseg dobave: si. [l

Upostevajte navodila, ki so navedena v nadaljevanju:
*  Prikljucitev na akumulator: si. B

¢ Prikljucitev na izmeniéni tok: sl.

* Vkiop:sl.

¢ Izklop in shranjevanje: sl. E

* Izbiranje enot za temperaturo: sl. ﬂ

¢ Nastavljanje temperature: sl.

¢ Uporaba zas¢ite akumulatorja: sl. ﬂ

¢ Nastavljanje svetlosti zaslona: sl. ﬂ

¢ lIzklop predelkov: sl.

* Vklop predelkov: sl. m

*  Fiksiranje varnostnega pasu (CFF12): sI. [B

m



Garancija CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ

4 Garancija

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na svojega trgovca ali podruznico pro-
izvajalca v svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer).

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z izdelkom poslati naslednjo doku-
mentacijo:

* Kopijo ra¢una z datumom nakupa
* Razlog za reklamacijo ali opis napake

Upostevaijte, da lahko imajo lastnorocna ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.

5 Odstranjevanje

Recikliranj
tlobnimi viri

izdelkov z vgrajenimi baterijami, baterijami za ponovno polnjenje ali sve-

njevanjem ni treba odstraniti.

» Ko boste Zeleli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi
pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu.

» |zdelek je mogoce brezplacno odstraniti.

, » Ceima izdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jih pred odstra-

[

Recikliranje embalaznega materiala

9y » Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, e je to mogoce.
[

-
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CFF12, CFF 18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Instructiuni de siguranta

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual al
produsului pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti corect produsul in permanenta. Aceste
instructiuni TREBUIE pastrate impreuna cu produsul.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele
si ca Intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati
acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si
avertismentele prezentate in acest manual al produsului, precum si in conformitate cu toate legile si
reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la
vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apro-
piere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia afe-
renta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, vizitati
documents.dometic.com.

Puteti gasi manualul de operare complet online pe

= documents.dometic.com/
?0bject_id=73034

[

Informatii suplimentare despre produs pot fi accesate prin cod QR pe eticheta energetica din figuri sau
prin eprel.ec.europa.eu.

AVERTIZARE!
De asemenea, respectati instructiunile de siguranta de la
pagina 3 pana la pagina 4.

1 Instructiuni de siguranta
PERICOL! Nerespectarea acestor avertismente conduce la moarte sau
vatamari grave.
Pericol de electrocutare

+ Pe barci: In cazul in care aparatul este alimentat de |a reteua de alimentare,
asigurati-va ca alimentarea cu curent are un intrerupator de curent rezidual
(RCCB) sau un intreruptor pentru lipsa circuitului de impamantare (GFCI).
Instalarea, in special in zonele potential umede, trebuie sa fie in conformitate
cu toate reglementarile de instalare aplicabile.

* Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale. Acest lucru se aplica in special
atunci cand dispozitivul este utilizat de la reteaua de curent alternativ.

« Tnainte de a porni aparatul, asigurati-va c linia de alimentare si stecherul
sunt uscate.
AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la
“ moarte sau vatamari grave.
Pericol de electrocutare
* Nu folositi aparatul de racire daca este deteriorat in mod vizibil.

113


https://documents.dometic.com/?object_id=73034
https://www.dometic.com
eprel.ec.europa.eu

Instructiuni de siguranta CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ

114

+ Tn cazul in care cablul de alimentare al acestui dispozitiv de racire este dete-
riorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablu de alimentare adecvat sau ansam-
blu disponibil la producator sau la agentul de service pentru a preveni
afectarea sigurantei.

» Acest aparat de racire poate fi reparat numai de personal calificat. Reparatiile
necorespunzatoare pot duce la riscuri considerabile.

» Conectati dispozitivul la prize pentru a asigura o conexiune adecvata, in spe-
cial atunci cand dispozitivul trebuie sa fie legat la pamant.

Pericol de incendiu

» Cand pozitionati dispozitivul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este
prins sau deteriorat.

* Nu dispuneti mai multe prize portabile sau surse de alimentare portabile in
partea din spate a dispozitivului.

* Nu blocati cu obstacole deschiderile de aerisire de la carcasa aparatului sau
de la constructiile incorporate.

* Nu folositi obiecte mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de
dezghetare, decat daca au fost recomandate in acest scop de producator.

* Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific.

» Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul dispozitivului de racire decat daca
sunt recomandate de producator in acest scop.

Pericol pentru sanatate

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre per-
soane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre per-
soane lipsite de experienta si cunostinte daca acestea au fost supravegheate
si instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si inteleg
riscurile pe care le implica.

» Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa des-
carce dispozitive de racire.

+ Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

« Curatarea si intretinerea curenta de catre utilizator nu sunt permise copiilor
fara supraveghere.

Pericol de explozie

* Nu depozitati substante explozive, cum ar fi tuburile de vopsea cu un propul-
sor inflamabil in dispozitivul de racire.

PRECAUTIE! Nerespectarea acestor precautii poate conduce la vatamari

minore sau moderate.

Pericol de electrocutare

+ Tnainte de a porni dispozitivul de récire, asigurati-va ca linia de alimentare si
mufa sunt uscate.

» Deconectati dispozitivul de racire de la sursa de alimentare
— Tnainte de fiecare curatare si intretinere
— dupa fiecare utilizare



CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Instructiuni de siguranta
Pericol pentru sanatate
Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati urmatoarele instructiuni:

« Verificati daca puterea de racire a aparatului corespunde cerintelor alimente-
lor care urmeaza sa fie racite.

» Depozitarea alimentelor este permisa numai in ambalaje originale sau in reci-
piente adecvate.

» Deschiderea dispozitivului de racire pentru perioade lungi de timp poate duce
la o crestere semnificativa a temperaturii in compartimentele aparatului.

« Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produsele alimentare
si sistemele de drenaj accesibile.

» Daca aparatul este lasat gol pentru perioade lungi:
— Opriti aparatul.
— Dezghetati aparatul.
— Curatati si uscati aparatul.
— Lasati capacul deschis pentru a preveni formarea mucegaiului in aparat.

® ATENTIE! Pericol de defectare

« Verificati daca specificatia de tensiune de pe eticheta de tip corespunde cu
cea a sursei de alimentare.

» Conectati dispozitivul de racire numai dupa cum urmeaza:

— Cu cablul de conexiune c.c. la o sursa de alimentare c.c. din vehicul
— Sau cu cablul de conexiune c.a. la o sursa de alimentare c.a.

* Nu scoateti niciodata stecherul din priza {inand de cablu.

» Daca aparatul de racire este conectat la o priza de curent continuu, deconec-
tati dispozitivul de racire si alte dispozitive consumatoare de energie electrica
de la baterie Tnainte de a conecta un dispozitiv de incarcare rapida.

« Daca aparatul de racire este conectat la o priza de curent continuu, deconec-
tati dispozitivul de racire sau opriti-l cand opriti motorul. In caz contrar, bateria
poate fi descarcata.

« Dispozitivul de racire nu este potrivit pentru utilizarea cu materiale caustice
sau a materialelor care contin solventi.

* Nu pozitionati dispozitivul de racire langa flacari libere sau alte surse de cal-
dura (incalzitoare, lumina directa a soarelui, cuptoare cu gaz etc.).

* Pericol de supraincalzire!
Asigurati-va ca orificiul de ventilatie prezinta in orice moment un diametru
minim de 50 mm pe toate laturile dispozitivului de racire. Zona de ventilatie
nu trebuie sa fie obstructionata de obiecte care pot impiedica fluxul de aer
catre componentele de racire.
Nu utilizati si nu depozitati dispozitivul de racire in compartimente inchise sau
n zone fara sau cu un flux de aer minim.

* Nu umpleti recipientul interior cu gheata sau lichide.

* Nu scufundati niciodata dispozitivul de racire in apa.
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Domeniul de utilizare CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ
» Protejati aparatul de racire si cablurile impotriva caldurii si umiditatii.
« Dispozitivul nu trebuie expus la ploaie.

2 Domeniul de utilizare

Dispozitivul de racire este potrivit pentru racirea alimentelor. Dispozitivul de racire este proiectat pentru
a fi operat de la o sursa de alimentare cu c.c. integrata a unui vehicul sau unei ambarcatiunii, de la o
baterie auxiliara cu c.c. sau de la o sursa de alimentare cu c.a.

Dispozitivul de racire este potrivit si pentru utilizarea in camping.

Dispozitivul de racire este destinat utilizarii in aplicatii de uz casnic si similare, cum ar fi

« Spatii de bucétarie pentru personal in magazine, birouri si alte medii de lucru

« Case de la ferma

« Clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential

« Spatii de cazare economice

« Catering si domenii similare fara vanzare cu amanuntul

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instruc-
tiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instala-

rea defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibild defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului rezul-
tate din:

+ Asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale fur-
nizate de producator

« Modificari aduse produsului fara aprobarea explicité din partea producatorului
« Utilizarea in alte scopuri decét cele descrise in manual
Dometic fsi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

3 Utilizarea

3.1 Economisirea energiei

« Alegeti un loc bine ventilat care este protejat de lumina directa a soarelui.

« Lasati alimentele calde sa se raceasca, inainte de a le pune in dispozitiv pentru a le pastra la rece.
« Nu deschideti dispozitivul de racire mai des decat este necesar.

+ Nu lasati dispozitivul de racire deschis mai mult decat este necesar.

« In cazul in care dispozitivul de récire are cos: Pentru un consum optim de energie, pozitionati cosul
in functie de pozitia la livrare.

« In mod regulat, asigurati-va c& garnitura capacului se potriveste corect.

3.2 Modalitatea de operare
Pentru a evita risipa de alimente, retineti urméatoarele:

« Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti aparatul frigorific doar atunci cand
trebuie si pentru cat timp este necesar. Pastrati produsele alimentare in asa fel incat aerul sa poata
circula bine.
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Garantie
« Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul produselor alimentare.

« Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna alimentele
acoperite sau in recipiente/caserole inchise.

Setul de livrare: fig. Kl

Procedatj asa cum este indicat:

« Conectarea la o baterie: fig. B

+ Conectarea la o sursa de alimentare cu c.a.: fig. F
« Pornirea: fig. B

« Oprirea si depozitarea: fig. H

- Selectarea unitatilor de temperaturé: fig. @

« Setarea temperaturii: fig.

«  Utilizarea monitorului de baterii: fig. [l

« Setarea luminozitatii afisajului: fig. 9]

«  Oprirea compartimentelor: fig. [

« Pornirea compartimentelor: fig. [

« Fixarea cu o curea de siguranta (CFF 12): fig. [

4 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, vé rugédm s& contactati sucur-
sala distribuitorului sau producatorului din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul
dvs. cu amanuntul.

Pentru reparatii si procesarea garantiei, va rugam sa includeti urmatoarele documente atunci cand tri-
miteti produsul:

« O copie a facturii cu data cumpaérarii
+ Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra
securitatii i pot anula garantia.

5 Eliminarea

Reciclarea produselor cu baterii care nu pot fi inlocuite, acumulatori sau surse de
lumina

» In cazul in care produsul contine baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de lumina,
nu trebuie sa le indepartati inainte de a le elimina.
» Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau dis-
tribuitorului pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglemen-
—_— tarile privind eliminarea aplicabile.
><> » Produsul poate fi eliminat gratuit.
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Eliminarea CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ
Reciclarea materialelor de ambalare

Y » Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele corespunzatoare de reci-

".‘ clare.
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ MHCTpyKumm 3a 6esonacHocT

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te3M MHCTPYKLIMM 1 CNa3BaliTe BCUYKM yKadaHWa, HanbTCTBUS 1 NpeaynpexaeHus,
BKMIOYEHW B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a Ala CTE CUIYPHU Ye MHCTanuparte, 13non3sate U NoAmbpXxate npasuiHoO
To311 NpoaykT. VHcTpykummte TPABBA BrHaru aa cbnposoxaat npoaykTa.

Kato n3nonssate npoaykta, noTbpxaasare, Ye CTe NPOYENM BHUMATENHO BCUYKM yKa3aHMs, HanbTCTBMA

1 npeaynpexaenus, 1 Ye pasbupare v npvemare fa cnassate Npasumnara v yCnoBumaTa, ChabpXallu ce B Tx. Cbrmacs-
BaTe Ce /a 13Mnon3sate TO3K NPOLYKT Camo MO NPeaHa3HaYeHne 1 B CbOTBETCTBME C YKasaHuWsTa, HanbTCTBKATa
nnpeaynpexaeHusaTa, AadeH1 B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTA, KAKTO 1 B CbOTBETCTBME C BCUYKM MPUTOXMMM 3aKOHN
1 pasnopenbu. Ako He NPOYETETE W He Ca3ssaTe MHCTPYKUMUTE U NPeaynpexaeHusTa, ToBa MOXe 4a AoBede

10 HapaHsBaH¥A 3a Bac vnvi 3a apym xopa, LTV MO NPOAyKTa UM LLETV MO APYTV NPEeAMETU B 6rM30CT A0 Hero. Tosa
PPbKOBOACTBO 3a NPOAYKTa, BKMIOUYMTENHO YKa3aHMsTa, HanbTCTBMATa 1 NPEAYNPEXAEHNSTa v ApyraTa AOKyMeHTauus,
noanexm Ha NpomsHa 1 obHosseaHe. 3a akTyanHa MHHOPMaLIMs 3a NPoayKTa, MONs, nocetete
documents.dometic.com.

[MbnHoTO PbKOBOACTBO 3a pa60Ta we Hamepure OHMaWH Ha

[

= documents.dometic.com/
?object_id=73034

[Moseye MHdopMaLKa 3a NpoayKTa MOXe fa ce nony4n Ype3 QR Koaa BbPXY eHePI1itHINA eTUKET Ha ypesda vnu npes
eprel.ec.europa.eu.

MPEAYNPEXAEHME!
Cna3sgaTe CbLLO yKasaHwWsTa 3a 6e3onacHoCT Ha cTp. 3 ao cTp. 4.

1 WHcTpyKuum 3a 6esonacHoct

OMACHOCT! Hecbo6passnBaHeTo ¢ Te3M NpeaynpexXAeHus LWe aoBeae

AO CMBPT UNU CEPUO3HO HAPaHsABaHe.

OnacHOCT OT eNneKTPUYECcKU yaap

* Hanoaku: Ao yCTPOWCTBOTO Ce 3axpaHBa OT eNeKTprYeckaTa Mpexa, yBepete ce, Ye
3axpaHBaHeTo MMa Npekbesay ¢ octatbueH 1ok (RCCB) unu npekbcsay Ha Bepurata 3a
3asemasare (GFCI). MoHTaxbT, 0cOBeHO B MOTEHUMANHO BaxHw 30HM, Tpsbsa aa bbae
B CbOTBETCTBME C BCUYKM MPUNOXNMN pasﬂopeu6w 3a MHCTannpaHe.

* He nunaiire oTkputn kabenu ¢ ronu pele. Tosa e ocobeHo BaxHO Npw paboTa ¢
YCTPOWCTBOTO Ype3 3axpaHsaHe OT NPOMEHNIMBOTOKOBATA ENEKTPUYECKa MpeXa.

* [peav na BKOYMTE ypeaa ce yBepeTe, Ye 3axpaHBalmaT kaben 1 LekepbT ca Cyxu.
NPEAYNPEXAEHUE! HecnasBaHeTo Ha Te3u NpeaynpeXxaeHus MOXe Aa
AOBeAE 0 CMbPT UIM CEPUO3HU HAPAHABAHMA.

OnacHOCT OT eNneKkTpUYecku yaap

* He nyckaite ypena, ako Nokasea BUAMMK NOBPEAN.

* AKO 3axpaHBaLLMAT kabern Ha OXMaxAalloTo YCTPOMCTBO € NOBPeaeH, Ton TpsoBa 4a
Obje 3aMeHeH C NOAXOAsLL 3axPaHBaLL Kaben 1nu KOMNMEKT, HaruyeH OT NPOU3BOAN-
TENs UMW HETOBWsS CEPBU3EH areHT, 3a 4a Ce NPefoTBPaTH PUCK 3a Ge3onacHoCTTa.
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To3m xnaauneH ypea moxe aa bbae PEMOHTUPAH CaMo OT KBanudoMLMPaH NepcoHar.
HenpasuiHM pemoHTM MoraT Aa AoBEeAaT A0 3HAUMTENHM PUCKOBE.

Cabp3BaiiTe ypesa kKbM enekTpnIeckit KOHTaKTN, KOUTO OCUTYPABAT NPaBUIHO CBbP3-
BaHe, 0COBEHO KkoraTo ypeabT Tpsi6Ba na Obae 3a3emeH.

OnacHocr ot noxap

Korato pasnonarare ypena, BH/MaBaiTe 3axpaHsalums kaben ga He 6bae npedyneH
UMW NOBPELEH.

He nocrassaiiTe MHOXECTBO Pa3KNOHUTENW U NOABUXKHU 3aXPaHBaHWs NPy 3aaHata
YacT Ha YCTPOWCTBOTO.

[NazeTe BEHTUNAUMOHHKUTE OTBOPU Ha KOPTYCa Ha YCTPOWCTBOTO U APYIM KOMMOHEHTH
€BOGOAHM OT NPENATCTBYS.

He vn3nonasante MeXaHWYHO Bb3AEMCTBUE UMW APYIW HAUMHU 4a yCKOpUTE Npoueca
Ha pa3smpassiBaHe, OCBEH aKo TakuBa ca bunu npenopbyaHut 3a Tasm Len

OT Npon3BOAUTENS.

He oTBapsiTe 1 He NoBpeXaalTe OXNaauUTENHaTa BEPHTa.

He n3nonaseaiite enekTprUyeckun yCTPOCTBA BbTPE B OXMAXAALLOTO YCTPOMCTBO, OCBEH
aKo He ca NpenopbYaHy OT NPOU3BOAMTENS 3a Ta3ut Lien.

OnacHocT 3a 3apaBeTo

.

To3v ypen Moxe aa ce 13non3sa OT Aela Had 8 roAuLLIHa Bb3PacT v OT Nula

C orpaHuyeHn omn3nyYeckmn, CeH3OPHM UMK YMCTBEHM CIOCOBHOCTM UMK Nua 6e3
OMUT 1 NO3HaHWs, aKo Te ca GUNK NPeaBapUTENHO MHCTPYKTMPaHK 3a 6e30MacHoTo
13MOf3BaHe Ha ypesda 1 pa3brpat NoTeHUMANHUTE ONacHOCTU.

[letia Ha Bb3pacT oT 3 410 8 roAMHM MOTaT fa 3apexaaT U Pa3ToBapBaT OXMaxaaLln
YCTPONCTBA.

[leua Tpsbsa fa ca noa HabrioaeHye, 3a fa € CUTYPHO, Ye He TV UrpasiT C ypesa.

MoyncreaHeTo 1 noaapbxkata oT NoTpebuTens He Tpsbea 1a ce M3BbPLUBA OT eua,
KOWTO He ca noa HabnioaeHue.

OnacHOCT OT eKcnnosus

.

He cbxpaHsBaiTe H1KaKBK EKCMNO3MBHM BELLIECTBA, KAaTO CMPEeoBe CbC 3ananvm
BMPbCKBALL a3, B OXMaXaalloTO YCTPOMCTBO.

BHUMAHMUE! HecnasBaHeTo Ha Te3u npeaynpexacHus Moxe Aa goseae
A0 NEKU UK CPEeHN HapaHABaHMS.

OnacHOCT OT eneKTpUYecKu yaap

Mpean aa nycHeTe XNaannHws ypen ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaLLMAT kaben 1 KOHTaKTbT
ca cyxu.

OrtkayaiiTe XnaaunHus ypes ot KoHTaKTa

- [peav BCIKO MOUMCTBAHE M NOAAPbXKA

- Cneaxscaka ynotpeba



CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ MHCTpyKumm 3a 6esonacHocT
OnacHocT 3a 3apaBeTo
3a na nsberHete 3aMbPCsIBAHE Ha XPaHWUTE, CrasBaiTe CreaHnTe MHCTPYKUNM:

* [lposepeTe fanu OxnaxaalmsT KanaumTeT Ha yCTPOWCTBOTO € NOAXOAALL 3a CbXpaHe-
HYWe Ha XpaHaTa, KoATO TpsibBa Aa ce oxnaau.

*  XpaHuTenHuTe NpoaykT1 TpsbBea Aa Ce CbxpaHsBaT B OPUNMHANHAaTa Ch OMakoBka Mu
B NOAXOAALLM CbAOBE.

*  OTBapSHETO Ha OXTAXAALLOTO YCTPOWCTBO 3a AbMTM MEPUOAN OT BPEME MOXE 43
[oBe/e 10 3HAYUTENHO MOBULLIABAHE HA TEMMNEPATypaTa B OTAENEHMSTA Ha YCTPOW-
CTBOTO.

* PeﬂOBHO noymcreamnte NOBbPXHOCTUTE, KOUTO MOTaT Aa Bd3aT B KOHTAKT
C XpaHWUTENHWTE NPOAYKTV 1 OTBOAHUTENHATa CMCTEMa.

* AKO NPOAYKTLT Ce OCTaBs Mpa3eH 3a NPOAbIXUTENEH NepHOa:

- W3knioyete npoaykra.

— Pasmpasete npoaykTa.

— [louncreTe 1 noacyLIeTe NPOAYKTa.

- OcraseTe BpaTaTa OTBOPEHA, 3a Aa He Ce 06Pa3ysa Myxbi B ypesa.

BHUMAHME! OnacHocT oT noBpeaa

* [lposeperte ganu cneundovkaLmsTa 3a HanpPexXeHve Ha Tabenkara C AaHHUTE CbOTBET-
CTBa Ha eneKTpo3axpaHBaHeTo.

* CBbp3BaHeTO CTaBa Mo CrieAHNs HAYMH:

— C nocTosHHOTOKOBMS kaben.kbM MOCTOAHHOTOKOBOTO 3axpaHBaHe Ha aBToMoOun
- VN1 c npoMeHnMBOTOKOBUS Kaben KbM NPOMEHNMBOTOKOBOTO €fleKTpOo3axpaHsaHe

* Hukora He oTKavaWTe KOHTaKTa, KaTo Abprate kabena.

* AKO OXMaxAaLLOTO YCTPOMCTBO € BKNIOYEHO B NOCTOSHHOTOKOB KOHTaKT, pa3kayeTe
OXNaxAaLLOTO YCTPOMCTBO W APYT KOHCYMaTOPW OT akyMynatopa, npea a CBbpxeTe
YCTPOWCTBO 3a Obp30 3apexaaHe.

* AKO OXMaxAaLLOTO YCTPOWCTBO € CBbP3aHO KbM MOCTOSHHOTOKOB KOHTAKT, paskayeTe
OXMaxaalloTo YCTPOWCTBO UMK rO U3KMIOYETE, KOraTo 13Kntoysate asuratens. B npotu-
BEH ClTyy4all akyMynaTopbT MOXe Ja Ce pa3pem.

*  OxnaxnalloTo yCTPOMCTBO He € NOAXOAALLO 3a NPeHaciHe Ha passxaally MaTepuani
1N Ha MaTePUany, CbabpXalli Pa3TBOPUTENN.

* He nocrassiiTe 0xnNaxaalloTo YCTPONCTBO B GNM3OCT 4O OTKPUT OTbH UMW APYTv U3TOY-
HWLM Ha TonnuHa (Neyku 3a oToNMNeHue, Npsika CNbHYEBa CBETNMHA, ra308BM NEYKU 1
ap.).

* Puck ot nperpssaHe!

YBepeTe ce N0 BCAKO Bpeme, Ye MMa Hait-manko 50 mm BeHTUNaLMs OT BCUYKM CTPaHW
Ha OXMaxXAaLLoTo YCTPONCTBO. [NoasbpxaiTe BEHTUNALMOHHATa 30Ha CBOBOAHa OT BCS-
KaKBy NPeameTt, KoUTo G1xa MOV fa NOMPEYAT Ha Bb3AYLLHWS MOTOK KbM OXNaxaa-
LLMTE KOMMOHEHTM.

He n3nonssaiTe 1 He CbXpaHsBalnTe YCTPOWCTBOTO 33 OXMaxAaHe B 3aTBOPEHM OTaenNe-
HIA UMW 30HK 6€3 UMK C MYHUMANEH Bb3AyLLEH MOTOK.

* He nbnHete BbTPELLHWMA CbA C N1ed NN TEeYHOCTU.
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MpenopbysaHo M3Non3gaHe CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ
* Hukora He notansnTe oxnaxaaLums ypes Bbs BO4a.
* [laseTe OXNaxnaLloTo yCTPOWCTBO v kabenute OT HarpssaHe v snara.

* YpennT He TpabBa aa Bbae n3naraH Ha AbXa.

2 Mpenopb4YBaHO M3Non3BaHe

OxnaxaalumsT ypes e NoAXOAsLL 33 OXNaxaaHe Ha XPaHUTENHW NPOAYKTW. YCTPOCTBOTO 3a OXMaxAaHe e NpoeKTu-
paHO fa ce ynpasrisBa OT MOCTORHEH TOK Ha Bop/a Ha MPEBO3HO CPEACTBO UM NOKa, OT CrioMaraTerneH akyMmyrnarop
Ha NOCTOAHEH TOK UMK OT NPOMEHMBOTOKOBO 3aXpPaHBaHe.

Oxnaxaatumst ypea e NnoAXOoasL 3a N3NOon3saHe Ha KbMMUHT.

YCTPOVICTBOTO 3a OXMaxaaHe e NpeaHa3HaYeHo 3a 13MOM3BaHe B JOMALLHM YCIOBYS Y NOAODOHM NPUNOXEHUS, KaTo
Hanpumep

*  KyxHu 3a nepcoHana B MarasuHu, odoucy 1 Apyrm paboTHW NOMeLLeHYS

*  CenckocTonaHcKy NoCTpOKM

. 33 KNWEHTU Ha XOTeNn, MOTENM U APYrn XUNuLHM 30HU

¢ [laHcKoHM TMN nermo u 3akycka”

*  KeTbpuHT 11 NOA0BHM HETbPIOBCKM NPUNOXEHMS

Tosu NPoayKT € NoAXOASLL CamMO 3a NpeasrAeHaTa Uen 1 NPUNOXEHWE CbINACHO HACTOALLMTE MHCTPYKLM.

ToBa PbKOBOACTBO NPEAOCTaBs UHGOPMALIA, HEOBXOAMMA 3a NPaBMMHATA MHCTaNALMS 11/ v eKCNoaTaLs Ha Mpo-
aykTa. Ilowo uHcTanupate n/unu HenpasunHa ynotpeba 1 noaapbxka Le A0BefaT 40 He3ai0BoNuTenHa pabora
1 €BEHTYarnHo A0 NOBPeu.

ﬂpomasouwemn He HOCKM OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHUA 1 NOBPEAN NO NPOAyKTa, MPUYUHEHU OT:
. HenpaBMneH MOHTaX 1 CBbP3BaHe, BKMIOYUTENHO NPeKaneHo BUCOKO HanpexeHune

. HenpaBMnHa NOAAPbXKa UNU U3NoM3eaHe Ha pe3epBHU YacTk, PasfUYyHU OT OPUTMHaNHUTE, NPeaoCTaBsHN
OT Nnpou3soanTens

¢ I3meHeHus Ha npoaykra 6e3 N3PUYHO pa3pelleHne OT npoussoauTens
* V3nonssare 3a uenu, pasnnyHn OT ONMcaHuTe B TOBA PbKOBOACTBO
Dometic cv 3anassa NPaeoTO Aa NPOMEHS: BbHLUHUSA BUA N Cneumdawxauwwe Ha npoaykTa.

3 Pa6ora

3.1 UkoHOMMs Ha eHeprus

*  VIzbepete 106pe NPOBETPEHO MACTO, 3ALLMTEHO OT AMPEKTHA CrbHYEBA CBETNVHA.
¢ Ocrassante Tonna XpaHa Aa U3CTHe Npeauv Aa § OCTaBuUTe B OXnaxaaluuvs ypea.

*  He oTBapsiiTe oxnaxaalus ypea korato He € HeobXoanMo.

¢ He ocrassante oxnaxaawuvs ypea OTBOpeH No-abfro, OTKOMNKOTO e HeO6XO£IVIMO.

¢ Ako oxnaxaalumst ypea viMa KoWH1Ua: 3a ontumanHa KOHCyMauus Ha eHeprus nocCTaBeTe KOLWHKWLUATa KakTo e
6una npwv gocCraskaTta.

* PeposHo npoaepﬂBaMTe fanu yNNbTHEHMETO Ha Kanaka nacsa npasunHo.

3.2 YnpaeneHue
3a na M36efHeTe Pa3BansHeTo Ha XpaHUTENHW NPOAYKTH, 0T6er|e*eTe CneaHoTo:

¢ 36sreaitte KOMKOTO € Bb3MOXHO KornebaHws B Temnepartypara. OTsapainTe oxnaxaallng ypea camo Korato v 3a
KOMKOTO BpemMe e H606XOLMMO. HOEDBXEBVITG XpaHUTENHUTE NPOAYKTU Taka, 4e Bb3AyXbT Aa UMPKYNnpa CBO-
60aHO.
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ lapaHums

* Hacrpotite Temnepatypata CNpSMOo BUA U KONMYECTBOTO Ha XPAHWUTENHITE NPOLIYKTH.

*  XpaHuTenHuTe NpoayKTV MOraT Aa noemart Unii Aa M3nyckaT MUPK3Ma i BkyC. BuHari cbxpaHasaiite xpaHuten-
HWTE MPOAYKTU MOKPUTU WM B 3aTBOPEHH CbaoBe/ GyTHNKiA.

O6xsar Ha noctaskara: cour. [l

[leicreaiite kakTo cnessa:

* Cabp3saHe kbM Gatepus: dour. E

*  Cebp3BaHe KbM NPOMEHNMBOTOKOBO 3axpaHBaHe: our.
*  Biniousane: cour. [

*  Vskniousare u coxpanssare: covr. [B

* U360p Ha eamHmuara 3a Temneparypa: dour. B

¢ Hacrporika Ha Temnepartyparta: dour.

* V3nonssare Ha 3awwTata 3a akymynatopa: cour. [A

*  Hacrpoiika Ha spkoctTa Ha aucnnes: cour. [E]

* Wakniousare Ha otaenenmsta: cour. [

*  Biniousane Ha otaenenmsTa: dour.

¢ Oukevpare c obesonacssawms pembk (CFF12): dour.

4 TapaHuus

Baxwu rapaHUMOHHMAT CPOK, ONpejeneH OT 3akoHa. Ako NPOAYKTLT € ﬂe(beKTeH, MOns CBbpXeTe Ce C Tbproseua nnu
€ dounmana Ha Npou3asoauTens Bbs Bawwara crpana (sux dometic.com/dealer).

3a O6paGOTKaTa Ha rapaHuuata # pemMoHTa, MOna Npunoxete CneaHnTe JOKyMeHTU, KOrato u3rnpatlate npoaykra:

¢ Konue o chaktypara ¢ aata Ha nokynkata

. ’_lpVHMHa 3a npeteHunaTa unm onncaHne Ha ﬂe(beKTa

Orberexete, e CaMOPbYEH WM HENPOGECUOHAMNEH PEMOHT MOXE VMa MOCNEACTBIA 38 6E30MacHOCTTa U fa aHy-
nvpa rapaHuvaTa.

5 UsxebpnsiHe

MpoaykTy 3a peunknupaHe c HezameHsemu 6atepum, npesapexagaemu 6atepum unu
W3TOYHMLM Ha CBET/IMHA

» AKO NPOaYyKTLT ChabpXa HesameHsemu 6atepum, npesapexaaemu 6atepum Unu M3TOYHULM Ha
CBETNNHa, He e HeO6XOﬂV]MO la Ty OTCTpaHaBare, Npeav Aa U3Xebprure Npoaykra.

» AKO vcKaTe OKOHYaTenHo Aa U3xBbpruTte NpoaykTa, nonuTanTe MecTHus UEHTbp 3a peunknmupaHe
wnu cneuvianmu3vpaH aurnep 3a HOEPO6HOCTVI KaK TOBa Ja Ce M3BbPLUW B CbOTBETCTBME C BannaHuUTe
npeanvcaHus.

>é » [poayktsT Moxe aa Gbae n3xsbpreH besnnatHo.

Peum(nupaue Ha ONakKoBbYHUTE MaTepuanu

Y » [o BbIMOXHOCT NpenaiiTe OnakoBkaTa 3a peLmMKMpaHe.

@
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Ohutusjuhised CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ

Lugege see juhend tahelepanelikult 1&bi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati
toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. Juhend PEAB jaéma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete koik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning mdis-
tate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet Uiksnes ettendhtud eesmargil
ja otstarbel ning kooskdlas tootejuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohal-
datavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine véib poh-
justada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi Idheduses asuvat muud vara. Toote
tootejuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi ning nendega seotud dokumentatsiooni, voidakse muuta ja uuen-
dada. Vérskeima tooteteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

Taieliku kasutusjuhendi leiate veebiaadressilt

[ =

= documents.dometic.com/
?object_id=73034

Taiendav tooteteave on saadaval tootel oleva energiasildi QR-koodi kaudu voi aadressil eprel.ec.europa.eu.

HOIATUS!
A Jargige ka ohutusjuhiseid lehekilg 3 kuni lehekilg 4.

1 Ohutusjuhised
OHT! Nende hoiatuste mittejargimine pohjustab raskeid vigastusi véi surma.
Elektrilo6gi oht

* Veesdidukites: Kui kasutate seadet avaliku vorgu toitel, tagage, et toiteihendusel
oleks jaakvoolu kaitseltliti (RCCB) voi maandusrikke kaitsellliti (GFCI). Eelkdige
potentsiaalselt niisketes kohtades peab paigaldamisel jargima kehtivaid paigaldu-
seeskirju.

* Arge puudutage katmata kaableid paljaste kitega. See kehtib eelkaige juhul, kui sea-
det kasutatakse avalikus vahelduvvooluvérgus.

* Enne seadme kaivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad.

HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine véib pdhjustada raskeid vigastusi
“ voi surma.

Elektrilo6gi oht

» Arge kasutage jahutusseadet, kui see on nahtavalt kahjustada saanud.

* Kuijahutusseadme toitekaabel on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks asendada
sobiva toitekaabliga voi tootja voi tema hooldustehniku pakutava koostuga.

* Seda jahutusseadet tohivad parandada ainult kvalifitseeritud isikud. Valesti tehtud
parandused voivad seadme kasutamise ohtlikuks muuta.

+ Uhendage seade pessa, mis tagavad néuetekohase iihenduse eelkdige juhul, kui
seade vajab maandust.
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Ohutusjuhised
Tuleoht

* Valige seadme asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kah-
justada.

* Argejatke seadme taha mitut teisaldatavat pistikupesa véi teisaldatavat toiteallikat.
* Arge asetage takistusi seadme korpuse voi paigaldise dhuavade ette.

* Arge kasutage sulatuse kiirendamiseks mehaanilisi objekte ega muid sarnaseid
vahendeid, v.a juhul, kui tootja on neid selleks otstarbeks soovitanud.

*» Arge avage ega kahjustage kiilmaainekontuuri.

* Arge kasutage jahutusseadme sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks
otstarbeks soovitanud.

Terviseoht

* lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voime-
tega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda seadet kasutada jarele-
valve all voi parast seda, kui neid on dpetatud seadet ohutult kasutama ja nad
mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

¢ 3-8-aastased lapsed vdivad jahutusseadmesse asju panna ja neid sealt valja votta.

* Llapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.

* lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Plahvatusoht

* Arge hoidke jahutusseadmes plahvatusohtlikke esemeid, nagu sittivat kiitust sisalda-
vad aerosoolpihustid.

g ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabinéude mittejargimine voib pohjustada

kergeid vo6i méodukaid vigastusi.
Elektrilo6gi oht
* Enne jahutusseadme kaivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad.

* lahutage jahutusseade toiteallikast
— Alati enne puhastamist ja hooldamist
— Alati parast kasutamist

Terviseoht

Toidu saastamise valtimiseks jargige alljargnevaid juhiseid.

* Kontrollige, kas seadme jahutusvoimsus sobib soovitud toidu jahutamiseks.
* Toitu vdib hoida ainult originaalpakendis voi sobivates anumates.

* Kuijahutusseade jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur seadme sektsiooni-
des oluliselt tusta.
* Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipaasetavaid dravoolusiisteeme tuleb regulaar-
selt puhastada.
* Kui jatate seadme pikemaks ajaks tiihjalt seisma:
- lulitage seade vélja;
— sulatage seade;
- puhastage ja kuivatage;
— jatke kaas lahti, et valtida seadme sees hallituse teket.
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Kasutusotstarve CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ

@ TAHELEPANU! Kahjustuste oht

* Kontrollige, kas tulbisildile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika naitajatega.

Jargige jahutusseadme tihendamisel jargmisi reegleid:
— alalisvoolukaabel séiduki alalisvoolutoite jaoks;
- vahelduvvoolu-Uhenduskaabel vahelduvvoolutoite jaoks.

Arge tdmmake pistikut valja seda kaablist sikutades.

Kui jahutusseade on Ghendatud alalisvoolupesaga, lahutage enne kiirlaadimis-
seadme Uhendamist jahutusseade ja muud energiatarbijad aku kuljest.

Kui jahutusseade on Ghendatud alalisvoolupesaga, lahutage jahutusseade véi lUli-
tage see valja, kui mootori valja lllitate. Vastasel juhul voib aku tihjeneda.

Jahutusseade ei sobi sddvitavate ega lahustit sisaldavate ainete transportimiseks.

.

Arge asetage jahutusseadet lahtise leegi véi muu soojusallika (radiaator, otsene péi-

kesekiirgus, gaasiahi jne) lahedusse.

+ Ulekuumenemise oht! )
Jalgige, etjahutusseadme koigil kiilgedel oleks alati vahemalt 50 mm dhuvahe. Arge
asetage Shuvahesse esemeid, mis voivad takistada 6hu ligipaasu jahutuselementi-
dele.

Arge kasutage ega hoidke jahutusseadet kinnises timbrises véi kohas, kus dhuvool
puudub voi on vaga vaike.

* Arge taitke seadme sisemust ja voi vedelikega.

* Arge kastke jahutusseadet vee alla.

* Kaitske jahutusseadet ning kaableid kuumuse ja niiskuse eest.

* Seadet ei tohi jatta vihma katte.

2 Kasutusotstarve

Jahutusseade sobib toidu jahutamiseks. Jahutusseadet saab kasutada nii sdiduki voi veesdiduki alalisvoolutoitega,
valise alalisvooluakuga kui ka vahelduvvoolutoitega.

Jahutusseade sobib kasutamiseks telkimisel.

Jahutusseade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises ja sarnastes kasutuskohtades, naiteks

* kaupluste, kontorite ja muude asutuste personalikédgid;

* maakodud;

* hotellide, motellide ja muude majutusasutuste kliendiruumid;

¢ kodumajutusruumid;

¢ toitlustus ja muu sarnane kasutus, mis ei ole jaemuuk.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva paigal-
duse ja/voi valesti kasutamise véi hooldamise korral halvenevad tddomadused ja vdib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:
* valesti kokkupanek voi ihendamine, sh liigpinge;

¢ valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;

¢ tootel iima tootja selge loata tehtud muudatused;
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ Kaitamine
¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.
Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

3 Kaitamine

3.1 Energiasaast

* Valige hasti 6hutatud koht, kuhu ei paista otsest paikesevalgust.

¢ Laske soojal toidul enne jahutusseadmesse asetamist jahtuda.

 Arge avage jahutusseadet sagedamini kui vaja.

e Arge avage jahutusseadet sagedamini kui vaja.

¢ Kuijahutusseadmel on korv: energiakulu optimeerimiseks hoidke korvi samas asendis, nagu see oli tarnimisel.
* Kontrollige regulaarselt, kas kaane tihend asetub Sigesti oma kohale.

3.2 Kasutamine
Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest juhistest.

¢ Hoidke temperatuuri véimalikult Gihtlasena. Avage jahutuskasti nii sageli ja nii kaua, kui vaja. Paigutage toiduai-
ned nii, et dhk saaks nende imber liikuda.

* Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduainete hulgale ja liigile.

* Toiduained vdivad kergesti I6hnu voi maitseid kiilge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati kaetuna voi
kinnistes anumates/pudelites.

Tarnekomplekt: joonis [l

Toimige, nagu naidatud:

«  Akuga iihendamine: joonis

* Vahelduvvoolutoitega thendamine: joonis
« Sisselilitamine: joonis [

« Valjalalitamine ja hoiustamine: joonis [B

«  Temperatuurithiku valimine: joonis @

¢ Temperatuuri seadistamine: joonis

o Akujalgimise kasutamine: joonis &

*  Ekraani heleduse reguleerimine: joonis [El
¢ Kambrite valjaltlitamine: joonis

*  Kambrite sisseldlitamine: joonis [

*  Turvavddga kinnitamine (CFF12): joonis B

4 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, votke iihendust edasimiitijaga voi tootja kohaliku
filiaaliga (vaadake dometic.com/dealer).

Remondi- ja garantiitddde tegemiseks lisage alljargnevad dokumendid, kui toote meile saadate:
¢ Ostukuupaevaga arve koopia
* Kaebuse pohjus voi vea kirjeldus

Pange téhele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust méjutada ja
garantii kehtetuks muuta.
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Korvaldamine CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ
5 Korvaldamine
Integreeritud akude, tavaliste akude ja valgusallikatega toodete ringlussevott

» Kuitoode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid ei pea enne jaat-
E mekaitlusse andmist eemaldama.
|

» Kui soovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jadtmekaitlusettevottest voi -spetsialistilt
Uksikasjaliku, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.
» Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

Pakkematerjali ringlussevott

9y » Kuivoimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava priigi kasti.

@
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CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ YTodeigeig aopaAeiog

MapakahoUpe va SIABACETE TIPOCEKTIKA TO TTAPOV £YYPAPO Kal va GKOAOUBHOETE OAEG TIG 0ONYiEG, TOUG
KaVOVIOHOUG Kal TIG TTPOEIBOTTOINTEIG TTOU TTEPIAAUBAvVOVTal GTO EYXEIPIOIO AQUTOU TOU TIPOIOGVTOG, £TC1
WoTe va dlao@aAieTal TTAVTOTE N CWOTH EYKATAOTAON, XPAON KAl CUVTAPNON TOU TTPOIGVTOG. AUTEG O1
odnyieg MPEMEI révToTe va ouvodeUouv To TTPOIGV.

Me Tn xprion Tou TTPoidvTOog TTIRERAIWVETE Bl TOU TTAPAVTOG OTI £XETE BIABACEI TIPOOEKTIKG OAES TIG 0ON-
Yi€G, TOUG KaVOVIOPOUG Kal TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KABWG Kal OTI EXETE KATAVONOTEI KAl ATTODEXEDTE VA TNPM-
OETE TOUG OPOUG Kall TIG TIPOUTIOBETEIG TTOU OPifoVTal OTO TTAPOV £YYPAPO. ZUPPWVEITE VA XPNOIUOTIOIETE
QAUTO TO TTPOIGV POVO Yia TOV TIPOBAETTOUEVO GKOTTO Kal TNV TIPORAETTOHEVN XPRON, TTAVTOTE CUPPWVA PE
TIG 08NYiEG, TOUG KAVOVIOUOUG KAl TIG TTPOEIBOTTOINTEIG TTOU OPiovVTal OTO TTAPOV EYXEIPIOIO TTPOIGVTOG
KaBWg Kal cUpQwva pe GAoUG Toug IoXUOVTEG VOHOUG KOl KAVOVIOPOUG. € TTEPITITWON N avayvwaong
Kal TAPNONG TWV 08NYIWV KAl TwV TTPOEISOTTOINCEWY TTOU 0pifovTal OTO TTapdV £yypaPo, EVOEXETAI VO
TTPokANBoUV TPAUPATIOOI € ECGG TOV iDI0 KAl O€ TPITOUG, NHIG OTO TTPOIdV 0ag ) UNIKEG {nUIEG OE GANEG
1810KTNGiEG 0TO GuECO TEPIBAAAOV. AUTS TO EYXEIPIDIO TTPOIGVTOG, CUUTTEPIAGHBAVONEVWY TWV OBNYIWY,
TWV KAVOVIOUWY, TWV TTPOEISOTTOINCEWY KAl TWV OXETIKWY £YYPAPWY, EVOEXETAI va UTTOBANBET o€ TpO-
TIOTTOIAOEIG KAl EVNUEPWOEIG. [at TIG EVNUEPWHEVESG TTANPOPOPIES TTPOIOVTOG, ETTIOKEPOEITE TNV NAEKTPO-
vk} 8iebBuvon documents.dometic.com.

To TAfPEG EYXEIPIBIO XPNONG MTTOPEITE Va TO BpEiTe

online oTnv nAekTpovikn dielBuvaon

documents.dometic.com/
?object_id=73034

]

Mepaitépw TTANPOPOPIES YIa TO TTPOIGV UTTOPEiTE Vo AdBETE péow Tou Kwdikou QR oTnV evepyelakn €Ti-
KETQ TOU TTPOIBVTOG 1) HéOW TOU eprel.ec.europa.eu.

NMPOEIAOIMOIHEH!
TnpAoTe eTTioNng TIG 0dNYieg aopaleiag oTn oeAida 3 £€wg Tn
oaehida 4.

1 Ymodeifeig acpaAeiag

KINAYNOZ! H un TRPNON QUTWV TWV TTPOEISOTTOINTEWV £XEI WG ATTOTEAE-
opa TNV TPOKANCN BavdTou | cofapou TPAUMATIOUOU.

Kivduvog nAekTpoTtrAngioag

« Kard tnv ekkivnon: E&v n cuokeur Tpo@odoTeital pe peUPa aTTd TO NAEKTPIKO
OikTUO, BeRaiwBeiTE OTTWOBATIOTE OTI N TPOPODOTia NAEKTPIKOU PEUPATOG
TIpooTaTEVETAI HETW ATPOAEIODIAKATITN peUpaTog dlappons (RCCB) A diako-
TN KUKAWpaTog BAGRNG yeiwong (GFCI). H eykatdoTaon, 181K € XWPOUG
Je mMOavwg augnuévn uypaaia, TPETTEI VA TTPAYUOTOTIOIEITAI CUNQWVA PE
OAOUG TOUG OXETIKOUG KAVOVITUOUG £YKATAOTAONG.

*  Mnv mdvete TUXOV eKTEBEIPEVA KOAWDIA PE YUPVA XEpla. AUTO IoXUEl IDIaiTEPA
KaTd TN A€IToupyia TNG CUOKEUAG pE eVOAAaOoTOpEVO pelpa AC atrd To nAe-
KTPIKO BiKTUO.

* Tpiv a1mé TNV €vapgn AeiIroupyiag Tng CUOKEUNG, BERaIwOEITE 6TI TO KAAWDIO
TPOPOdOTiag Kal To PIg gival aTEYVA.
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MPOEIAOMOIHZH! H pn TAPNON QUTWYV TWV TTPOEISOTTOINCEWY EVIEXETAI
va £x€l wg atmoTéAeopua TNV TPpékAnon Bavdrou | cofapol TPAUNATIOHOU.
Kivduvog nAekTpoTrAngiog

* Mn 6¢oeTe o€ AciToupyia TN oUOKEUR YUENG, £V TTAPOUCIAEl EPPAVEIG
dnuigg.

* Edv mpokAnBei {nuid oTo KaAwdIo TPoPodOTiag TNG CUCKEUAG WUgnNg, TO
KOAWSIO TTPETTEI VO AVTIKATAOTOOEN e éva KATAAANAO KAAWSIO 1) CUYKPOTNUO
TPopodoaiag TTou dIaTiBETaI ATTO TOV KATAOKEUQOTH A} TO TUAA EEUTTNPETNONG
TIEAOTWY TOU, VIO Va aTTo@euXBoUV TUXOV KivOuvol aopaAeiag.

* H emokeur) auTAG TNG CUOKEURG WUENG ETTITPETTETAI VA TTPAYUOTOTTOIEITAI
UOVO aTrd €EEIBIKEUPEVO TEXVIKO TTPOOWTTIKG. X€ TIEPITITWON WN EVOEDEIYE-
VWV ETTIOKEUWYV EVOEXETAI VA TTPOKUWOUV GoRapoi Kivduvol.

*  ZUVvO£OTE TN OUOKEUR O€ TTPICeG TTou dlac@aAifouv Tn owaTr) oUvdean, EI8IKA
€AV N CUOKEUNR TTPETTEN VO €ival YEIWMEVN.

Kivduvog Trupkayidg

* Katd tnv 101M08€TNON TNG CUCKEUNG, BEBaiwBeiTe 6TI TO KOAWDIO TPOPOdO-
aiag 8ev payKwveTal i ugioTatal {nuid.

* Mnv TotroBeTeiTE PopNTA TTOAUTTPICA 1] POPNTEG HOVADEG TPOPODOTiag aTNV
Tow TTAEUPG TNG OUCKEUNAG.

* AloTnpRoTE Ta avoiyyaTta e§aePITUOU OTO TIEPIBANUA TNG GUOKEUNG ) OTO
onueio eykataoTaong eAeUBepa atTd TUXOV eUTTOdIAL.

* Mn XpNOIMOTTIOIEITE PNXAVIKG avTIKEiYEVA ) GAAa péaa, yia va ETTITAXUVETE TN
Siadikaagia améYugng, EKTOG €AV GUVICTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTH VIO TOV
OKOTTO QUTO.

*  Mnv avoiyeTe 1) TTPOKAAEITE {NUIG 0TO KUKAWMA WYUKTIKOU PETOU.

* Mn XpNOIUOTTOIEITE NAEKTPIKEG CUCKEUEG OTO ECWTEPIKS TNG CUTKEUARG WUENG,
€KTOG EGV OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH Y1 TOV OKOTTO QuTo.

Kivduvog yia Tnv vyeia

* AuTA n ouokeun pTTopEi va XpnoipoTroindei amd Taidid nAikiag 8 eTwv Kai
€TMAVW Kal ATOUA PE PEIWPEVEG QUOIKEG, AIOONTNPIAKEG ) TIVEUPATIKEG IKAVO-
TNTEG A ME EAAEIPN EPTTEIPIOG KAI YVWOEWY, EQV ETTITNPOUVTAI F} TOUG £XOUV
500¢i 0dnyieg OXETIKA WE TN XPrON TNG CUCKEUAG PE aa@aAr TPATTO Kal KaTa-
VOOoUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

* Ta maidid nAIKiag 3 éwg 8 €TWV ETMITPETTETAI vV TOTTOBETOUV TPOPIUA OTIG
OUOKEUEG WUENG Kal va Byadouv Tpo@Iua atTd auTéG.

* Ta TaidId TTPETTEI VA ETTITNPOUVTAI, VIO VO BIacQAAIETal OTI BEV TTAICOUV PE TN
OUOKEUN.

+ O kaBapIopodG Kal N CUVTAPNGN XPAOTN OEV ETTITPETTETAI VA TTPAYUATOTTOI0U-
vTal a1rd TaIdid Xwpig emITRPNON.

Kivduvog ékpnéng

* Mnv ammoBnKeUETE OTN GUOKEUN YUENG EKPNKTIKEG OUTIES, OTTWG TT.X. QIAAEG
oTrPél pE EUPAEKTO TTPOWONTIKS QépIo.
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NPO®YLAZH! H pn TAPNON QUTWV TWV CUCTACEWV EVBEXETAI VA £XEI WG

atroTéAeoua TNV TTPOKANCN EAAPPOU 1 HETPIOU TPAUUATIOMOU.

Kivduvog nAekTpoTrAngiog

* BeBaiwbeite IV a1md TN BE0N o€ AeiToupyia 611 To KAAWSIO TPOPOdOTiag Kal
T0 BUOUQ gival oTEYVA.

*  ATTOOUVOEDTE TN OUOKEUR WUENG atrd Tnv Tpo@odoaia NAEKTPIKOU PEUPATOG
— TMpiv amré kdBe kaBAPICUO Kal GUVTAPNON
— Metd amd kabe xprion

Kivduvog yia Tnv vyeia

MNa va atmro@euyBei TuXOV HOAUVAN TWV TPOPIUWY, TNPACTE TIG TTOPAKATW 0dN-

yieg:

*  EA&yETE €AV N WUKTIKN 10XUG TNG CUCKEURAG €ival KATAAANAN yia TV aTTo6r-
KEUOT TWV TPOQIKWY TTOU TTPETTEI VO WuXBoUv.

* Ta 1po@ipa Ba TpéTel va diatnpoUlvTal HOvo OTnV apxIKr CUCKEUAdia TOuG i
oe KAaT@AAnAa doxeia.

* To TrapateTapéVo Avolypa TNG CUOKEUNG WUENG UTTOPET va TIPOKAAETEI oNnpa-
VTIKA algnon TG BepUOKPACiag OTOUG XWPOUG TNG CUCKEUNG.

* KoBapifeTe TOKTIKA TIG ETTIQAVEIEG TTOU PTTOPEI va £pBouV o€ eTTAQPH e TPO-
@INO KABWG Kal Ta TIPOTRACIMG CUCTHHATA ATTOXETEUGNG.

» Edv n ouokeun rapayeivel adeia yia peydAa Xpovikd diagTAuata:
— ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN.
— [MpaypatotroioTe améWugn TNG CUCKEUAG.
— KaBapioTe Kal OTEyVWOTE T CUOKEUR.
— AQNOTE TO KATTAKI AVOIXTO, VIO VO ATTOTPEWETE TOV OXNMATIONG HoUXAAG

Uéoa OTn CUCKEUN.

MPOZOXH! Kivduvog TrpékAnong {nuidg

* BeBaiwbeite 6T N TPOdIaypaPA TAONG OTNV TTIVAKIOO OTOIXKEIWY AVTIOTOIXE
OTNV UTTAPYXOoUCa TPOPOdOTia EVEPYEING.

¢ ZUVOEOTE T OUOKEUR WigNG uévo wg egNG:

— Me 10 KaAwdIo olvdeang ouvexoUg pelpatog DC og pia Tpopodoaia guve-
X0Ug peuparog DC oTo éxnua

— 'H pe 10 kaAWwdIo olvdeong evaAhaoaobuevou pelpatog AC o€ pia Tpogo-
dooia evaAaoodpevou pedpatog AC

¢ Mnv TpaBare 1o QIG A6 TO KAAWDIO GUVOEDNG YIa VO TO ATTOCUVOECETE ATTO
TNV TIpIda.

« Edv n ouokeun wugng eival ouvdedepévn o€ pia TTPia guvexoUg pEUPATOG
DC, ammoouvd£oTe TN GUOKEUN WUENG Kal TIG AOITTEG OUOKEUEG KATaVAAWONG
NAEKTPIKOU PEUPATOG OTTO TNV UTTATAPIA TIPIV ATTO TN OUVIEDT VOGS TAXUPOP-
TIOTA.

» Edv n ouokeun yuéng eival ouvdedepévn o€ pia pi¢a DC, atmoouvdéaTe Tn
OUOKEUN 1} ATTEVEPYOTTOINATE TNV, 6TV ORAVETE TOV KIVNTAPA. AIGQPOPETIKA N
JTTaTapia YTTOPEi va aTToQOPTIOTEI.
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* H guokeun wugng Sev gival KATAAANAN yIa TN HETOQOPA KAUOTIKWY OUCIWY f
OUCIWV TTOU TTEPIEXOUV OIAAUTEG.

*  Mnv ToTroB€TEITE TN CUOKEUR WUENG KOVTA OE YUUVEG PAOYEG ) € AANEG TTNYEG
BepudTNTag (BEPUAOTPEG, Auean nAiakn akTivoBoAia, poUpvoug agpiou
K.ATT.).

» Kivduvog utrepBéppavong!

Mpétel va BeBaiwiveaTe TTAVTOTE OTI UTTAPYXEI XWPOG TOUAdYIoTOV 50 mm yia
ToV agPIoUS O€ OAEG TIG TIAEUPEG TNG CUCKEUNG WUENG. AloTnpAoTE TNV TTEPI-
0xXI agpIoHoU eAeUBEPN ATTO AVTIKEIUEVA TTOU PTTOPET va UTTOdiCouV TN por

aépa TTPog Ta e€apTApaTa Yugnge.

Mn xpnoIPOTIOIEITE F} ATTOBNKEVETE TN GUOKEUN YUENG 0€ KAEIOTOUG ETTINEPOUG
XWPOUG 1 O€ TTEPIOXEG ME KaBOAOU i EAAGXIOTN por) aépa.

* Mn yepiCeTe pe uypd ) TTAYO TO EOWTEPIKO DOXEIO.

* Mn BubBigete TOTE TN OUCKEUN WUENG O€ veEPO.

* [pooTatéyTe TN CUCKEUR WOENG Kal Ta KaAwdia atd Tn BgpudTnTa KOl TNV
uypaoia.

* H ouokeur ammayopeveTal va ekTiBETI 0€ BPoxn.

2 MNpofAemrépevn xpnRon

H ouokeur} wogng eival KaTGAANAN yia TNV Yugn Tpoipwy. H guokeun yugng €xel oxedIoaTei yia AeiToup-
yia yéow Tng Tpogodoaiag ouvexoUg pelparog DC evag oxruaTog i okagoug, uéow BondnTIKAG PTTOTO-
piag DC 1) péow Tpopodoaiag evalaoadpevou peipartog AC.

H ouokeun wogng evdeikvuTtal yia Xprion KAPTTIVYK.

H guokeun wogng mpoopileTal yia oIKIaKr XPron Kal TTapOHoIeg XPATEIG, OTTWG

+  Xwpol Kougivag TTPoCWTTIKOU OE KATaoTANATA, Ypageia kal GAAa TrepiBaAAovTa epyaaiag

* Aypoikieg

« [MeAdreg o€ Eevodoxeia, HOTEN kal GAAa TTEPIBGAAOVTA OIKIGTIKOU TUTTOU

« TMepiBdAAovTa TUTTOU TTAVOIOV

« YTinpeoieg Tpopodoaiag yia ekdNAWOEIG Kal TTAPOUOIEG XPATEIG UN AIAVIKAG TTWANONG

AuT6 TO TTPOIGV €ival KATGAANAO POV Yia TOV TIPOPBAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TIPOBAETTOUEVN XPrOT OUW-
PWVO PE QUTEG TIG ODNYiES.

AuTo TO gyXeIpidIO TTaPEXE! TTANPOPOPIES TTOU €ival ATTAPAITNTES VIO TN CWOTH EyKATAOoTAON Kol Xprion
TOU TTPOI6VTOG. TuXOV Wn evdedelypévn eyKaTEOTaON, XPAON f/Kal ouvTripnan Ba €xel wg ouvEéTeia TNV
QAVETTOPKN atrédoon Kal evEEXOUEVWG TNV TTPAKANGN BAGRNG.

O KOTAOKEUAOTAG eV ATTODBEXETAI KAPia EUBUVN yIa TUXOV TPAUNATIONOUG 1) {NUIEG OTO TTPOIGV, TTOU OPEi-
Aovral O€:

« AavBaopévn ouvappoAdynon f ouvdean, GUUTTEPIA. TNG UTTEPBOAIKG UYNAAG TGoNg

*  AavBaopévn ouvtipnon i xpion Un auBevTIKWY avTaAAAKTIKWY EGOPTNHATWY, TTOU eV TIPOEpXOVTal
QTT6 TOV KATAOKEUQOTH

+  MeTarpoTrég GTO TTPOIGV XWPIG TN PNTH AEIR TOU KATAOKEUOOTH
*  XpAaon yia oKotroug SIapopeTIKoUg aTrd auToUg TTouU TrEpIypapovTal Og auTd To eyXEIPidIo
H Dometic diatnpei 10 dikaiwpa aAAayig NG EuPAaviong Kai Twv TPodiaypa@wy Tou TTPOIGVTOG.
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3 Asitoupyia

3.1 E&oikovounon evépyeiag

«  EmAéETE pia kahd agpiopevn B€on, n omroia TTpooTaTeUETAN ATTO TNV APETN NAIAKK akTIVOBOoAia.

*  A@noTe Ta {eaTd TPOPINA VA KPUWOOUV, TIPIV TA TOTTOBETATETE OTN OUOKEUR WUENG yia va Ta WUEETE.

+ Mnv avoiyeTe TN CUOKEUH YOENG ouXVOTEPA ATTO O,TI ATTAITEITAL.

*  Mnv a@rivete T oUOKeUR WYUENG AVOIXTA TIEPICOOTEPO OTTIO GO0 XPEIGZETAI.

« Edv n ouokeun pugng diaBéTel kaAddr: Ma tn BEATIOTN kaTavaAwan evEPyElag, TOTTOBETAOTE TO KAAGO!
aTn 6¢on TTou €ixe KATA TNV TTAPAd0aN TNG CUCKEUNG.

« [Mpémel va BePaildveoTe o€ TaKTIKA BACN OTI TO AGCTIXO OTEYAVOTIOINONG TOU KATTAKIOU £QAPHOLE!
owoTa.

3.2 Xeipiopog

Ma amro@euyBei N oTTaTdAn TpoYipwy, TNPACTE Ta EEAG:

*  Amo@UyeTe kaTd To Suvartdv TIg dlakupdvoelg TG Beppokpaaiag. AvoigTe Tn ouokeun Yugng pévo éoo
ouxvd Kal yia 60n wpa gival TTpayuaTiké@ amrapaitnto. ATToBnKEUOTE Ta TPOPIPG KATA TETOIOV TPOTTO,
WOTE va UnVv ePTTodideTal N KaAr) KUKAo@opia Tou aépa.

« TpooapudaoTe Tn BEPUOKPATIia OTNV TTOTOTNTA KAl OTO €i50G TWV TPOPINWV.

*  Ta 1pé@Ipa ptropolv eUKOAQ Va aTTOPPOPooUY i va atreAeuBepwoouv oopn ) yeuan. Ta Tpé@ipa
TTPETTEI TTAVTOTE VA aTToBNKeUOVTal KAAUPPEVA 1) Jéoa o€ KAEIGTA DoXeia / QIAAEG.

Nepiexopeva ouokeuaciog: ox. [

AKoAOUBROTE TIG TTAPAKATW OBNYiEG:

«  X0vdeon ot pmatapia: ox. HA

* Z0vdeon oe Tpopodooia evalaoaduevou peupartog AC: ax.
« Evepyotroinon: ox. &

« Amevepyotoinon kai atroBrkeuon: ox. E

«  EmAoyn Twv povadwy Beppokpaaiag: ox. @

«  PUBuIoN Beppokpadiag: oy.

«  Xpron Tou cucTAPATOS TIpoaTaadiag Tng utatapiag: ox. B
«  PUBuIoNn TG pwTevdTNTaG 086vng: ox. B

«  ATIEVEPYOTTOINGN TWV ECWTEPIKWV XWpwvV: oX. [l

« EvepyoTmoinon Twv eowTepIK®Y Xwpwv: ox. K

«  Zrepéwon pe JWvn acgakeiag (CFF12): ox. B

4 Eyyonon

loxuel n vopiun didpkeia eyyunong. Eav 1o Trpoidv mapouaiddel eAaTTwpaTd, TapakaAoUUe va aTreubuv-
BeiTe 0TO KATAOTNUA AYOPAEG i} GTNV AVTITTPOCWTTEIQ TOU KATAOKEUAOTH OTN XWpPa 0ag (BAETTE
dometic.com/dealer).

Mo TuxGV eMIoKEUR 1 agiwan KEAUYNG aTTd TNV £yyUnon, TTapakaAoUUE va OTTOOTEIAETE ETTIONG Ta TTAPa-
KATW £yypa@a padi ue TO TTPOIOV:

« ‘Eva avriypago Tng amédeigng ayopdg YE TNV NUEPOMNVia ayopag

«  Tov Adyo yia Tnv agiwan KdAuyng atréd Tnv eyyunon i Hia TTEPIYPAQr) Tou oQAAPaTOg
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NGBeTE UTTOWN OTI TUXOV ETTIOKEUN aTTO €GGG TOV iBIO ) YN ETTAYYEAUATIKI) ETTIOKEUN EVOEXETAI VO £XEI
OUVETTEIEG aopaleiag kaBuwG kal va atroTeAéoel aitia akUpwang TnG £yyunong.

5 Amoéppiyn

AVOKUKAWGN TTPOIOVTWYV PE PN AVTIKOBICTWHEVEG MTTATAPIEG, ETTAVAPOPTIJOMEVES
HTTaTAPIEG | PWTEIVEG TTNYEG

N QWTEIVEG TINYEG, BEV XPEIGZETAI VA TIG AQAIPETETE TTPIV OTTO TNV ATTOPPIYH TOU.

» Edv 10 TTpOidV TTEPIEXEI UN AVTIKABIOTWHUEVEG PTTATAPIEG, ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG
E » Edv emBupeite TV TENIKA amTéppIYn TOU TIPOIGVTOG, {NTAOTE ATTd TO TOTTIKG KEVTPO QVO-

KUKAWONG 1} évav €GEIBIKEUPEVO QVTITIPOOWTTO AETITOMEPEIG TTANPOPOPIES YIa TN OXETIKNA
— Siadikaoia cUUPWVa PE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOHOUG SIGBEONG ATTOPPIMHATWY.
>é » To Tpoidv PTropei va atroppipBei dwpedv.

AvakUKAWON TwV UAIKWV OUCKEUATiag

Y » Eadv eival e@IkTO, atroppiyTe Ta UNIKG OUCKEUATTIOG GTOUG QVTIOTOIXOUG KAOOUG avaKU-
[ K ) KAwong.
-
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Atidziai perskaitykite § gaminio zinyng ir laikykités visy jame pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy, kad
jrengtuméte gaminj ir visada juo naudotumétés bei priziarétuméte tinkamai. Si instrukcija PRIVALO bati prie gami-
nio.

Tuo, jog naudojatés gaminiu, patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visus nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus ir
suprantate Cia pateiktas nuostatas ir salygas bei sutinkate jy laikytis. Sutinkate naudoti $j gaminj tik pagal numatyta
paskirtj, numatytoms reikméms ir laikydamiesi Siame gaminio Zinyne pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy
bei visy galiojanciy jstatymy ir kity teisés akty. Neperskaicius ir nesilaikant ¢ia pateikty nurodymy ir jspéjimy galite
susizaloti patys ir suzaloti kitus, sugadinti gaminj arba kita greta esantj turtg. Sis gaminio zinynas, jskaitant nurody-
mus, rekomendacijas ir jspéjimus, bei susije dokumentai, gali bati keic¢iami ir atnaujinami. Naujausia informacija
apie gaminj pateikiama adresu documents.dometic.com.

S Visas naudojimo vadovas pateiktas internete adresu

= documents.dometic.com/
?object_id=73034

Daugiau informacijos apie gaminj galite rasti nuskaite QR koda, esantj ant gaminio energijos etiketés, arba
eprel.ec.europa.eu.

ISPEJIMAS!
A Taip pat laikykités saugos nurodymy, pateikty 3 psl. —4 psl..

1 Saugos instrukcijos
PAVOJUS! Nesilaikant iy jspéjimy gresia mirtis arba rimtas susizalojimas.
Elektros sroveés pavojus

* Laivuose: jei prietaisas maitinamas i$ elektros tinklo, pasirGpinkite, kad maitinimo $al-
tinis turéty liekamosios sroves grandinés pertraukiklj (RCCB) arba apsaugine nuotékio
rele (GFCI). Montuoti, ypa¢ potencialiai drégnose vietose, bitina pagal visas taiko-
mas montavimo taisykles.

Nelieskite laidy plikomis rankomis. Taiypac taikoma tais atvejais, kai prietaisas naudo-
jamas prijungus prie kintamosios srovés tinklo.

* Pries jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad maitinimo Saltinis ir kistukas yra sausi.

g ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspé&jimy gali grésti mirtis arba rimtas susizaloji-

mas.

Elektros srovés pavojus

* Nenaudokite $io ausinimo prietaiso, jeigu jis yra akivaizdZiai pazeistas.

* Jei pazeistas ausinimo prietaiso maitinimo kabelis, jj reikia pakeisti tinkamu maitinimo
kabeliu ar mazgu, kurj galima gauti i§ gamintojo ar jo techninés priezitros atstovo,
kad buty isvengta saugos pavojaus.

+ $jausinimo prietaisa gali remontuoti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remon-
tuojant gali kilti rimtas pavojus.

* Prietaisg prijunkite prie tinkamos jungties lizdy, ypac tada, kai jj reikia jzeminti.
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Gaisro pavojus

* Statydami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar pazeistas.

* Atkreipkite démes;j j kelis nesiojamuosius lizdus arba nesiojamuosius maitinimo $alti-

nius prietaiso gale.

Pasirtpinkite, kad prietaiso korpuse arba jrenginiuose esancios ventiliacijos angos

nebuty uzdengtos.

* Norédami paspartinti atitirpinimo procesa, nenaudokite jokiy mechaniniy daikty ar
kity priemoniy, nebent siam tikslui juos yra rekomendaves gamintojas.

.

* Neatidarykite ir nepazeiskite saltnesio kontaro.

* Ausinimo prietaiso viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent Siam tikslui juos
yra rekomendaves gamintojas.

Pavojus sveikatai
« §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos

arba instruktuojami dél $io prietaiso saugaus naudojimo ir suvokia jo keliamus pavo-
jus.
Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jdéti ir iSimti ausinimo prietaisus.

.

Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Vaikams §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be priezitros draudziama.
Sprogimo pavojus
* Nelaikykite sprogiyjy medziagy, pavyzdziui, purskikliy skardiniy su degiais propelen-
tais ausinimo prietaise.
PERSPEJIMAS! Nesilaikant iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba vidutinis
susizalojimas.
Elektros srovés pavojus
* Prie$ jjungdami ausinimo prietaisg jsitikinkite, kad maitinimo linija ir kistukas yra sausi.
* Atjunkite ausinimo prietaisg nuo maitinimo
- Prie$ kiekviena valyma ir technine priezitra
— Po kiekvieno naudojimo
Pavojus sveikatai
Kad neuzterstuméte maisto, paisykite toliau pateikty nurodymy.
 Patikrinkite, ar prietaiso $aldymo pajégumas yra tinkamas maistui, kurj norite atvésinti,
laikyti.
* Maistg galima saugoti tik originalioje pakuotéje ar tinkamose talpyklose.
* Atidarius ausinimo prietaisa ilgesniam laikui, prietaiso skyriuose gali zymiai pakilti
temperatura.

* Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti salytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo
sistemomis.
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®

* Jeigu prietaisas paliekamas tuscias ilgesniam laikui:
- I§junkite prietaisa.
- Atitirpinkite prietaisa.
— I8valykite ir nusausinkite prietaisa.
— Palikite dangtj atidaryta, kad prietaise nesiformuoty pelésis.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

 Patikrinkite, ar duomeny ploksteléje nurodyta jtampa atitinka maitinimo $altinio
itampa.

* Ausinimo prietaisa prijunkite tik toliau nurodytu badu:

— Nuolatinés srovés prijungimo laidg prijunkite prie automobilio nuolatinés srovés
maitinimo

— Arba kintamosios srovés prijungimo laida prijunkite prie kintamosios srovés maiti-
nimo Saltinio

* Atjungdami kistuka niekada netraukite uz laido.

* Jeiaudinimo prietaisas prijungtas prie nuolatinés sroves maitinimo lizdo, pries$ prijung-
dami greitojo jkrovimo jrenginj, atjunkite ausinimo prietaisa ir kitus energija vartojan-
¢ius prietaisus nuo akumuliatoriaus.

* Jeiausdinimo prietaisas prijungtas prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo, i$junge variklj
ausinimo prietaisa atjunkite arba isjunkite. Antraip gali iSsikrauti akumuliatorius.

* Ausinimo prietaisas néra tinkamas kaustinéms medziagoms ar medziagoms, kuriose
yra tirpikliy, gabenti.

* Nestatykite ausinimo prietaiso $alia atviros liepsnos ar kity $ilumos $altiniy ($alia $ildy-
tuvy, tiesioginiuose saulés spinduliuose, $alia dujiniy krosniy ir pan.).

¢ Perkaitimo pavojus!

Visada jsitikinkite, kad i$ visy ausinimo prietaiso pusiy yra maziausiai 50 mm ventiliaci-
jos tarpas. Ventiliacijos srityje neturi bati jokiy daikty, galin¢iy uzstoti oro srauta j ausi-
nimo komponentus.

Nenaudokite ar nelaikykite ausinimo prietaiso uzdaruose skyriuose arba srityse,
kuriuose néra oro srauto arba jis labai mazas.

* Vidinio indo nepildykite ledu ar skysciais.

* Niekada nemerkite ausinimo prietaiso j vanden;.

* Saugokite ausinimo prietaisa bei laidus nuo kars¢io ir drégmeés.

.

Prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.

2 Paskirtis

Ausinimo prietaisas tinka maistui Saldyti. Ausinimo prietaisas skirtas jungti prie transporto priemonés ar laivo nuola-
tinés srovés maitinimo $altinio, nuolatinés srovés papildomo akumuliatoriaus arba kintamosios srovés maitinimo

Saltinio.

Ausinimo prietaisg tinka naudoti stovyklavietéje.

Ausinimo prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiais tikslais, pavyzdziui,

* parduotuviy, biury ir kity darbovieciy virtuvése;

* (kiuose;
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¢ viesbudciy, moteliy ir kity gyvenamyjy patalpy klientams;

* viesbuciuose, teikianciuose nakvynés ir pusryciy paslauga;

¢ maitinimo ir panasios ne mazmeninés prekybos paskirties patalpose.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jren-

gimo ir (arba) netinkamo naudojimo btdo ar techninés prieziaros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusia dél Siy priezasciy:

* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekline jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

¢ Gaminio pakeitimai be ai$kaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio isvaizda ir specifikacijas.

3 Naudojimas

3.1 Energijos taupymas

* Pasirinkite gerai védinama vieta, apsaugota nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

¢ Pirmiausia, pries jdédami maistg j ausinimo prietaisa, leiskite Siltam maistui atvésti.

* Neatidarinékite ausinimo prietaiso dazniau, nei reikia.

* Nepalikite ausinimo prietaiso atidaryto ilgiau, nei reikia.

¢ JeiSaldytuvas turi krepsj: Siekiant uztikrinti optimaly energijos suvartojima, krepsj reikéty déti ten, kur jis buvo
pristatymo metu.

¢ Reguliariai tikrinkite, ar dangcio sandariklis uztikrina sandaruma.

3.2 Eksploatavimas

Norédami isvengti maisto $vaistymo, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:

¢ Uztikrinkite kuo mazesnj temperataros svyravima. Ausinimo prietaisg atidarykite tik tada, kai reikia, ir tik tiek, kiek
reikia. Maisto produktus saugokite taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti.

* Temperatura reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir rasj.

¢ Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada laikykite uzdengtus
arba uzdarytuose induose / buteliuose.

Pristatoma komplektacija: [l pav.

Atlikite veiksmus, kaip parodyta toliau.

«  Prijungimas prie akumuliatoriaus: [ pav.

¢ Prijungimas prie kintamosios srovés maitinimo Saltinio: g} pav.
« Jjungimas: I pav.

*  Ijungimas ir issaugojimas: [B pav.

« Temperataros matavimo vienety pasirinkimas: [ pav.

¢ Temperataros nustatymas: pav.

«  Akumuliatoriaus monitoriaus naudojimas: [F pav.

*  Ekrano ryskumo nustatymas: [BJ pav.
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¢ Skyreliy isjungimas: m pav.

¢ Skyreliy jjungimas: pav.

« Tvirtinimas saugos dirzu (CFF12): [ pav.

4 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, kreipkités j mazmenininka arba j gamin-
tojo atstovybe savo Salyje (zr. dometic.com/dealer).

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami gaminj pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data

¢ Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atkreipkite démesj, kad remontas savo jégomis arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugumui ir
gali panaikinti garantija.

5 Utilizavimas

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekei¢iami akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir
Sviesos Saltiniai perdirbimas

» Jei gaminio sudétyje yra nekeic¢iamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar Sviesos $altiniy,
pries utilizuojant jy iSimti nereikia.
» Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekybos
atstova, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky salinimo taisykles.
— » Produkta galima utilizuoti nemokamai.
[

Pakavimo medziagos perdirbimas
99 » Jei jmanoma, pakavimo medziagg sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes.

&
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Ladzu, rapigi izlasiet 8is lietoSanas rokasgramatas noradijumus un ievérojiet visus noradijumus, vadlinijas un bridi-
najumus, kas ietverti $aja produkta rokasgramata, lai nodrosinatu, ka produkts vienmer tiek pareizi uzstadits, lietots
un apkopts. Sie noradijumi ir JAGLABA kopa ar produktu.

Lietojot $o produktu jus apstiprinat, ka visi noradijumi, vadlinijas un bridinajumi ir izlasiti, saprasti, un jus piekritat
ievérot noteikumus un nosacijumus, kas izklastiti $aja rokasgramata. Jus piekritat lietot So produktu tikai tam pare-
dzétajam noltkam un pielietojumam, un saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridingjumiem, kas izklastiti $aja
produkta rokasgramata, ka ari saskana ar piemérojamiem tiesibu aktiem un noteikumiem. Neizlasot un neievérojot
instrukcijas un bridinajumus, kas izklastiti $aja rokasgramata, varat radit savainojumus sev un citiem, nodarit bojaju-
mus produktam vai bojajumus citam tuvuma esosajam ipasumam. S produkta rokasgramata, tostarp noradijumi,
vadlinijas un bridinajumi, un saistita dokumentacija var mainities vai tikt atjaunota. Lai iegatu jaunako produkta infor-
maciju, ladzu, apmekigjiet vietni documents.dometic.com.

Pilna lietosanas rokasgramata ir pieejama tiessaisté vietné

0]

documents.dometic.com/
?object_id=73034

Plasaku informaciju var iegat, nolasot kvadratkodu (QR) uz produkta energijas markéjuma uzlimes, vai vietné
eprel.ec.europa.eu.

BRIDINAJUMS!
A levérojiet art drosibas noradijumus 3. lpp.-4. Ipp..

1 Drosibas norades

BISTAMI! $o bridinajumu neievérosana izraisis navéjosas vai smagas trau-

mas.

Navéjosa elektrosoka risks

* Uzlaivam: Jaierices barosana tiek nodrosinata no elektrotikla, parliecinieties, ka baro-
$anas avotam ir nopludstravas aizsargslédzis (RCCB) vai zemessléguma kédes par-
traucéjs (GFCI). Uzstadisanu, it pasi potenciali mitras vietas, javeic saskana ar
attiecigajiem uzstadisanas noteikumiem.

* Nepieskarieties valéjiem vadiem ar kailam rokam. Tas jo ipasi attiecas uz ierices darbi-
nasanu no mainstravas elektrotikla.

* Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka elektribas vads un kontaktdaksa ir sausa.

BRIDINAJUMS! $o bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai sma-

gas traumas.

Navéjosa elektrosoka risks

* Nelietojiet dzesésanas ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

* Jadzesésanas ierices barosanas vads ir bojats, tas jaaizstaj ar piemérotu barosanas
vadu vai barosanas sistémas komplektu, kas pieejams pie razotaja vai ta servisa
agenta, lai izvairitos no drosibas apdraudé&juma.

+ Sis dzesésanas ierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs
remonts var izraisit nopietnu apdraudéjumu.
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* Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligzdam, kas nodrosina pareizu savienojumu - it
ipasi, kad iericei nepieciesams zeméjums.
Ugunsdrosibas apdraudéjums
* Novietojiet ierici ta, lai elektribas vads netiktu saspiests vai bojats.

* Nenovietojiet aiz ierices pagarinatajus ar vairakam kontaktligzdam vai parnésajamos
barosanas avotus.

* Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres ierices korpusa vai uzstadisanas vieta nebatu aiz-
klatas.

* Atkausésanas paatrinasanai neizmantojiet nekadus mehaniskus priekSmetus vai citus
lidzek|us, iznemot tadus, kuru lietosanu $im noldkam ir atlavis razotajs.

* Neatveriet un nebojajiet aukstumagenta cirkulacijas sistému.

Nelietojiet dzesésanas ierices iek$pusé elektroierices, iznemot tadas, kuru lietosanu
§adam noltkam ir paredzéjis razotsjs.

Apdraudé&jums veselibai

* Bérmi, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres
vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam so ierici drikst lietot tikai tad, ja
$adas personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lieto-
$anu, un ir izpratusas iespé&jamos riskus.

* Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts piepildit un iztuksot dzesésanas ierices.

* Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

* Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

Spradzienbistamiba

« Saja dzesésanas iericé neuzglabajiet spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu
baloninus ar uzliesmojosam vielam.

ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu neievérosana var izraisit vieglas vai vid&ji

smagas traumas.

Navejosa elektrosoka risks

* Pirms dzesésanas ierices ieslégsanas parliecinieties, ka elektribas vads un kontakt-
daksa ir sausa.

Atvienojiet dzesésanas ierici no elektroenergijas avota

— pirms tirisanas un apkopes;

— péckatras lietosanas reizes;

Apdraudéjums veselibai

Lai izvairitos no partikas piesarnojuma, nemiet véera talakas norades.

» Parliecinieties, vai ierices dzesésanas jauda ir atbilstosa, lai uzglabatu partikas pro-
duktus, ko vélaties atdzesét.

* Partikas produktus drikst uzglabat tikai originalaja iepakojuma vai piemérotos trau-
kos.

* llgstosa dzesésanas ierices atvérsana var izraisit batisku temperattras paaugstinasa-
nos ierices nodalijumos.
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* Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izplades sistémas,
kuram var piek|at.

Jaierice ilgstosi tiek atstata tuksa:

— izslédziet ierici;

— atkauséjietierici;

— iztiriet un izzaveéjiet ierici;

- atstajiet vaku atvértu, lai iericé neveidotos peléjums.
NEMIET VERA! Bojajumu risks

Parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst uz marké&juma plaksnites noradi-

tajam.

* Pievienojiet dzesésanas ierici tikai $adi:

- arlidzstravas savienojuma vadu transportlidzek|a lidzstravas barosanas avotam;
— vai ar mainstravas savienojuma vadu mainstravas barosanas avotam.

* Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot aiz vada.

* Jadzesésanas ierice ir pievienota lidzstravas kontaktligzdai, pirms atras uzlades ieri-
ces pievienosanas atvienojiet dzesésanas ierici un citus stravas patérétajus no akumu-
latora.

* Jadzesésanas ierice ir pievienota lidzstravas kontaktligzdai, atvienojiet vai izslédziet
dzesésanas ierici, izslédzot dzinéju. Pretéja gadijuma akumulators var izladéties.

» Dzesésanas ierice nav piemérota kodigu vai skidinatajus saturosu materialu transpor-
tésanai.

* Nenovietojiet dzesésanas ierici atklatas liesmas vai citu siltuma avotu (silditaju, tiesu
saules staru, gazesplisu u.c.) tuvuma.

» Parkarsanas risks!

Vienmér nodrosiniet, lai apkart dzesésanas iericei no visam pusém batu vismaz

50 mm briva vieta ventilacijai. Ventilacijas zona nedrikst atrasties nekadi prieksmeti,
kas varétu blokét gaisa piepludi dzesésanas komponentiem.

Neizmantojiet un neuzglabajiet dzesésanas ierici slégtos nodalijumos vai vietas ar
minimalu gaisa plismu vai bez jebkadas gaisa plismas.

* Nepiepildiet iek$éjo nodalijumu ar ledu vai $kidrumiem.

* Nekada gadijuma neiegremdéjiet dzesésanas ierici adeni.

Sargajiet dzesésanas ierici un vadus no karstuma un mitruma.
* lericeirjasarga no lietus.

2 Paredzeétais izmantosanas meérkis

Dzesésanas ierice ir piemérota édiena atdzesésanai. Dzesésanas ierici paredzéts ekspluatét, izmantojot transport-
lidzekla vai laivas lidzstravas barosanas avotu, aréjo lidzstravas akumulatoru vai mainstravas barosanas avotu.
Dzesésanas ierice ir piemérota lietosanai kempinga vajadzibam.

Dzesésanas ierice ir paredzéta lietosanai sadzives un lidzigam vajadzibam, pieméram:

* personala virtuves veikalos, birojos un citas darba vietas;

¢ lauku majas;
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* viesnicu, motelu un citu veidu uzturésanas vietu klientiem;

¢ pansijas veida uzturé$anas vietas;

¢ partikas produktu piegadei un lidzigam pielietojumam, kas nav saistits ar mazumtirdzniecibu.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai. Nek-
valitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies sadu iemeslu dé|:
* nepareiza montaza vai pievienos$ana, tostarp parmerigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

¢ produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti Saja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

3 Ekspluatacija

3.1 Energijas taupisana

¢ |zvélieties labi védinatu vietu, kas ir pasargata no tiesSiem saules stariem.

¢ Pirms dzesésanas iericé atdzesésanai ievietot siltu partiku, |aujiet tai atdzist.

* Neatveriet dzesésanas ierici bez vajadzibas.

* Neatstajiet dzesésanas ierici atvértu bez vajadzibas.

¢ Jadzesétajamir grozs: Lai nodrosinatu optimalu energijas patérinu, novietojiet grozu tada stavokli, kada tas atra-
das piegades bridr.

¢ Regulari parbaudiet, vai vaka blive ir ciesi piegulosa.

3.2 Lietosana

Lai novérstu partikas bojasanos, ievérojiet s$adus nosacijumus:

* Nodrosiniet péciespéjas mazakas temperataras svarstibas. Atveriet dzesésanas ierici tikai tik biezi un tik ilgi, cik
nepieciesams. Uzglabajiet partiku ta, lai iekSpusé varétu brivi cirkulét gaiss.

* Pielagojiet temperattru atbilstosi uzglabatas partikas daudzumam un veidam.

¢ Partikas produkti var viegli uzsukt vai izdalit smarzu vai gardu. Vienmér uzglabajiet partikas produktus apsegta
veida vai slégtos traukos/pudelés.

Piegades komplektacija: att.

Rikojieties $adi:
¢ Pievienosana akumulatoram: att. ﬂ
¢ Pievieno$ana mainstravas barosanas avotam: att.
¢ lesléegsana: att. n
o lzslégdana un uzglabasana: att. |
¢ Temperatiras mérvienibu iestatisana: att. ﬂ
¢ Temperatras iestatisana: att.
¢ Akumulatora monitora izmantosana: att. ﬂ
*  Ekrana spilgtuma iestatisana: att. [E]
¢ Nodalijumu izslégsana: att. m
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¢ Nodalijumu ieslégsana: att. m
Nostiprinasana ar drogibas siksnu (CFF12): att. [B

4 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai razotaja filiali
sava valsti (skatiet dometic.com/dealer).

Nosutot produktu remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

¢ ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

¢ pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

5 Atkritumu parstrade

Produktu parstrade, kuri satur iebiivétus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumu-
latorus vai gaismas avotus

» Ja produktam iriebGvéts akumulators, atkartoti uzlad&jams akumulators vai gaismas avots, to
pirms utilizacijas nav nepieciesams demontét.

» Javélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu Skiro$anas centru vai specia-
lizéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaim-
nieko$anas noteikumiem.

» Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

lepakojuma materialu parstrade

99 » Jaiespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu $kirosanas konteineros.
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